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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien

% sind recyclebar. Bitte werfen Sie

5

die Verpackungen nicht in den
Hausmlill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

)

xd

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.
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BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Das Gerétist zur Absaugung trockener,
nicht brennbarer, gesundheitsschadli-
cher Staube an Maschinen und Gera-
ten; Staubklasse M nach EN 60 335-2—
69 geeignet. Einschrankung: Es dirfen
keine krebserzeugende Stoffe, aulRer
Holzstaub, aufgesaugt werden.

— Dieses Geréat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels, Schu-
len, Krankenhausern, Fabriken, Laden,
Biiros und Vermietergeschaften.

Gerateelemente

Elektroden

Saugschlauch

Kabelhaken

Luftaustritt, Arbeitsluft

Verriegelung des Saugkopfs

Rad

Lufteintritt, Motor-Kuhlluft

Saugkopf

9 Lenkrolle

10 Lenkrollenbugel

11 Schmutzbehalter

12 Saugstutzen

13 Anschlussmuffe

14 Bodendise

15 Saugrohr

16 Drehschalter fiir Saugschlauchquer-
schnitt

17 Tragegriff

18 Filterabdeckung

19 Skala des Saugschlauchquerschnitts

20 Krimmer

21 Drehregler fur Saugleistung (min-max)

22 Kontrolllampe

23 Steckdose

24 Automatische Filterabreinigung

25 Hauptschalter

26 Flachfaltenfilter

O ~NO A WN -

27 Filterabreinigung

28 Halter fir Bodenduse
29 Halter fur Fugendise
30 Halter fur Saugrohre
31 Netzkabel

32 Typenschild

Symbole auf dem Gerat

WARNUNG: Dieses Gerét ent-
. O& hélt gesundheitsgeféhrliche
=21 | Stiube. Entleerung und War-

tung, einschliel3lich der Entfer-

nung des Staubbeutels, diirfen nur von
sachkundigen Personen vorgenommen
werden, die geeignete persénliche Schutz-
ausrtistung tragen. Nicht einschalten, be-
vor das komplette Filtersystem installiert ist
und die Funktion der Volumenstromkontrol-
le Uberpriift wurde.

Flachfaltenfilter

6.904-367.0

Bestell-Nr.

Papierfiltertlte

Bestell-Nr. | 6.904-208.0
Entsorgungsbeutel
6.596-886.0

N
b Bestell-Nr.

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

— Wenn die Abluft in den Raum zurlickge-
fuhrt wird, muss eine ausreichende
Luftwechselrate L im Raum vorhanden
sein. Um die geforderten Grenzwerte
einzuhalten, darf der zuriickgefiihrte
Volumenstrom maximal 50% des
Frischluftvolumenstroms (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere LiftungsmaRRnahme
gilt: Ly=1h-".
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— Gebrauch des Geréates und der Subs-
tanzen, fir die es benutzt werden soll,
einschlief3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen
Materials nur durch geschultes Perso-
nal.

— Dieses Geréat enthalt gesundheits-
schadlichen Staub. Leerungs- und War-
tungsvorgange, einschlief3lich der
Beseitigung der Staubsammelbehalter,
durfen nur von Fachleuten durchgefiihrt
werden, die entsprechende Schutzaus-
ristung tragen.

— Gerat nicht ohne das vollstandige Filtra-
tionssystem betreiben.

— Die anwendbaren Sicherheitsbestim-
mungen, die fiir die zu behandelnden
Materialien zutreffen, sind zu beachten.

Inbetriebnahme

Das Gerat erlaubt 2 Betriebsarten:

1 Industriestaubsaugerbetrieb (Steckdo-
se nicht belegt)

2 Entstauberbetrieb (Steckdose belegt)

=>» Saugschlauch anschlieRen und je nach
Betriebsart mit Aufsaugdise versehen
oder an das stauberzeugende Gerat
anschliel3en.

A\ Warnung

Nicht ohne Filterelement saugen, da sonst

der Saugmotor beschédigt wird und eine

Gesundheitsgefédhrdung durch erhéhten

Feinstaubausstol3 auftritt.

Hupe

Die Hupe ertént, wenn die Luftgeschwin-

digkeit unter 20 m/s absinkt.

Hinweis: Die Hupe reagiert auf Unterdruck.

=>» Drehschalter auf richtigen Saug-
schlauchquerschnitt stellen.

Anti-Statik-System

Durch den geerdeten Anschlussstutzen
werden statische Aufladungen abgeleitet.
Dadurch werden Funkenbildung und
Stromstofe mit elektrisch leitendem Zube-
hér (Option) verhindert.

Trockensaugen

— Das Geréat ist mit einer Papierfiltertiite
mit Verschlussschieber ausgeriistet,
Bestell-Nr. 6.904-208.0 (5 Sttick).

Hinweis: Mit diesem Gerat kénnen alle Ar-
ten von Stauben bis Staubklasse M aufge-
saugt werden. Die Verwendung eines
Staubsammelbeutels (Bestell-Nr. siehe Fil-
tersysteme) ist gesetzlich vorgeschrieben.
Hinweis: Das Gerat ist als Industriestaub-
sauger zum Aufsaugen und als Entstauber
fur ortsveranderlichen Betrieb zum Absau-
gen von trockenen, nicht brennbaren Stau-
ben mit MAK-Werten groRer gleich 0,1 mg/
m3 geeignet.

N\ Warnung

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub muss
zusatzlich eine Papierfiltertlte, ein Ent-
sorgungsbeutel (Sonderzubehor) oder
ein Membranfilter (Sonderzubehor) ver-
wendet werden.

Papierfiltertiite einbauen

Abbildung X

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.
=>» Papierfiltertiite aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel einbauen

Abbildung &

Hinweis: Die Offnung des Entsorgungs-

beutels muss vollstéandig Gber den Absatz

des Saugstutzens gezogen werden.

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr)
aufstecken.

= Entsorgungsbeutel Uber Behalter stllpen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Membranfilter einbauen
A\ Gefahr

Beim Aufsaugen von gesundheitsgeféhrli-
chen Stduben darf der Membranfilter nicht
eingesetzt werden.
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Hinweis: Bei Betrieb ohne Papierfiltertiite/

Entsorgungsbeutel muss ein Membranfilter

verwendet werden, um den Saugkopf zu

schutzen.

Abbildung

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Membranfilter (Sonderzubehdr) tber
Behalterrand ziehen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

A\ Gefahr

Beim Nasssaugen diirfen keine gesund-
heitsgeféhrlichen Stdube aufgenommen
werden.

Einbau Gummilippen

Abbildung 1]

=>» Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auf3en zeigen.

Sauganschluss verschlieBen

Abbildung @

= Anschlussmuffe passgenau in Saugan-
schluss einsetzen.

= Anschlussmuffe bis zum Anschlag ein-
schieben.

=>» Sauganschluss mit der Anschlussmuffe
durch eine Rechtsdrehung fest ver-
schlieRen.

Hinweis: Passgenauigkeit ist durch ,Bajo-

nettanschluss® vorgegeben.

Papierfiltertiite entfernen

Abbildung @

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertlite nach hinten herausziehen.

= Verschlussschieber nach oben ziehen
und Papierfiltertlite bei der Herausnah-
me dicht verschlieRen.

=> Gebrauchte Papierfiltertlte im staub-
dicht verschlossenen Beutel, gemaf
den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite entfernt
werden.

Entsorgungsbeutel entfernen

Abbildung [

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=>» Entsorgungsbeutel hochstilpen.

2 Offnung des Entsorgungsbeutels (iber

den Saugstutzen nach hinten heraus-

ziehen und dicht verschlief3en.

Entsorgungsbeutel mit Verschlussstrei-

fen unterhalb der Offnung dicht ver-

schliellen.

Entsorgungsbeutel herausnehmen.

Entsorgungsbeutel gemaR den gesetz-

lichen Bestimmungen entsorgen.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer der Entsorgungsbeutel
(Sonderzubehdr) entfernt werden.

v

v oV

Membranfilter entfernen

Abbildung 1

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Membranfilter entfernen.

=>» Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer der Membranfilter (Son-
derzubehdr) entfernt werden.

Allgemein

A\ Warnung

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polster- oder Fugendiise, bezie-
hungsweise wenn Gberwiegend Was-
ser aus einem Behalter aufgesaugt
wird, empfiehlt es sich, die Funktion
»+Automatische Filterabreinigung“ abzu-
schalten.

— Bei Erreichen des max. Flissigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole
und Fette) wird das Gerat bei vollem
Behilter nicht abgeschaltet. Der
Fillstand muss standig liberpriift
und der Behilter rechtzeitig entleert
werden.
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— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter mit der Filterabreini-
gung abreinigen. Elektroden mit einer
Burste reinigen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung

Abbildung I

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-35/C-DN-35 Zube-
horteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Saugleistung einstellen

=> Saugleistung (min-max) am Drehregler
einstellen.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A\ Gefahr

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Die Steckdose ist nur zum direkten An-

schluss von Elektrowerkzeugen an den

Sauger bestimmt. Jeder andere Gebrauch

der Steckdose ist nicht zul&ssig.

= Netzstecker des Elektrowerkzeugs am
Sauger einstecken.

= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Kontrolllampe leuchtet, Sauger befindet

sich im Standby-Modus.

Hinweis: Der Sauger wird automatisch mit

dem Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet.

Hinweis: Der Sauger hat eine Anlaufverzé-

gerung bis zu 0,5 Sekunden und eine

Nachlaufzeit von bis zu 15 Sekunden.

Hinweis: Leistungsanschlusswert der Elekt-

rowerkzeuge, siehe Technische Daten.

Abbildung

=> Anschlussmuffe an den Anschluss des
Elektrowerkzeugs anpassen.

Abbildung [4

= Krimmer am Saugschlauch entfernen.

= Anschlussmuffe an Saugschlauch
montieren.

Abbildung
= Anschlussmuffe an Elektrowerkzeug
anschlielRen.
Hinweis: Die verschiedenen Saug-
schlauchquerschnitte sind notwendig, um
eine Anpassung an die Anschlussquer-
schnitte der Bearbeitungsgerate zu ermdg-
lichen.
= Mindestvolumenstrom am Drehschalter
fir Saugschlauchquerschnitt einstellen.
Die Skala zeigt den Saugschlauchquer-
schnitt an.
Hinweis: Fir den Betrieb als Entstauber
fur ortsveranderlichen Betrieb (Bearbei-
tungsgerat am Sauger eingesteckt) muss
die eingebaute Uberwachung auf das an-
geschlossene Bearbeitungsgerat (Stauber-
zeuger) abgestimmt werden. Das heilt,
dass bei einer Unterschreitung des zur Ab-
saugung notwendigen Mindestvolumen-
stroms von 20 m/s der Benutzer gewarnt
werden muss.
Hinweis: Die Angaben zum Mindestvolu-
menstrom in Abhangigkeit zum Unterdruck
befinden sich auf dem Typenschild.

Automatische Filterabreinigung

Das Gerat verfuigt iber eine neuartige Fil-

terabreinigung, besonders wirksam bei fei-

nem Staub. Dabei wird der Flachfaltenfilter

alle 15 Sekunden durch einen Luftstof3 au-

tomatisch gereinigt (pulsierendes Ge-

rausch).

Hinweis: Die automatische Filterabreini-

gung ist werkseitig eingeschaltet.

Hinweis: Das Aus-/Einschalten der auto-

matischen Filterabreinigung ist nur bei ein-

geschaltetem Gerat mdéglich.

— Automatische Filterabreinigung aus-
schalten:

= Schalter betatigen. Kontrolllampe im
Schalter erlischt.

— Automatische Filterabreinigung ein-
schalten:

=>» Schalter wiederholt betatigen. Kontroll-
lampe im Schalter leuchtet griin.

DE -5



12

Gerat ausschalten

= Gerat am Hauptschalter ausschalten.
= Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

=> Behalter entleeren.

=> Gerat innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren

Abbildung M

=> Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

= Gerét in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Sauganschluss verschlieRen, siehe
Nasssaugen.

=> Saugrohr mit Bodendise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Staubbeseitigende Maschinen sind Sicher-
heitseinrichtungen zur Verhitung oder Beseiti-
gung von Gefahren im Sinne von BGV A1.

— Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfithrbar ist, ohne dabei eine Ge-
fahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen.
Geeignete Vorsichtsmallnahmen bein-
halten Entgiftung vor dem Auseinander-
nehmen. Vorsorge treffen fur ortlich
gefilterte Zwangsentliiftung, wo das
Gerat auseinandergenommen wird,
Reinigung der Wartungsflache und ge-
eigneter Schutz des Personals.

- Das AuRere des Gerétes sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile missen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet ge-
nommen werden. Es miissen geeignete
MaRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

— Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten mussen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
friedenstellend gereinigt werden
kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande missen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den giiltigen Bestimmungen fiir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

— Die Ansaugéffnung bei Transport und

Wartung des Geréates ist mit der An-
schlussmuffe zu verschlielRen.
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A\ Warnung

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung von
Gefahren miissen regelméRig gewartet wer-
den. Das heil3t, mindestens einmal jéhrlich
vom Hersteller oder einer unterwiesenen
Person auf ihre sicherheitstechnisch ein-
wandfreie Funktion Uiberpriift werden, z.B.
Dichtheit des Gerétes, Beschéadigung des Fil-
ters, Funktion der Kontrolleinrichtungen.
Vorsicht

Beschédigungsgefahr! Keine silikonhalti-

gen Pflegemittel zum Reinigen verwenden.

- Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten
kdénnen Sie selbst durchfihren.

— Die Gerateoberflache und die Behalte-
rinnenseite sollten regelmanig mit ei-
nem feuchten Tuch gereinigt werden.

A\ Gefahr

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub. Bei Wartungsarbeiten (z.B. Filter-

wechsel) Atemschutzmaske P2 oder hé-

herwertig und Einwegkleidung tragen.

Flachfaltenfilter wechseln

Filterabdeckung 6ffnen.
Flachfaltenfilter herausnehmen.
Gebrauchten Flachfaltenfilter im staub-
dicht verschlossenen Beutel, gemaf
den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

= Angefallenen Schmutz auf der Reinluft-
seite entfernen.

Neuen Flachfaltenfilter einsetzen.
Filterabdeckung schlielen, muss hor-
bar einrasten.

vV

vV

Papierfiltertiite/Entsorgungsbeutel
wechseln

Sauganschluss verschlieBen

Abbildung @

=>» Sauganschluss verschlieRen, siehe
Nasssaugen.

Papierfiltertiite wechseln

Abbildung @

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertiite nach hinten herausziehen.

= Verschlussschieber nach oben ziehen
und Papierfiltertiite bei der Herausnah-
me dicht verschlieRRen.

= Gebrauchte Papierfiltertiite im staub-
dicht verschlossenen Beutel, gemaf
den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

= Neue Papierfiltertiite aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel wechseln

Abbildung [

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.
=>» Entsorgungsbeutel hochstilpen.

2 Offnung des Entsorgungsbeutels (iber
den Saugstutzen nach hinten heraus-
ziehen und dicht verschliel3en.
Entsorgungsbeutel mit Verschlussstrei-
fen unterhalb der Offnung dicht ver-
schliellen.

Entsorgungsbeutel herausnehmen.
Entsorgungsbeutel gemaR den gesetz-
lichen Bestimmungen entsorgen.
Neuen Entsorgungsbeutel aufstecken.
Entsorgungsbeutel tiber Behalter stllpen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

v

L 20 2% N

Membranfilter wechseln

Abbildung 1

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Membranfilter entfernen.

= Neuen Membranfilter iber Behalter-
rand ziehen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.
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Elektroden reinigen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
=> Elektroden mit einer Burste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Hinweis: Tritt eine Storung (z.B. Filter-
bruch) auf, muss das Gerat sofort abge-
schaltet werden. Vor erneuter
Inbetriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker, Elektroden
und Steckdose des Geréates Uberpri-
fen.

= Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab
= Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterent-
leerung nicht wieder an

= Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

Elektroden sowie den Zwischenraum der
Elektroden mit einer Blrste reinigen.

Saugkraft lasst nach

v

Verstopfungen aus Saugduse, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

Geflllte Papierfiltertiite wechseln.
Geflllten Entsorgungsbeutel (Sonder-
zubehdr) wechseln.

Filterabdeckung richtig einrasten.
Membranfilter (Sonderzubehér) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.

Flachfaltenfilter wechseln.

L2 T

v

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.
=>» Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

= Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blrste reini-
gen.

Fullstand bei elektrisch nicht leitender
Flissigkeit standig kontrollieren.

Hupe ertont

= Drehschalter auf richtigen Saug-
schlauchquerschnitt stellen.

= Bei gefiilliter Papierfiltertiite und Unter-

schreitung des Mindestvolumenstroms

muss diese gewechselt werden.

Bei gefiilltem Entsorgungsbeutel (Son-

derzubehdr) und Unterschreitung des

Mindestvolumenstroms muss dieser

gewechselt werden.

Automatische Filterabreinigung ar-
beitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

Automatische Filterabreinigung
lasst sich nicht abschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

Automatische Filterabreinigung
lasst sich nicht einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

Das Gerat ist gemaf den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.
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In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.145-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-652

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische Daten

NT 45/1 Tact Te M

Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 50/60
Max. Leistung w 1380
Nennleistung w 1200
Behalterinhalt | 43
Fullmenge Flussigkeit | 30
Luftmenge (max.) m3/h 140
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Leistungsanschlusswert der Elektrowerkzeuge w 100-2200
Flache des Flachfaltenfilters m?2 0,6
Schutzart -- IP X4
Schutzklasse -- I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 35

Lange x Breite x H6he mm 520 x 380 x 695
Typisches Betriebsgewicht kg 13,7
Umgebungstemperatur °C -10...+40
Relative Luftfeuchtigkeit % 30-90
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel L dB(A) 67
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

16

Netzkabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.649-385.0 (7,5 m
DE - 10




Please read and comply with

A these original instructions prior to

the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .. ............ EN ...1
Properuse ............. EN ...2
Device elements. . ... .. .. EN ...2
Symbols on the machine . . EN ...2
Safety instructions . ... ... EN ...2
Startup................ EN ...3
Operation.............. EN ...5
Transport .............. EN ...6
Storage. . .............. EN ...6
Maintenance and care . . . . EN ...6
Troubleshooting . . ....... EN ...7
Disposal ............... EN ...8
Warranty. .............. EN ...8
Accessories and Spare Parts EN ...8
EC Declaration of Conformity EN ...9
Technical specifications . . . EN ..10

Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

EN -1
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Proper use

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— The appliance is suited for the extrac-
tion of dry, non-combustible, harmful
dusts on machines and appliances;
dust class M according to EN 60 335—
2-69. Restriction: No carcinogenic sub-
stances except wood dust may be
sucked in.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Device elements

Electrodes

Suction hose

Cable hook

Air outlet, working air

Suction head lock

Wheel

Air inlet, motor cooling air

Suction head

9 Steering roller

Steering roller bow

11 Dirt receptacle

Suction support

Connection bushing

Floor nozzle

Suction tube

Rotary switch for suction hose cross
section

Carrying handle

Filter cover

19 Scale of the suction hose cross section
20 Bender

21 Rotary switch for suction output (min-max)
22 Indicator lamp

23 Socket

24 Automatic filter dedusting

25 Main switch

26 Flat fold filter

27 Filter dedusting

28 Floor nozzle holder

O ~NO O WN -
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29 Holder for crevice nozzle
30 Holder for suction pipes
31 Power cord

32 Nameplate

Symbols on the machine

WARNING: This appliance con-
(AN tains harmful dust. The emptying
°°°°°°° and maintenance, including the
removal of the dust bag, may
only be executed by trained personnel
wearing suitable protection equipment. Do
not switch on until the complete filter sys-
tem has been installed and until the func-
tion of the volume flow control has been
checked.

Flat fold filter
Order No.

6.904-367.0

Paper filter bag
Order No. 6.904-208.0

Dust disposal bag
B Order No. 6.596-886.0

Safety instructions

A Danger

— When the outgoing air is carried back
into the room, a sufficient ventilation
rate L in the room must be ensured. To
comply with the required limit values the
carried back volume flow must be 50%
of the fresh air volume flow (room vol-
ume Vg x ventilation rate L) at maxi-
mum. Without a specific ventilation
system the following applies: L,=1h".

— Only persons trained in the use of the
machine and the handling of substanc-
es for which the machine is to be used
including training in the safe disposal of
the sucked-in material may use the ma-
chine.

EN -2



— This appliance contains harmful dust.
Evacuation and maintenance work, in-
cluding the disposal of the dust collec-
tion containers, may only be performed
by specialists who wear the appropriate
protective equipment.

— Do not use the appliance without the
complete filtering system.

— Please follow the safety regulations ap-
plicable to the materials that are to be
treated.

The appliance allows 2 operating modes:

1 Industry vacuum cleaner mode (socket
not used)

2 Dedusting mode (socket used)

= Connect the suction hose and insert the
suction nozzle or connect to the dust-
generating device depending on the op-
erating mode.

A\ Warning

Do not vacuum without the filter elements;

otherwise, the suction motor can get dam-

aged and this can be hazardous to health

on account of increased release of fine dust

particles.

Horn

The horn blows when the air speed falls be-

low 20 m/s.

Note: The horn reacts to negative pressure.

= Set the rotary switch to the correct suc-
tion hose cross-section.

Anti-static system

Static charge is deflected by providing
earthing to the connection nozzles. This
prevents the formation of sparks and cur-
rent shocks due to attachments (option)
with electrical conductivity.

Dry vacuum cleaning

— The device is fitted with a paper filter
bag with locking slide, order no. 6.904-
208.0 (5 pcs).

Note: You can use this appliance to take up

all types of dust up to dust class M. Itis stat-

utorily necessary to use a dust collection
bag (see Filter systems for order number).

Note: The appliance is suited as industrial

vacuum cleaner and as dedusting device

for the mobile operation to take up dry, non-
combustible dusts with MAK values greater
than or equal to 0.1 mg/ma.

N\ Warning

The flat pleated filter must always be in

place while vacuuming.

— To suck fine dust, you can also use an
additional paper filter bag, a dust dis-
posal bag (special accessory) or a
membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag

lllustration

= Release and remove the suction head.
=> Insert the paper filter bag.

= Insert and lock the suction head.

Installing the dust disposal bag
lllustration &

Note: The opening of the disposal bag
must be pulled all the way over the ledge of
the suction support.

=> Release and remove the suction head.
= Attach the disposal bag (option).

=> Pull disposal bag over the container.
=> Insert and lock the suction head.

Install membrane filter

A Danger

The membrane filter must not be used to

vacuum health-hazardous dusts.

Note: If you work without the paper filter

bag/disposal bag, you must use a mem-

brane filter to protect the suction head.

lllustration

= Release and remove the suction head.

=>» Pull the membrane filter (option) over
the container edge.

=> Insert and lock the suction head.

EN -3
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Wet vacuum cleaning

A\ Danger
No dusts hazardous to health should be
sucked in during wet vacuuming.

Inserting the rubber lips

lllustration B1

= Remove the brush strips.

= Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Close the suction connection

lllustration @

= Properly insert the connection socket in
the suction connection.

=>» Push in the connection socket until it
locks into place.

=>» Turn the suction connection with the
connection socket to the right to close it
tightly.

Note: The accurate fit is ensured by means

of a "bayonet connection".

Remove the paper filter bag

lllustration

= Release and remove the suction head.

=> Pull the paper filter bag out towards the
rear.

=> Pull the locking slide up and seal the pa-
per filter bag tightly when removing it.

> Dispose off the used paper filter bag in

a dust-tight bag according to the statu-

tory provisions.

Insert and lock the suction head.

— To suck wet dirt, first remove the paper
filter bag.

v

Removing the dust disposal bag

lllustration €

= Release and remove the suction head.

= Put the disposal bag over.

=>» Pull the opening of the disposal bag out
toward the back over the suction sup-
port and seal it tightly.

=> Tightly seal the disposal bag with clo-
sure strips underneath the opening.

= Remove disposal bag.

=>» Dispose of the disposal bag according
to the local provisions.

= Insert and lock the suction head.

— Tovacuum wet dirt, always remove the
disposal bag (option).

Remove the membrane filter.

lllustration

= Release and remove the suction head.

= Remove the membrane filter.

=> Insert and lock the suction head.

— Tovacuum wet dirt, always remove the
membrane filter (option).

General

N\ Warning

The flat pleated filter must always be in

place while vacuuming.

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if water is
sucked up from a container, it is recom-
mended to deactivate the "automatic fil-
ter cleaning" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes with a brush.
Clean the container with a damp rag
and dry it.

Clip connection

lllustration

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-35/C-DN-35 accessories can
be connected.

EN -4



Turning on the Appliance

=> Plug in the main plug.
=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Adjust the suction output

= Set the suction output (min - max) at the
rotary switch.

Working with electrical power tools

A Danger

Risk of injury and damage! The socket out-

let is only for the connection of power tools

to the vacuum cleaner. Any other use of the

socket outlet is not permitted.

= Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.

=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Indicator lamp is on; vacuum cleaner is in

the standby mode.

Note: The vacuum cleaner is turned on and

off automatically with the electric power tool.

Note: The vacuum cleaner starts automat-

ically within 0.5 seconds and continues to

run for 15 seconds after the power tool has

being switched off.

Note: Please refer to "Technical specifica-

tions" for the power connection specifica-

tions of the power tools.

lllustration

=> Adjust the stepped power tool adaptor
to fit the connection of the electric pow-
er tool.

lllustration [4

= Remove the elbow from the suction
hose.

= Attach the stepped power tool adaptor
to the suction hose.

lllustration

=>» Connect the adaptor to the electric pow-
er tool.

Note: The different suction hose sections are

required to allow an adjustment to the connec-

tion sections of the processing tools.

=> Set the minimum volume flow for the
suction hose cross section at the rotary
switch.
The scale displays the suction hose cross
section.
Note: To use the appliance as dedusting
device for the mobile operation (processing
tool connected to the vacuum cleaner) the
built-in monitoring must be adjusted to the
connected processing tool (dust-generat-
ing device). This means that the user must
be warned if the minimum volume flow of
20 m/s that is required for the suction is fall-
en short of.
Note: Please refer to the type plate for the
specification of the minimum volume flow in
dependence on the negative pressure.

Automatic filter cleaning

The appliance has an innovative filter
cleaning system that is particularly effective
with fine dust. The flat pleated filter is auto-
matically cleaned every 15 seconds
through an air jet (pulsating sound).
Note: Automatic filter dedusting is switched
on at the factory.
Note: The automatic filter dedusting func-
tion can only be switched on/ off when the
appllance is switched on.
To switch off automatic filter cleaning:
=> Activate the switch. Indicator lamp in
the switch goes off.
— To switch on automatic filter cleaning:
=>» Press the switch again. Indicator lamp
in the switch glows green.

Turn off the appliance

=>» Switch off the appliance at the main
switch.
=>» Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

vV

EN -5
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Storing the Appliance

Illustration [

=>» Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport it.
= Close the suction connection, see wet
vacuuming.

Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction
pipe to transport it.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Dust extracting machines are safeguards
for the prevention or elimination of hazards
defined in the regulations of BGV A1.

— Inorder to carry out maintenance work,
the user must disassemble, clean and
service the unit, in so far as this is pos-
sible without endangering maintenance
personnel and other persons. Suitable
precautions include decontamination
before the unit is disassembled. Pre-
cautions must be taken for local filtered
forced air ventilation at the place where
the unitis disassembled, the cleaning of

2>
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the maintenance surface and suitable
protection of the personnel.

— The outside of the unit should be
cleaned thoroughly and any harmful
substances removed. Alternatively, a
sealed coating may be applied before
the unit is removed from the danger ar-
ea. All unit parts are to be considered
contaminated when they are removed
from the danger area. To avoid distribu-
tion of the dust, you must take the ap-
propriate measures.

— In the framework of maintenance and
repair work all contaminated objects
that cannot be cleaned satisfactorily
must be disposed of. Such objects must
be disposed of in impermeable bags in
accordance with the valid provisions for
the disposal of such waste.

During the transport and maintenance
of the appliance the extraction opening
is to be closed with the connection
socket.

N\ Warning

Safety equipment for preventing hazards

must be serviced and maintained regularly.

This means that the manufacturer's staff or

persons trained by the manufacturer must

check the equipment for proper functioning
at least once a year, i.e. check for leaks, fil-
ter damage, functioning of the controlling
elements, efc.

Caution

Risk of damage! Do not use detergents

containing silicone to clean.

— No outside help is required for carrying
out basic maintenance and cleaning.

— The appliance surface and the inside of
the container should be cleaned regu-
larly using a damp cloth.

A Danger

Risk due to dust hazardous to health. Al-

ways use disposal clothing and P2 or high-

er breath-safe masks while carrying out
maintenance tasks (such as changing fil-
ters).

EN -6



Exchanging the flat pleated filter

Open filter door.

Take out the flat folded filter.

Dispose off the used flat-folded filter in
a dust-tight bag according to the statu-
tory provisions.

= Remove the dirt that has accumulated
on the pure air side.

Insert new flat-folded filter.

Close the filter door, it must lock into
place.

L2 7
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Exchanging the paper filter
bag/disposal bag

Close the suction connection

Illustration @

=>» Close the suction connection, see wet
vacuuming.

Exchanging the paper filter bag

lllustration

= Release and remove the suction head.

= Pull the paper filter bag out towards the
rear.

=> Pull the locking slide up and seal the pa-
per filter bag tightly when removing it.

=>» Dispose off the used paper filter bag in
a dust-tight bag according to the statu-
tory provisions.

= Insert the new paper filter bag.

=> Insert and lock the suction head.

Replace the disposal bag

lllustration €

= Release and remove the suction head.
=> Put the disposal bag over.

=> Pull the opening of the disposal bag out
toward the back over the suction sup-
port and seal it tightly.

Tightly seal the disposal bag with clo-
sure strips underneath the opening.
Remove disposal bag.

Dispose of the disposal bag according
to the local provisions.

Attach the new disposal bag.

Pull disposal bag over the container.
Insert and lock the suction head.

L 20 20 N N
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Replace membrane filter

lllustration [

Release and remove the suction head.
Remove the membrane filter.

Pull the new membrane filter over the
container edge.

Insert and lock the suction head.

L N

Cleaning the electrodes

Release and remove the suction head.
Clean the electrodes with a brush.
=>» Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Note: In case of a failure (e.g. filter break-
age) the appliance must be turned off im-
mediately. The failure must be remedied
before the appliance is put into operation
again.

Suction turbine does not run

vV

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable, the power plug,
the electrodes and the receptacle of the
device.

= Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

= Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.
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Suction capacity decreases

v

Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

Replace the full paper filter bag.
Replace the filled disposal bag (option).
Ensure the filter cover properly locks
into place.

Clean or replace the membrane filter (spe-
cial accessory) under running water.
Replace the flat pleated filter.

L R A A

Dust comes out while vacuuming

=>» Check for proper installation of the flat
pleated filter.
= Replace the flat pleated filter.

Automatic shut-off (wet vacuum
cleaning) does not react

=> Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

= Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

Horn sounds

= Set the rotary switch to the correct suc-
tion hose cross-section.

=> If the paper filter bag is full and the min-
imum volume flow is fallen short of it
has to be replaced.

=> If the disposal bag (option) is full and
the minimum volume flow is not
achieved, this filter has to be replaced.

Automatic filter cleaning is not
working

=>» Suction hose is not connected.

Automatic filter cleaning cannot be
switched off

=> Inform Customer Service

Automatic filter cleaning cannot be
switched on

= Inform Customer Service

At the end of its lifetime the appliance is to
be disposed of according to the statutory
provisions.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.145-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-652

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

EN -9
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Technical specifications

NT 45/1 Tact Te M

Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 50/60
Max. performance w 1380
Rated power w 1200
Container capacity | 43

Filling quantity (liquid) | 30

Air volume (max.) m3/h 140
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Power connection data of the power tools W 100-2200
Surface of the flat fold filter m?2 0,6

Type of protection -- IP X4
Protective class -- I

Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 35
Length x width x height mm 520 x 380 x 695
Typical operating weight kg 13,7
Ambient temperature °C -10...+40
Relative air humidity % 30-90
Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level Ly, dB(A) 67
Uncertainty K5 dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mm2

Part no.: Cable length

EU 6.649-385.0 |7,5m
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A M Lire g(?s not!ge o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

e

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-

>

PrOteCtion de |,enVir0nnement FR .. .1 pare”s hors d'usage_
Symboles utilisés dans le mode ) _ ) .
demploi . ... FR .. .1 Instructions relatives aux ingrédients
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2 (REACH) ) ] ]
Eléments de I'appareil . . . . FR .. .2 Les informations actuelles relatives aux in-
Symboles sur I'appareil . . . FR ...2 gredients se trouvent sous :
Consignes de sécurité . . . . FR ...3 www.kaercher.comRAH
Mise en service ......... FR ...3 Symboles utilisés dans le
Utilisation . ... .......... FR ...5 mode d'emploi
Transport . ............. FR ...6
Entreposage............ FR ...6 A Danger o ] )
Entretien et maintenance . . FR ...7 Pour un danger immédiat qui peut avoir
Assistance en cas de panne ~ FR 8 pour conséquence la mort ou des bles-
Mise au rebut FR . 9 sures corporelles graves.
Garantie FR ' '9 A\ Avertissement
Accessoires et pieces de re- Pour une situation potentiellement dange-
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Utilisation conforme

— Cetaapirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— L'appareil convient pour I'aspiration de
poussieres seches, ininflammables, no-
cives pour la santé sur des machines et
appareils ; classe de poussiére M selon
EN 60 335-2-69 : Restriction : il est in-
terdit d'aspirer des substances cancéri-
génes hormis les poussiéres de bois.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

Electrodes

Flexible d’aspiration

Crochet de cable

Sortie d'air, air de travail

Verrouillage de la téte d'aspiration

Roue

Entrée d'air, air de refroidissement du

moteur

8 Téte d'aspiration

9 Galet de direction

10 Etrier a roulettes

11 Récipient collecteur

12 Consoles d'apiration

13 Manchon de jonction

14 Buse pour sol

15 Tuyau d'aspiration

16 Bouton rotatif pour la section du flexible
d'aspiration

17 Poignée de transport

18 Recouvrement du filtre

19 Graduation de la section du flexible
d'aspiration

20 Coude

21 Régulateur rotatif pour la puissance
d'aspiration (mini-maxi)

22 Témoin de contrble

23 Prise de courant

NOoO o WN =

24 Nettoyage automatique du filtre
25 Interrupteur principal

26 Filtre plat de plis

27 Nettoyage du filtre

28 Support pour buse de sol

29 Support pour buse a joint

30 Support pour tubes d'aspiration
31 Céble d’alimentation

32 Plaque signalétique

Symboles sur I'appareil

AVERTISSEMENT : cet appareil
& contient des poussieres nocives
== | pour la santé. Le vidage et la

maintenance, y compris le retrait

du sac a poussiére, ne doivent étre faits
que par des personnes expertes, portant
I'équipement de protection personnel ap-
proprié. Ne pas enclencher avant que I'en-
semble du systéeme filtrant ne soit installé et
que le fonctionnement du contréle de débit
volumique ne soit vérifié.

Filtre plat de plis
N° de réf. 6.904-367.0

Sac filtrant en papier
N° de réf. 6.904-208.0

Sac d'élimination
\a N° de réf.  [6.596-886.0
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Consignes de sécurité

A Danger

— Si l'air évacué est renvoyé dans la
piece, le taux de renouvellement d'air L
dans la piéce doit étre suffisant. Pour
respecter les valeurs limites exigées, le
débit volumétrique réintroduit doit re-
présenter au maximum 50% du débit
volumétrique d’air frais (Volume espace
VR x taux de renouvellement de I'air
Ly)- Le suivant est valable sans me-
sures particuliéres de ventilation :
Ly=1h".

— Seul du personnel formé est habilité a
opérer I'appareil et les substances pour
lesquels il doit étre utilisé, y compris le
comportement sdr d'élimination du ma-
tériau aspiré.

— Cet appareil contient des poussiéres
nocives pour la santé. Les opérations
de vidange et de maintenance, y com-
pris I'élimination du collecteur de pous-
siéres, ne doivent étre effectuées que
par des spécialistes portant un équipe-
ment de protection approprié.

— Ne jamais utiliser I'appareil sans le sys-
teme complet de filtration.

— Respecter les dispositions de sécurité
applicables qui concernent les maté-
riaux a traiter.

Mise en service

2 modes de service sont possibles avec

l'appareil :

1 Fonctionnement comme aspirateur in-
dustriel (prise pas occupée)

2 Fonctionnement comme dépoussiéreur
(prise occupée)

=>» Raccorder le tuyau d'aspiration et selon
le mode de service, I'équiper d'une
buse d'aspiration ou bien le raccorder a
I'appareil formant des poussiéres.

A\ Avertissement

Ne pas aspirer sans élément filtrant, sous

peine d'’endommager le moteur d'aspiration

et de mettre la santé en danger par émis-

sion accrue de poussiere fine

Avertisseur sonore

L'avertisseur sonore retentit quand la vi-

tesse de l'air tombe en dessous de 20 m/s.

Remarque :L'avertisseur sonore réagitala

dépression.

= Régler le bouton rotatif sur la bonne
section de tuyau d'aspiration.

Systéme antistatique

Les charges statiques sont évacuées par
les embouts de raccordement reliés a la
terre. La formation d'étincelles et les chocs
électriques avec les accessoires condui-
sant I'électricité (option) sont ainsi évités.

Aspiration de poussiéres

— L'appareil est équipé d'un sac filtranten
papier avec glissiére de fermeture, réfe-
rence 6.904-208.0 (5 piéces).

Remarque :Cet appareil permet d'aspirer

tout type de poussiéres jusqu'a la classe de

poussiere M. L'utilisation d'un sac collec-
teur de poussieres (référence voir sys-
témes de filtrage) est imposée par la loi.

Remarque :L'appareil convient a une utili-

sation en tant qu'aspirateur industriel pour

I'aspiration et le dépoussiérage a différents

endroits, de poussiéres séches, ininflam-

mables avec une concentration maximale
supérieure ou égale a 0,1 mg/m3.

A\ Avertissement

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
faut utiliser de surcroit un sac de filtrage
en papier, un sac d'élimination (acces-
soire spécial) ou un filtre a membranes
(accessoire spécial).

Monter le sac filtrant en papier

lllustration IN

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Enficher le sachet filtre en papier.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.
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Monter le sac d'élimination

lllustration E

Remarque : L'ouverture du sac d'élimina-

tion doit étre tirée en totalité sur la saillie de

I'embout d'aspiration.

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

= Enficher le sachet d'élimination (acces-
soire spécial).

=> Retourner le sachet d'élimination sur le
réservoir.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-

rouiller.

Monteage du filtre 8 membrane

A\ Danger

Lors de I'aspiration de poussiéres nuisant a

la santé, le filtre a membrane ne doit pas

étre utilisé.

Remarque : Lors du fonctionnement sans

sac en papier filtrant/sac d'élimination, il

faut utiliser un filtre 2 membrane pour pro-

téger la téte d'aspiration.

lllustration

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

=> Tirer le filtre 2 membrane (accessoire
spécial) au-dessus du bord du collecteur.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

A Danger

Pour I'aspiration de liquide, il est interdit
d'aspirer des poussiéres nocives pour la
santé.

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration B1

= Démonter les bandes de brosse

=> Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Fermer le raccord d'aspiration

lllustration @

=> Placer le manchon de jonction exacte-
ment dans le raccord d'aspiration.

= Enfoncer le manchon de jonction jus-
qu'a la butée.

= Fermer fermement le raccord d'aspira-
tion avec le manchon de jonction en
tournant vers la droite.

Remarque : la précision d'adaptation est

prescrite par le "raccord a baionnette".

Retirer le sachet filtre en papier.

lllustration @

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

=>» Sortir le sac filtrant en papier par I'ar-
riere.

=>» Tirer la glissiére de fermeture vers le
haut et bien fermer le sac filtrant en pa-
pier lors de son retrait.

= Eliminer le filtre & plis plats usé en pla-
pier dans un sac fermé étanche a la
poussiére, conformément aux prescrip-
tions légales.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

— Encasd'aspiration de saletés humides,

il convient de toujours démonter le sa-
chet filtre en papier.

Retirer le sac d'élimination

lllustration @

=>» Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.

=>» Retourner le sac d'élimination.

=>» Tirer I'ouverture du sac d'élimination
au-dessus de I'embout d'aspiration vers
I'arriére et bien le fermer.

= Fermer le sac d'élimination de maniére

étanche avec la bande fermeture en

dessous de l'ouverture.

Retirer le sac d'élimination.

Eliminer le sac d'élimination selon les

dispositions Iégales.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

vV

— Pour aspirer des saletés humides, il

faut toujours retirer le sac d'élimination
(accessoire spécial).
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Enlever le filtre a membrane

lllustration 1

=> Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.

=> Enlever le filtre 8 membrane

=> Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le filtre a membrane
(accessoire spécial).

Généralités

A\ Avertissement

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour I'aspiration de saletés humides
avec le suceur plat ou le petit suceur, ou
bien si I'aspiration consiste surtout a as-
pirer de I'eau d'un réservoir, il est re-
commandé de désactiver la fonction
"Nettoyage automatique du filtre".

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre controlé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

- Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filtre. Nettoyer les électrodes avec
une brosse. Nettoyer le réservoir avec
un chiffon humide et le sécher.

Clip de fixation

lllustration I

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
teme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-35/C-DN-35.
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Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Régler la puissance d'aspiration

= Régler la puissance d'aspiration (min-
max) sur le régulateur rotatif.

Travailler avec des outils
électriques

A Danger

Risque de blessure et d'endommagement !

La prise n'est destinée qu‘au raccord direct

d'outils électriques sur l'aspirateur. Toute

autre utilisation de la prise est interdite.

= Brancher la fiche de secteur de I'outil
électrique sur l'aspirateur.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Le témoin de contrble s'allume, l'aspirateur

se trouve en mode veille.

Remarque :l'aspirateur est automatique-

ment mis en marche et hors marche avec

I'outil électrique.

Remarque :l'aspirateur a une temporisa-

tion de démarrage d'au maximum 0,5 se-

condes et un temps de marche par inertie

d'au maximum 15 secondes.

Remarque : Pour les données de branche-

ment des outils électriques, voir les carac-

téristiques techniques.

lllustration

=>» Adapter le manchon de jonction au rac-
cordement de 'outil électrique.

lllustration [4

=> Retirer le coude figurant sur le tuyau
d'aspiration.

= Monter le manchon de jonction sur le
tuyau d'aspiration.

lllustration

=>» Raccorder le manchon de jonction a
I'outil électrique.
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Remarque : Les différentes sections du
tuyau d'aspiration sont nécessaires afin de
pouvoir garantir une adaptation aux sec-
tions de branchement des appareils d'usi-
nage.
=> Régler le débit volumique minimum sur
le bouton rotatif pour la section du
flexible d'aspiration.
La graduation indique la section du flexible
d'aspiration.
Remarque :pour le fonctionnement
comme dépoussiéreur a différents endroits
(appareil de traitement enfiché sur l'aspira-
teur), le dispositif de surveillance intégré
doit étre adapté a 'appareil de traitement
raccordé (générateur de poussieres). Ceci
signifie que l'utilisateur doit étre averti si le
débit volumétrique minimal de 20 m/s né-
cessaire pour I'aspiration n'est pas atteint.
Remarque :Les données relatives au débit
volumétrique en fonction de la dépression
sont indiquées sur la plaque signalétique.

Nettoyage automatique du filtre

L'appareil est équipé d'un nouveau type de

nettoyage de filtre particulierement efficace

pour les poussiéeres fines. Avec ce procé-

dé, lefiltre a plis plats est automatiquement

nettoyé par un souffle (bruit pulsant) toutes

les 15 secondes.

Remarque :le nettoyage automatique du

filtre est mis en service en usine.

Remarque : la mise en ou hors service du

nettoyage de filtre automatique n'est pos-

sible que si I'appareil est en service.

— Mettre le nettoyage automatique de
filtre hors service :

= Actionner le commutateur. La lampe té-
moin s'éteint dans le commutateur.

— Mettre le nettoyage automatique de
filtre en service :

=> Actionner de nouveau le commutateur.
La lampe témoin dans le commutateur
s'allume en vert.

Mise hors service de I'appareil

=>» Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
Retirer le connecteur de la prise.

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

L 7

Ranger 'appareil

lllustration M

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniére re-
présentée.

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Fermer le raccord d'aspiration, voir as-
piration humide.

= Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.
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Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Des machines destinées a éliminer les

poussieres sont des dispositifs de sécurité

permettant d'éviter ou d'éliminer d'éven-
tuels risques au sens de BGV A1.

— Pour la maintenance par I'utilisateur,
I'appareil doit étre désassemblé, net-
toyé et entretenu, dans la mesure du
possible, sans que le personnel de
maintenance ni d'autres personnes ne
soient exposés a un danger quel-
conque. La décontamination avant le
désassemblage fait également partie
des mesures de précaution appro-
priées. Prendre des mesures adé-
quates pour assurer une ventilation
forcée a filtrage local aux endroits ou
I'appareil est désassemblé, nettoyage
de la surface de maintenance et protec-
tion appropriée du personnel.

— La partie extérieure de I'appareil doit
étre décontaminée par aspiration des
poussiéres et essuyée proprement, ou
traitée avec un produit d'étanchéité
avant d'étre sortie de la zone dange-
reuse. Tous les éléments de l'appareil
doivent étre considérés comme conta-
minés s'ils sont sortis de la zone dange-
reuse. Appliquer les mesures qui
s'imposent pour éviter toute répartition
de poussiere.

— Lors des travaux de maintenance et de
réparation, il faut obligatoirement jeter
tous les objets contaminés ne pouvant
pas étre nettoyés de maniére satisfai-
sante. De tels objets doivent étre éva-
cués dans des sacs imperméables, en
conformité avec les prescriptions en vi-
gueur pour I'élimination de tels déchets.

— Durant le transport et la maintenance
de I'appareil, il faut fermer I'orifice d'as-
piration au moyen du manchon de jonc-
tion.

A\ Avertissement

Les dispositifs de sécurité permettant d'em-

pécher ou d'éviter des dangers doivent étre

entretenus régulierement. Cela signifie
qu'ils doivent étre contrélés au moins un
fois par an par le fabricant ou une personne
habilitée du point de vue de la sécurité

technique de fonctionnement, p.

ex. étanchéité de I'appareil, détérioration

du filtre, fonctionnement des dispositifs de

contréle.

Attention

Risque d'endommagement ! Ne pas utiliser

de produits d'entretien a base de silicone

pour le nettoyage.

— Certains travaux de maintenance et de
nettoyage simples peuvent étre effec-
tués par Il'utilisateur.

— La surface de I'appareil et I'intérieur de
la cuve devraient étre nettoyés régulie-
rement avec un chiffon humide.

A Danger

Danger du fait de poussiere nocive. Pour

les travaux d'entretien (par ex. remplace-

ment du filtre), porter un masque respira-
toire P2 ou supérieur et une tenue a usage
unique.

Remplacement du filtre a plis plats

>
2>
2>

Ouvrir le recouvrement du filtre.
Extraire le filtre a plis plats.

Eliminer le filtre a plis plats usé dans un
sac fermé étanche a la poussiére,
conformément aux prescriptions 1é-
gales.

= Enlever la saleté accumulée du cbté de
I'air filtré.

Insérer le nouveau filtre a plis plats.
Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

vV
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Remplacer le sac de filtrage en
papier/le sac d'élimination

Fermer le raccord d'aspiration

Illustration @

= Fermer le raccord d'aspiration, voir as-
piration humide.

Remplacement du sachet filtre en papier
lllustration

= Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.
=>» Sortir le sac filtrant en papier par l'arriére.
=> Tirer la glissiére de fermeture vers le
haut et bien fermer le sac filtrant en pa-
pier lors de son retrait.

Eliminer le filtre & plis plats usé en pla-
pier dans un sac fermé étanche a la
poussiére, conformément aux prescrip-
tions légales.

Mettre le sac filtrant en papier en place.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

>
>

Remplacement du sac d'élimination
lllustration [€

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
= Retourner le sac d'élimination.

=>» Tirer I'ouverture du sac d'élimination
au-dessus de I'embout d'aspiration vers
I'arriére et bien le fermer.

Fermer le sac d'élimination de maniere
étanche avec la bande fermeture en
dessous de l'ouverture.

Retirer le sac d'élimination.

Eliminer le sac d'élimination selon les
dispositions légales.

Mettre le nouveau sac d'élimination en
place.

Retourner le sachet d'élimination sur le
réservoir.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

7

v v v vV

Remplacement du filtre a membrane

lllustration 1

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Enlever le filtre a membrane

Tirer le nouveau filtre a membrane au-
dessus du bord du collecteur.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

L N

Nettoyage des électrodes

Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.
Nettoyer les électrodes avec une
brosse.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remarque : l'appareil doitimmédiatement
étre mis hors marche en cas de panne (par
exemple rupture de filtre). L'erreur doit étre
éliminée avant de remettre I'appareil en
marche.

L 7

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur, les électrodes et la prise de
I'appareil.

=> Allumer l'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.
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Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

La force d'aspiration diminue

v

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre plat a plis.

Remplacer le sac d'élimination plein
(accessoire spécial).

Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

Nettoyer le filtre a membrane (acces-
soire spécial) a I'eau courante ou le
remplacer.

= Remplacer le filtre a plis plats.

L 20

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=> Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se
déclenche pas

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

= Contrdler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.
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Remplacement du sac filtrant en papier.

Le klaxon retentit

= Régler le bouton rotatif sur la bonne
section de tuyau d'aspiration.

=>» Lorsque le sachet filtre en papier est

plein et que le débit volumétrique mini-

mal n'est plus atteint, il faut remplacer le

filtre.

Lorsque le sac d'élimination est plein

(accessoire spécial) et que le débit vo-

lumigue minimal n'est plus atteint, il faut

le remplacer.

v

Le nettoyage automatique de filtre
ne fonctionne pas

= Le flexible d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage automatique ne se
laisse pas mettre hors service

=>» Informer le service aprés-vente.

Le nettoyage automatique ne se
laisse pas mettre en service

= Informer le service aprés-vente.

Mise au rebut

Lorsqu'il n'est plus utilisé, I'appareil doit
étre éliminé conformément aux prescrip-
tions légales.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Accessoires et pieces de
rechange

36

Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdr et parfait de
I'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.145-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-652

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Caractéristiques techniques

NT 45/1 Tact Te M

Tension du secteur \% 220-240
Fréquence Hz 50/60
Puissance maxi w 1380
Puissance nominale w 1200
Capacité de la cuve | 43
Plein de liquide | 30
Débit d'air (maxi) m3/h 140
Dépression (maxi) kPa (mbar) |22,0 (220)
Branchement des outils électriques w 100-2200
Surface du filtre plat a plis m2 0,6
Type de protection - IP X4
Classe de protection -- I
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 35
Longueur x largeur x hauteur mm 520 x 380 x 695
Poids de fonctionnement typique kg 13,7
Température ambiante °C -10...+40
Humidité relative de I'air % 30-90
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 67
Incertitude K5 dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
mentation [Référence | Longueur de

cable
EU 6.649-385.0 |7,5m

FR - 11
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Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente . . T .. 1
Simboli riportati nel manuale

duso.................. T .. 1
Uso conforme a destinazione IT .. 2
Parti dell'apparecchio. . . .. T ..2
Simboli riportati sull’apparecchio IT .. 2
Norme di sicurezza ...... IT ..3
Messa in funzione ....... IT ..3
Uso................... IT ..5
Trasporto . ............. IT ..6
Supporto. .............. IT ..6
Cura e manutenzione. . . .. T ..7
Guida alla risoluzione dei guasti IT .. 8
Smaltimento............ IT ..9
Garanzia............... IT ..9
Accessori e ricambi . ... .. IT ..9
Dichiarazione di conformita CE IT . 10
Datitecnici ............. T .11

Protezione dell’ambiente

e

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale

d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

T -1



Uso conforme a destinazione

Parti dell'apparecchio

a b~ wN -

e}

8

9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19

20
21

22
23
24
25

Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
L’apparecchio € idoneo all’aspirazione
di polveri asciutte, non infiammabili e
nocive alla salute vicino a macchine ed
apparecchiature, della categoria polveri
M secondo EN 60 335-2—69. Limitazio-
ne: e vietato aspirare sostanze cance-
rogene eccetto polveri di legno.

Questo apparecchio si adatta all'uso pro-
fessionale, ad esempio in alberghi, scuo-
le, ospedali, fabbriche, negozi e uffici.

Elettrodi

Tubo flessibile di aspirazione

Gancio per cavo

Fuoriuscita d'aria, aria d’esercizio
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Ruota

Afflusso aria, aria di raffreddamento
motore

Testa aspirante

Ruota pivottante

Staffa per ruote pivottanti
Contenitore sporcizia

Raccordo di aspirazione

Manicotto di collegamento

Bocchetta pavimenti

Tubo rigido di aspirazione
Interruttore girevole per sezione del
tubo flessibile di aspirazione

Maniglia trasporto

Coperchio del filtro

Scala della sezione del tubo flessibile di
aspirazione

Gomito

Regolazione girevole della potenza di
aspirazione (min-max)

Spia di controllo

Presa elettrica

Pulizia automatica del filtro
Interruttore principale

26 Filtro plissettato piatto
27 Pulizia del filtro

28 Sostegno per bocchetta per pavimenti

29 Sostegno per bocchetta per fughe
30 Sostegno per tubi di aspirazione
31 Cavo di alimentazione

32 Targhetta

Simboli riportati
sull’apparecchio

ZANN

0’0’
ooooo

ATTENZIONE: Questo apparec-
chio contiene polveri nocive alla
salute. Le operazioni di svuota-

mento e di manutenzione, inclu-
sa la rimozione del sacchetto della polvere

possono essere eseguite solo da persona-
le specializzato indossando un equipaggia-

mento adatto alla protezione personale.

Non attivare prima della completa installa-
zione del sistema di filtraggio ed il controllo
del funzionamento dell'unita di controllo del

flusso del volume.

Filtro plissettato piatto

Codice N°  |6.904-367.0

Sacchetto filtro di carta

Codice N°  |6.904-208.0

Sacchetto di smaltimento

Codice N° |6.596-886.0

IT -2
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Norme di sicurezza

A Pericolo

— Se l'aria di scarico viene rinviata nel ri-
spettivo ambiente chiuso, occorre assi-
curare un sufficiente tasso di ricambio
dell'aria L. Per rispettare i valori limite ri-
chiesti, il flusso volumetrico ricondotto
deve essere al massimo 50% del flusso
volumetrico di aria fresca (volume
dell'ambiente Vi x tasso di ricambio
dell'aria Lyy). Senza particolari misure
per la ventilazione si applica: Ly,=1h-".

— Utilizzo dell'apparecchio e delle sostan-
ze, per le quali deve essere utilizzato,
inclusa la procedura sicura per I'elimi-
nazione del materiale raccolto solo da
parte di personale qualificato.

— Questo apparecchio contiene polveri
nocive alla salute. Tutti gli interventi di
svuotamento e di manutenzione, inclu-
sal’eliminazione dei serbatoi di raccolta
della polvere, devono essere eseguiti
solo da personale specializzato che in-
dossa i necessari mezzi individuali di
protezione.

— Non utilizzare I'apparecchio senza il si-
stema di filtraggio completo.

— Rispettare le disposizioni di sicurezza
applicabili pertinenti per i materiali da
trattare.

Messa in funzione

L'apparecchio consente di ricorrere a due

modi operativi:

1 Funzionamento come aspiratore indu-
striale (presa non occupata)

2 Funzionamento come depolverizzatore
(presa occupata)

> Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne e, a seconda del modo operativo,
applicare la bocchetta di aspirazione
oppure collegare il tubo all'apparecchio
che genera polvere.

A\ Attenzione

Non aspirare mai senza gli elementi di filtrag-
gio, poiché altrimenti viene danneggiato il
motore di aspirazione, con conseguente ri-
schio di danni alla salute a causa della mag-
giore emissione di polvere fine.

Clacson

Il segnalatore acustico suona quando la ve-

locita dell'aria scende al di sotto di 20 m/s.

Avviso: Il segnalatore acustico é sensibile

alla depressione.

= Regolare l'interruttore in base alla cor-
retta sezione del tubo flessibile di aspi-
razione.

Sistema antistatico

Con il nipplo di raccordo collegato a massa
¢ possibile deviare le cariche statiche. In
questo modo si impediscono la formazione
di scintille e scosse elettriche con gli acces-
sori sotto tensione (opzione).

Aspirazione a secco

— L’apparecchio € equipaggiato con un
sacchetto filtro di carta con coperchio
scorrevole, Codice n°: 6.904-208.0 (5
pezzi).

Avviso:Questo apparecchio consente di

aspirare tutti i tipi di polvere fino alla cate-

goria di polvere M. L'impiego di un sacchet-
to di raccolta della polvere (codice
d’ordinazione vedi Sistemi di filtraggio) &
prescritto per legge.

Avviso:L'apparecchio impegato come

aspiratore industriale € indicato per aspira-

re ed utilizzato come depolverizzatore ad
uso mobile & adatto ad aspirare polveri
asciutte, non infiammabili con valori MAK
superiori oppure uguali a 0.1 mg/m3.

A\ Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante ['aspirazione.

— Per l'aspirazione di polveri fini & neces-
sario impiegare inoltre anche un sac-
chetto filtro di carta, un sacchetto di
smaltimento (accessorio optional) o un
filtro a membrana.



Montare il sacchetto filtro di carta
Figura IN

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=> Inserire il sacchetto filtro di carta.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Montare il sacchetto di smaltimento

Figura 3

Avviso: L'apertura del sacchetto di smalti-

mento deve essere tirata completamente so-

pra il sopralzo del manicotto di aspirazione.

=> Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Introdurre il sacchetto di smaltimento
(accessorio opzionale).

= Ripiegare il sacchetto di smaltimento
sul serbatoio.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Montare il filtro a membrane

A\ Pericolo

Per I'aspirazione di polveri nocive per la sa-

lute € necessario non impiegare il filtro a

membrane.

Avviso: Per il funzionamento senza sac-

chetto filtro di carta/sacchetto di smaltimen-

to € necessario usare un filtro a membrane

per proteggere la testa di aspirazione.

Figura

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Stendere il filtro a membrane (accesso-
rio opzionale) sul bordo del contenitore.

=> Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

A Pericolo

Durante I'aspirazione ad umido non devono
essere assorbiti polveri nocive per la salute.
Montaggio dei labbri di gomma

Figura b1

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso:ll lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso I'esterno.

IT

Chiudere il raccordo di aspirazione

Figura @

=> Inserire esattamente il manicotto di col-
legamento nell'attacco di aspirazione.

=>» Spingere il manicotto di collegamento
fino in fondo.

=>» Bloccare il raccordo di aspirazione con
il manicotto ruotandolo verso destra.

Avviso: La precisione di accoppiamento &

data da un "attacco a baionetta".

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

Figura

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il sacchetto filtro di carta
all'indietro.

=>» Sollevare la chiusura scorrevole e chiu-
dere ermeticamente il sacchetto filtro di
carta al momento di estrarlo.

=>» Smaltire il sacchetto filtro di carta usato
nel sacchetto a chiusura ermetica in
conformita con le disposizioni di legge.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta.

Rimuovere il sacchetto di smaltimento
Figura €
= Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=>» Sollevare il sacchetto di smaltimento.
= Sollevare all'indietro I'apertura del sac-
chetto di smaltimento sopra il manicotto
di aspirazione e chiudere ermeticamente.
Chiudere a tenuta stagna il sacchetto di
smaltimento con la fscetta di chiusura
sotto I'apertura.
Estrarre il sacchetto di smaltimento.
Smaltire il sacchetto di smaltimento in
conformita alle norme legali vigenti.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto di smalti-
mento (accessorio optional).

v
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Rimuovere il filtro a membrana

Figura

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il filtro a membrana.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

— Per I'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto a mem-
brane (accessorio optional).

Norme generali

A\ Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante I'aspirazione.

— Per l'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture o fughe oppure
per aspirare soprattuto acqua da un re-
cipiente, si consiglia di disinserire la
funzione "Pulizia automatica del filtro".

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, l'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— In caso di liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.

— | termine dell'aspirazione di liquidi: Pulire
il filtro plissettato piatto con il prodotto per
la pulizia del filtro. Pulire gli elettrodi con
una spazzola. Pulire il serbatoio con un
panno umido ed asciugare.

Collegamento a clip

Figura il

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-35/C-DN-35
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.

Regolazione della potenza di
aspirazione

= Regolazione della potenza di aspirazio-
ne (min-max) sul regolatore.

Lavori con utensili elettrici

A Pericolo

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La

presa e indicata per il collegamento diretto

di utensili elettrici all'aspiratore. Qualsiasi

altro utilizzo non é consentito.

=> Inserire la spina dell'utensile elettrico
nella presa dell'aspiratore.

=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.

La spia luminosa di controllo & accesa,

I'aspiratore € in stand-by.

Avviso: L'aspiratore viene inserito e disinserito

automaticamente con l'utensile elettrico.

Avviso: L'aspiratore ha un ritardo di avvia-

mento di 0,5 secondi ed un tempo di funzio-

namento inerziale di 15 secondi.

Avviso: |l valore di alimentazione degli

utensili elettrici sono indicati nel capitolo

"Dati tecnici".

Figura

=>» Adattare il manicotto di collegamento
all'attacco dell'utensile elettrico.

Figura [4

=>» Rimuovere il gomito dal tubo flessibile
di aspirazione.

= Montare il manicotto di collegamento
sul tubo flessibile di aspirazione.

Figura

= Collegare il manicotto all'utensile elettrico.

Avviso: Le varie sezioni del tubo flessibile

di aspirazione sono necessarie per con-

sentire I'addattamento alle diverse sezioni

di collegamento degli apparecchi di lavora-

zione.
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= Regolare il flusso volumetrico minimo
con l'interruttore per la ezione del tubo
flessibile di aspirazione.
La scala graduata indica la sezione del
tubo flessibile di aspirazione.
Avviso:Per il funzionamento come depol-
verizzatore ad uso mobile (apparecchio di
lavorazione inserito nell'aspiratore) occorre
regolare il dispositivo di controllo integrato
in funzione dell'apparecchio di lavorazione
(generatore di polvere). Cio significa che se
il flusso volumetrico scende al di sotto del
valore necessario per l'aspirazione, ovvero
20 m/s, l'utilizzatore deve venir avvertito.
Avviso: | dati relativi al flusso volumentrico
in funzione della depressione sono indicati
sulla targhetta.

Pulizia automatica del filtro

L'apparecchio dispone di un innovativo di-
spositivo di pulizia del filtro, particolarmen-
te efficace per la polvere fina. In questo
modo il filtro plissettato piatto viene pulito
ogni 15 secondi con un colpo d'aria (rumo-
re di pulsazione).

Avviso: La pulizia automatica del filtro & at-
tivata in fabbrica.

Avviso: L'attivazione/disattivazione della
pulizia automatica del filtro & possibile solo
con il dispositivo attivato.

— Disattivazione della pulizia automatica
del filtro:

premere l'interruttore. La spia luminosa
nell'interruttore si spegne.

— Attivazione della pulizia automatica del
filtro:

premere ripetutamente l'interruttore. La
spia luminosa nell'interruttore & verde.

>

Spegnere I’'apparecchio

= Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
=» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

=>» Svuotare il serbatoio.

=>» Pulire 'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Deposito dell’apparecchio

Figura [

=>» Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

=>» Chiudere il raccordo di aspirazione,
vedi aspirazione di liquidi.

Rimuovere dal supporto il tubo di aspirazio-
ne con la bocchetta per pavimenti. Per tra-
sportare I'apparecchio tenere I'apposito
manico ed il tubo di aspirazione.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-

>

baltarsi.
Supporto
Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.
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Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Macchine per la rimozione delle polveri fan-

no parte dell’equipaggiamento di sicurezza

atto all’eliminazione o alla prevenzione di

pericoli ai sensi del § 3 del BGV A1.

— Aifini della manutenzione I'apparecchio
deve essere smontato, pulito e control-
lato per quanto & possibile, senza cau-
sare pericoli al personale addetto alla
manutenzione o ad altre persone. Le
misure preventive idonee in tal senso
devono comprendere la decontamina-
zione prima dello smontaggio. Provve-
dere ad una ventilazione forzata
mediante filtri nei locali dove viene
smontato I'apparecchio, alla pulizia del-
la superficie di manutenzione e alla pro-
tezione appropriata del personale.

— L’esterno dell'apparecchio deve essere
decontaminato mediante aspirazione e
pulito accuratamente con un panno
umido, oppure trattato con un sigillante
prima di essere portato fuori dalla zona
pericolosa. Tutti i componenti dell’appa-
recchio devono essere considerati con-
taminati quando vengono portati fuori
dalla zona pericolosa. Prendere le mi-
sure necessarie per evitare una distri-
buzione della polvere.

— Durante I'esecuzione di interventi di
manutenzione e riparazione tutti gli og-
getti che non possono essere puliti suf-
ficientemente, devono essere gettati
via. Tali oggetti devono essere chiusiin
sacchetti ermetici e smaltiti in conformi-
ta alle disposizioni vigenti per lo smalti-
mento di rifiuti di questo tipo.

— Durante il trasporto oppure durante gli
interventi di manutenzione all'apparec-
chio, chiudere 'apertura di aspirazione
con il manicotto di collegamento.

A\ Attenzione

Gli equipaggiamenti di sicurezza per la pre-

venzione o I'eliminazione di pericoli devono

essere sottoposti regolarmente a manuten-
zione. Cio significa che essi devono essere
controllati almeno una volta all'anno dal
produttore o da una persona adeguata-
mente addestrata riguardo al loro perfetto
funzionamento rispetto alla tecnica di sicu-
rezza, per es. ermeticita dell‘apparecchio,
danneggiamenti del filtro, funzionamento
dei dispositivi di controllo.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Per la pulizia

non usare detergenti contenenti silicone.

— Gli interventi di manutenzione e di puli-
zia semplici possono essere effettuati
dall'utente stesso.

— La superficie dell’apparecchio e l'inter-
no del serbatoio devono essere puliti ad
intervalli regolari con un panno umido.

A Pericolo

Rischi dovuti alle polveri nocive alla salute.

Durante gli interventi di manutenzione (ad

es. sostituzione dei filtri) € necessario in-

dossare una maschera protettiva per le vie
respiratorie P2 o superiore ed una tuta mo-
nouso.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

Aprire il coperchio del filtro.

Rimozione del filtro plissettato piatto.
Smaltire il filtro plissettato piatto usato
nel sacchetto a chiusura ermetica in
conformita con le disposizioni di legge.
= Rimuovere eventuale sporco sul lato
dell'aria pura.

Inserire il nuovo filtro plissettato piatto.
Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.

L2 7
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Sostituzione del sacchetto filtro di
carta/sacchetto di smaltimento

Chiudere il raccordo di aspirazione

Figura @

= Chiudere il raccordo di aspirazione,
vedi aspirazione di liquidi.

Sostituzione del sacchetto filtro di carta

Figura @

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Rimuovere il sacchetto filtro di carta

all'indietro.

Sollevare la chiusura scorrevole e chiu-

dere ermeticamente il sacchetto filtro di

carta al momento di estrarlo.

= Smaltire il sacchetto filtro di carta usato

nel sacchetto a chiusura ermetica in

conformita con le disposizioni di legge.

Introdurre il nuovo sacchetto filtro di

carta.

Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

2>

>

>

Sostituzione del sacchetto di smaltimen-
to

Figura [€@

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.
= Sollevare il sacchetto di smaltimento.
=> Sollevare allindietro l'apertura del sacchet-
to di smaltimento sopra il manicotto di aspi-
razione e chiudere ermeticamente.
Chiudere a tenuta stagna il sacchetto di
smaltimento con la fscetta di chiusura
sotto I'apertura.

Estrarre il sacchetto di smaltimento.
Smaltire il sacchetto di smaltimento in
conformita alle norme legali vigenti.
Introdurre il nuovo sacchetto di smalti-
mento.

Ripiegare il sacchetto di smaltimento
sul serbatoio.

Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

v
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Sostituire lil filtro a membrane

Figura &

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il filiro a membrana.

=>» Stendere il nuovo filtro a membrana sul
bordo del contenitore.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Pulizia degli elettrodi

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Pulire gli elettrodi con una spazzola.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Avviso:In caso di guasti o anomalie (p.es.
rottura del filtro), disinserire immediata-
mente l'apparecchio. Eliminare il guasto
prima di rimettere il funzione I'apparecchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

vy

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Verificare il cavo e la spina di rete, gli
elettrodi e la presa dell'apparecchio.
= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
= Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

=>» Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.
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La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro plissettato
piatto.

Sostituire il sacchetto filtro di carta pieno.
Sostituire il sacchetto di smaltimento
(accessorio opzionale) pieno.

Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana (accessorio optional)
sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro plissettato piatto.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

= Controllare che il filtro plissettato piatto

sia montato nella posizione corretta.

=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo automatico di
disinserimento (aspirazione di
liquidi) & difettoso

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi

con una spazzola.

=>» Controllare costantemente il livello di ri-

empimento in caso di liquidi non con-
duttori.

Il segnalatore acustico suona

Regolare l'interruttore in base alla cor-
retta sezione del tubo flessibile di aspi-
razione.

Quando il sacchetto filtro di carta € pie-
no e si scende al di sotto del flusso vo-
lumetrico minimo, occorre cambiare il
filtro.

Quando il sacchetto di smaltimento (ac-
cessorio opzionale) € pieno e si scende
al di sotto del flusso volumetrico mini-
mo, occorre cambiare il filtro.

dispositivo di pulizia automatico
del filtro non funziona

Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

IT

Impossibile disattivare la pulizia
automatica del filtro

= Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia
automatica del filtro

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Trascorsa la sua durata operativa, I'appa-
recchio &€ da smaltire secondo le disposizio-
ni di legge.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.145-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-652

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 45/1 Tact Te M

Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 50/60
Potenza max. w 1380
Potenza nominale W 1200
Capacita serbatoio | 43
Quantita di riempimento di liquido | 30
Quantita d'aria (max.) m3/h 140
Sottopressione (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Valore di alimentazione degli utensili elettrici w 100-2200
Superficie del filtro plissettato piatto m2 0,6
Protezione -- IP X4
Grado di protezione -- I

Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 35
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 520 x 380 x 695
Peso d'esercizio tipico kg 13,7
Temperatura ambiente °C -10...+40
Umidita relativa % 30-90
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acustica L dB(A) 67
Dubbio K5 dB(A) 1

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2

Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mm?

mentazione [Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EU 6.649-385.0 |7,5m
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...

Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o A
Reglementair gebruik. . . .. NL ...2
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Symbolen op het toestel. . . NL ...2
Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...2
Inbedrijfstelling . .. ....... NL ...3
Bediening.............. NL ...5
Vervoer. . .............. NL ...6
Opslag................ NL ...6
Onderhoud . ............ NL ...6
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...8
Afvalverwijdering ........ NL ...8
Garantie............... NL ...8
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...9
EG-conformiteitsverklaring. NL ...9
Technische gegevens. . . .. NL ..10

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

e

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom

g

»

via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL -1
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Reglementair gebruik

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuropperviak-
ken bestemd.

— Het apparaat is geschikt voor de afzui-
ging van droge, onbrandbare, voor de
gezondheid onschadelijke stoffen op
machines en apparaten; stofklasse M
conform EN 60 335-2—69. Beperking:
Er mogen geen kankerverwekkende
stoffen, behalve houtstof, opgezogen
worden.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Apparaat-elementen

Elektroden

Zuigslang

Kabelhaak

Luchtuitstroming, werklucht

Vergrendeling van de zuigkop

Wiel

Luchttoevoer, motor-koellucht

Zuigkop

9 Zwenkwiel

Stuurwielhouder

11 Vuilreservoir

Luchtinlaatleidingen

Aansluitmof

Vloersproeier

Zuigbuis

Draaischakelaar voor doorsnede van

zuigslang

Handgreep

Filterafdekking

Schaalverdeling van de doorsnede van

zuigslang

20 Elleboog

21 Draairegelaar voor zuigcapaciteit (min-
max)

22 Controlelampje

23 Contactdoos

O ~NOOhA WN -

17
18
19

24 Automatische filterreiniging
25 Hoofdschakelaar

26 Vlak harmonicafilter

27 Filterreiniging

28 Houder voor vloersproeier
29 Houder voor voegsproeier
30 Houder voor zuigbuizen

31 Netkabel

32 Typeplaatje

Symbolen op het toestel

WAARSCHUWING: Dit apparaat
(AN bevat stof dat schadelijk is voor
de gezondheid. Lediging en on-
derhoud, inclusief het verwijde-
ren van de stofzak, mogen enkel
uitgevoerd worden door vakkundige perso-
nen die geschikte persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen. Niet inschakelen
vooraleer het volledige filtersysteem gein-
stalleerd is en de functie van de volume-
stroomcontrole gecontroleerd werd.

008
ooooo

Vlak harmonicafilter
Bestel-nr. 6.904-367.0

Filterzak van papier

Bestel-nr. 6.904-208.0
Afvalzak
Bestel-nr.  [6.596-886.0

Veiligheidsinstructies

A Gevaar

— Indien de retourlucht in de ruimte terug-
geblazen wordt, moet een voldoende
ventilatiegraad L in de ruimte voorhan-
den zijn. Om de vereiste grenswaarden
na te leven, mag de teruggevoerde volu-
mestroom maximaal 50 % van de volu-
mestroom verse lucht (ruimtevolume Vg
x luchtverversingspercentage L) bedra-
gen. Zonder bijzondere ventilatiemaatre-
gelen geldt het volgende: Ly,=1h-".
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— Gebruik van het apparaat en de sub-
stanties waarvoor het moet worden ge-
bruikt, incl. de veilige werkwijze bij de
afvoer van het opgezogen materiaal al-
leen door geschoold personeel.

— Dit apparaat bevat stof dat schadelijk is
voor de gezondheid. Legings- en on-
derhoudswerkzaamheden, inclusief het
verwijderen van de stofverzamelcontai-
ner, mogen alleen worden uitgevoerd
door vaklui die de nodige bescher-
mingskleding dragen.

— Apparaat niet zonder het volledige filter-
systeem gebruiken.

— Detoe te passen veiligheidsbepalingen
betreffende de te behandelen materia-
len moeten in acht genomen worden.

Inbedrijfstelling

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt

worden:

1 Gebruik als industriéle stofzuiger (stop-
contact niet gebruikt)

2 Gebruiker als ontstoffer (stopcontact
gebruikt)

=>» Zuigslang aansluiten en afhankelijk van
de gebruikssoort van zuigkop voorzien
of op het stofopwekkende apparaat
aansluiten.

A\ Waarschuwing

Nooit zonder filterelement zuigen aange-

zien anders de zuigmotor beschadigd

wordt en door het verhoogde emissie van

fiin stof een gezondheidsrisico ontstaat!

Claxon

De claxon weerklinkt indien de luchtsnel-

heid daalt onder 20 m/s.

Aanwijzing: De claxon reageert op onder-

druk.

=> Draaischakelaar op de juiste zuigslang-
diameter stellen.

Antistatisch systeem

Door de geaarde aansluitmof worden stati-
sche opladingen afgeleid. Daardoor wor-
den vonkvorming en stroomstoten met
elektrisch geleidende toebehoren (optie)
verhinderd.

Droogzuigen

— Het apparaat is uitgerust met een pa-
pierfilterzak met schuifsluiting, bestel-
nummer 6.904-208.0 (5 stuks).

Aanwijzing: Met dit apparaat kunnen alle
soorten stof tot stofklasse M worden opge-
zogen. Het gebruik van een verzamelstof-
zak (bestelnr. zie filtersystemen) is bij de
wet verplicht.
Aanwijzing: Het apparaat is geschikt als
industriestofzuiger voor het opzuigen en
als ontstoffer voor ter plaatse veranderbare
werking voor het afzuigen van droge, niet
brandbare stoffen met MAC-waarden van
groter of gelijk aan 0,1 mg/m3.

A\ Waarschuwing

Bij het zuigen mag de viakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van fijn stof moet ook
nog een papierfilterzak, een stofverza-
melzak (bijzondere accessoires) of een
membraanfilter (bijzondere accessoi-
res) gebruikt worden.

Filterzak aanbrengen

Afbeelding X

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
=> Papieren filterzak opzetten.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Afvalzak aanbrengen

Afbeelding &

Aanwijzing: De opening van de afvalzak

moet geheel over de rand van de

zuigstomp heen worden getrokken.

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Stofverzamelzak (speciale accessoi-
res) aanbrengen.

=>» Stofzak over reservoir stulpen.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

NL -3
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Membraanfilter monteren

A Gevaar

Bij het opzuigen van schadelijke stoffen

mag de membraanfilter niet gemonteerd

worden.

Instructie: Bij gebruik zonder papieren fil-

terzak / stofverzamelzak moet een mem-

braanfilter gebruikt worden om de zuigkop

te beschermen.

Afbeelding

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Membraanfilter (speciale accessoires)
over de rand van het reservoir trekken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

A Gevaar

Bij net natzuigen mogen geen stoffen op-

gezogen worden die schadelijk zijn voor de

gezondheid.

Inbouw rubber lippen

Afbeelding b1

= Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.

Aanwijzing: De gestructueerde kant van

de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Zuigaansluiting sluiten

Afbeelding @

= Aansluitmof pasklaar in de zuigaanslui-
ting plaatsen.

= Aansluitmof tot de aanslag inschuiven.

= Zuigaansluiting met de aansluitmof
door een naar rechts draaiende bewe-
ging goed sluiten.

Aanwijzing: Pasnauwkeurigheid is door

de "bajonetaansluiting” aangegeven.

Papieren filterzak wegnemen

Afbeelding @

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

Filterzak naar achteren (eruit trekken.

Schuifsluiting naar boven trekken en fil-

ter goed sluiten bij het uitnemen.

Gebruikte filter in een stofdichte, geslo-

ten zak, conform de de wettelijke voor-

schriften als afval verwijderen.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

L
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— Bij het opzuigen van nat vuil moet de pa-
pieren filterzak altijd verwijderd worden.

Afvalzak verwijderen

Afbeelding [€

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Stofverzamelzak naar boven stulpen.

=>» Opening van de afvalzak over de

zuigaansluiting naar achteren eruit trek-

ken en goed sluiten.

Stofverzamelzak met sluitstrip onder de

opening goed afsluiten.

Afval eruit nemen.

Stofverzamelzak verwijderen conform

de wettelijke bepalingen.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de
stofverzamelzak (speciale accessoires)
altijd verwijderd worden.

v vy v

Membraanfilter verwijderen

Afbeelding [

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Membraanfilter verwijderen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de
membraanfilter (speciale accessoires)
altijd verwijderd worden.

Algemeen

A\ Waarschuwing

Bij het zuigen mag de viakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van nat vuil met de
stof- of voegkop, resp. indien er over-
wegend water uit een container opge-
zogen wordt, raden wij u aan om de
functie 'Automatische filterreiniging' uit
te zetten.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

— Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

NL -4



— Na het stoppen met natzuigen: Vlakvouw-
filter samen met de filterreiniging schoon-
maken. Elektrodes met een borstel
schoonmaken. Reservoir met een vochti-
ge doek schoonmaken en afdrogen.

Clipverbinding

Afbeelding I

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-35/C-DN-35 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.
= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Zuigcapaciteit instellen

= Zuigcapaciteit (min-max) instellen met
de draairegelaar.

Werken met elektrische werktuigen

A\ Gevaar

Gevaar voor letsels en beschadigingen! Het

stopcontact ist alleen voor de rechtstreekse

aansluiting van elektrisch gereedschap aan

de zuiger bestemd. leder ander gebruik van

het stopcontact ist niet togetsaan.

= Stroomstekker van het elektrische
werktuig aan de zuiger insteken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Controlelampje brandt, stofzuiger staat in

standby-modus.

Aanwijzing: De zuiger wordt met het elek-

trische gereedschap automatisch in- en uit-

geschakeld.

Aanwijzing: De zuiger heeft een aanloop-

vertraging van max. 0,5 seconden en een

nalooptijd van max. 15 seconden.

Aanwijzing: Voor vermogensaansluit-

waarde van het elektrische gereedschap,

zie Technische gegevens.

Afbeelding

= Aansluitmoffen aanpassen aan de aan-
sluiting van het elektrische werktuig.

Afbeelding [4

= Elleboog aan de zuigslang verwijderen.

= Aansluitmof aan zuigslang monteren.

Afbeelding

= Aansluitmof aan elektrisch werktuig
aansluiten.

Aanwijzing: De verschillende zuigslangdi-

ameters zijn noodzakelijk om een aanpas-

sing aan de aansluitdiameters van de

bewerkingsapparaat mogelijk te maken.

= Minimale volumestroom op de draai-
schakelaar voor de doorsnede van
zuigslang instellen.

De schaalverdeling geeft de doorsnede

van de zuigslang aan.

Aanwijzing: Voor de werking als ontstoffer

voor ter plaatse veranderbare werking (be-

werkingsapparaat aan de zuiger ingesto-

ken) moet de ingebouwde bewaking op het

aangesloten bewerkingsapparaat (stofop-

wekker) worden afgestemd. Dat wil zeggen

dat de gebruiker moet worden gewaar-

schuwd wanneer de voor het afzuigen

noodzakelijke minimale volumestroom van

20 m/s wordt onderschreden.

Aanwijzing: De informatie omtrent de mi-

nimale volumestroom ten opzichte van de

onderdruk bevindt zich op het typeplaatje.

Automatische filterreiniging

Het apparaat beschikt over een nieuwe fil-
terreiniging, bijzonder effectief bij fijn stof.
Daarbij wordt de vlakvouwfilter alle 15 se-
conden automatisch gereinigd door een
luchtstoot (pulserend geluid).
Aanwijzing: De automatische filterreini-
ging is af fabriek ingeschakeld.
Aanwijzing: Het uit-/inschakelen van de
automatische filterreiniging is alleen moge-
lijk, wanneer het apparaat is ingeschakeld.
— Automatische filterreiniging uitschakelen:
= schakelaar bedienen. Controlelampje
in de schakelaar gaat uit.
— Automatische filterreiniging inschakelen:
=>» schakelaar opnieuw bedienen. Contro-
lelampje in de schakelaar brandt groen.
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Apparaat uitschakelen

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.
Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

vV

Apparaat opslaan

Afbeelding M

= Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

= Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Zuigaansluiting sluiten, zie natzuigen.

=> Zuigbuis met vloerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Stofverwijderende machines zijn veilig-

heidsinrichtingen voor het voorkomen of

elimineren van gevaren in de zin van

BGV A1.

— Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar genomen,
gereinigd en onderhouden worden,
voor zover dat uitgevoerd kan worden
zonder dat daarbij gevaren ontstaan
voor het onderhoudspersoneel en an-
dere personen. Geschikte voorzorgs-
maatregelen bevatten het ontgiften
voor de demontage. Voorzorgen ne-
men voor lokaal gefilterde kunstmatige
verluchting op de plaats waar het appa-
raat uit elkaar genomen wordt, reiniging
van het onderhoudsoppervlak en ge-
schikte bescherming van het personeel.

— De buitenkant van het apparaat moet
ontgift en schoongeveegd worden of
behandeld worden met afdichtingmate-
riaal vooraleer het uit het gevaarlijke
gebied gehaald wordt. Alle onderdelen
van het apparaat moeten beschouwd
worden als verontreinigd indien ze uit
het gevaarlijke gebied gehaald worden.
Passende maatregelen moeten geno-
men worden, om verspreiding van stof
te vermijden.

— Bij de uitvoering van onderhouds- en
herstellingswerkzaamheden moeten
alle verontreinigde voorwerpen die niet
voldoende gereinigd kunnen worden,
weggegooid worden. Zulke voorwerpen
moeten in ondoorlaatbare zakken en
overeenkomstig de geldende bepalin-
gen betreffende de verwijdering van dat
soort afval verwijderd worden.

— Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moet de zuigopening met de
aansluitmof afgesloten worden.
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A\ Waarschuwing
Veiligheidsinrichtingen ter voorkoming van
gevaren moeten regelmatig onderhouden
worden. Dat betekent tenminste één keer
per jaar door de fabrikant of een opgeleide
persoon gecontroleerd worden op een vei-
ligheidstechnisch perfecte toestand, bv.
dichtheid van het apparaat, beschadiging
van de filter, functie van de controle-inrich-
tingen.
Voorzichtig
Gevaar voor beschadiging! Geen onder-
houdsmiddelen met siliconen gebruiken.
- Eenvoudige onderhouds- en controle-
werkzaamheden kunt u zelf uitvoeren.
— De oppervlakten van het apparaat en
de binnenkant van de container dienen
regelmatig met een vochtige doek ge-
reinigd te worden.
A Gevaar
Gevaar door stof dat schadelijk is voor de
gezondheid. Bij onderhoudswerkzaamhe-
den (bv. filtervervanging) ademmasker P2
of meer en wegwerpkledij dragen.

Vlakvouwfilter vervangen

Filterafdekking openen.
Vlakvouwfilter eruitnemen.

Gebruikte vlakvouwfilter in een stof-
dichte, gesloten zak en conform de de
wettelijke voorschriften als afval ver-
werken.

=> Vuil dat aan de verseluchtkant is gaan
zitten, verwijderen.

Nieuwe vlakvouwfilter plaatsen.
Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

2 7

vV

Papierfilterzak/stofverzamelzak
vervangen

Zuigaansluiting sluiten
Afbeelding @
=>» Zuigaansluiting sluiten, zie natzuigen.

Papieren filterzak vervangen
Afbeelding @
= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

Filterzak naar achteren (eruit trekken.

Schuifsluiting naar boven trekken en fil-

ter goed sluiten bij het uithemen.

= Gebruikte filter in een stofdichte, geslo-
ten zak, conform de de wettelijke voor-
schriften als afval verwijderen.

= Nieuwe filterzak aanbrengen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

L 7

Afvalzak vervangen

Afbeelding [€

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
= Stofverzamelzak naar boven stulpen.
= Opening van de afvalzak over de
zuigaansluiting naar achteren eruit trek-
ken en goed sluiten.

Stofverzamelzak met sluitstrip onder de
opening goed afsluiten.

Afval eruit nemen.

Stofverzamelzak verwijderen conform
de wettelijke bepalingen.

Nieuwe afvalzak aanbrengen.

Stofzak over reservoir stulpen.
Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

L0 28 N T

Membraanfilter vervangen

Afbeelding [

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Membraanfilter verwijderen.

Nieuwe membraanfilter over de rand
van het reservoir trekken.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

L N

Elektrodes reinigen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Elektrodes met een borstel schoonmaken.
Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

vy
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Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,

het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Aanwijzing: Wanneer er een storing (bijv.

filterbreuk) optreedt, moet het apparaat on-
middellijk worden uitgeschakeld. De storing
worden verholpen voordat het apparaat op-
nieuw wordt ingeschakeld.

Zuigturbine start niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel, stekker, elektroden en con-
tactdoos van het apparaat controleren.

= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine schakelt uit
= Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

=> Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzetten.
Elektrodes en de tussenruimte van de elek-
trodes met een borstel schoonmaken.

7

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuigbuis,
zuigslang of viakvouwfilter weghalen.
Volle filterzak vervangen.

Gevulde stofverzamelzak (speciale ac-
cessoires) vervangen.

Filterafdekking goed vastklikken.
Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervangen.
Vlakvouwfilter vervangen.

L 2L

Er ontsnapt stof bij het zuigen

7

Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
= Vlakvouwfilter vervangen.

Uitschakelmechanisme (natzuigen)
springt niet aan

=> Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonmaken.

=>» Vulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.

Claxon weerklinkt

=>» Draaischakelaar op de juiste zuigslang-
diameter stellen.

=> Bij gevulde papieren filterzakken en on-

derschrijding van de minimale volume-

stroom moet deze zak verwisseld

worden.

Bij een volle stofverzamelzak (speciale

accessoires) en onderschrijding van de

minimale volumestroom moet deze ver-

vangen worden.

v

Automatische filterreiniging werkt
niet

=>» Zuigslang niet aangesloten.

Automatische filterreiniging kan
niet uitgeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.

Automatische filterreiniging kan
niet ingeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.

Afvalverwijdering

Het apparaat dient conform de wettelijke
voorschriften aan het einde van de levens-
duur als afval verwerkt te worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Toebehoren en
reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

NL -9

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.145-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-652

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

C D V&

o 1/ eslr

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

NT 45/1 Tact Te M
Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 50/60
Max. vermogen w 1380
Nominaal vermogen w 1200
Inhoud reservoir | 43
Vulhoeveelheid vioeistof | 30
Luchthoeveelheid (max.) m3/h 140
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Vermogensaansluitwaarde van het elektrische ge- |W 100-2200
reedschap
Vlak van vlakvouwfilter m?2 0,6
Beveiligingsklasse -- IP X4
Beschermingsklasse - |
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 35
Lengte x breedte x hoogte mm 520 x 380 x 695
Typisch bedrijfsgewicht kg 13,7
Omgevingstemperatuur °C -10...+40
Relatieve luchtvochtigheid % 30-90
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 67
Onzekerheid K, dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s?2 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Stroomka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel Onderdeelnr.[Lengte snoer
EU 6.649-385.0 7,5 m

NL -10



A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES . .1
Simbolos del manual de instruc-

ciones................. ES ..1
Usoprevisto............ ES ..2
Elementos del aparato. . .. ES ..2
Simbolos en el aparato . .. ES ..2
Indicaciones de seguridad . ES ..2
Puestaenmarcha ....... ES ..3
Manejo................ ES ..5
Transporte . ............ ES ..6
Almacenamiento ........ ES ..6
Cuidados y mantenimiento. ES ..6
Ayuda en caso de averia . . ES ..8
Eliminacién de desechos . . ES ..9
Garantia............... ES ..9
Accesorios y piezas de repuesto ES .. 9
Declaracién de conformidad CE ES .10
Datos técnicos .. ........ ES .11

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
‘@ que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.
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Elementos del aparato

~NOoO Ok WN -

8

9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19

20
21

22
23
24
25

Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.
El aparato es apto para aspirar polvos
secos, no inflamables y nocivos para la
salud en maquinas y aparatos: clases
de polvo M establecidas por la norma
EN 60 335-2-69. Restriccion: No esta
permitido aspirar sustancias cancerige-
nas, a excepcion de polvo de madera.
Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Electrodos

Manguera de aspiracion

Gancho portacables

Salida de aire, aire de trabajo
Bloqueo del cabezal de absorcion
Rueda

Entrada de aire, aire refrigerado del
motor

Cabezal de aspiracién

Rodillo de direccién

Estribo de ruedas giratorias
Recipiente acumulador de suciedad
Tubuladura de aspiracién

Manguito de conexién

Boquilla barredora de suelos

Tubo de aspiracion

Rosca para el corte trasversal de la
manguera de aspiracion

Asa de transporte

Cubierta del filtro

Escala del corte trasversal de la man-
guera de aspiracion

Codo

Rosca de regulacién de la potencia de
aspiracion (min-max)

Piloto de control

toma de corriente

Limpieza automatica de filtro
Interruptor principal

26 filtro plano de papel plegado

27 Limpieza de filtro

28 Soporte para boquilla para suelos
29 Soporte para la boquilla para juntas
30 Soporte para la tuberia de absorcion
31 Cable de conexion a la red

32 Placa de caracteristicas

Simbolos en el aparato

ADVERTENCIA: Este aparato
& contiene polvo nocivo para la sa-
=2 | Jud. El vaciado y el mantenimien-

to, incluida la eliminacion de la
bolsa de polvo, solo los pueden realizar
personas especializadas que lleven equi-
pamiento protector personal. No conectar
hasta que esté instalado el sistema filtrante
completo y se haya comprobado el funcio-
namiento del control de la corriente del vo-
lumen.

filtro plano de papel plegado
N° referencia|6.904-367.0

bolsa filtrante de papel
N° referencia |6.904-208.0

N Bolsa de desechos
N° referencia|6.596-886.0

Indicaciones de seguridad

A Peligro

— Cuando se retorne el aire de escape al
cuarto, debe existir en el mismo una
tasa suficiente de renovacion de aire L.
Para respetar el valor limite requerido,
el flujo volumétrico retornado debe ser
como maximo el 50% del flujo volumé-
trico de aire exterior limpio (volumen del
cuarto Vg x tasa de renovacion de aire
Ly). Sin una medida de aireacion espe-
cial, es aplicable: Lyy=1h-".

ES -2



— Elaparatoy las sustancias paralas que
se debe utilizar, asi como el proceso
seguro de eliminar el material tomado,
sélo lo puede realizar personal cualifi-
cado.

— Este aparato contiene polvo nocivo
para la salud. Las tareas de vaciado y
mantenimiento, asi como el desecha-
miento del depésito acumulador de pol-
vo solo podran ser realizados por
especialistas ataviados con el corres-
pondiente equipo protector.

— No utilice el aparato sin el sistema de fil-
tracion integro.

— Se deben respetar las normativas de
seguridad aplicables para los materia-
les correspondientes a tratar.

Puesta en marcha

El aparato permite 2 modos de funciona-

miento:

1 Modo de aspiracion industrial (clavija
de enchufe no ocupada)

2 Modo de eliminar polvo (clavija de en-
chufe ocupada)

=> Conectar la manguera de aspiracion y
dotar con una boquilla de aspiracion o
conectar al aparato aspirador segun el
tipo de funcionamiento.

A\ Advertencia

Efectue la aspiracién unicamente con los

elementos filtrantes; de lo contrario, el mo-

tor de aspiracion sufrira dafios y se pondra

en riesgo la salud de las personas debido a

las emisiones de polvo fino.

claxon

La bocina suena, si la velocidad deel aire

baja de 20 m/s.

Nota: La bocina reacciona a la depresion.

= Colocar el interruptor de rosca en el
corte trasversal de la manguera de as-
piracion correcto.

Sistema antiestatico

A través del manguito de empalme se deri-
van cargas estaticas. Asi se evitan las chis-
pas y las descargas eléctricas con
accesorios conductores de la electricidad
(opcional).

Aspiracion en seco

— Elaparato esta equipado con una bolsa
de papel filtrante con un pasador de
cierre, ref. 6.904-208.0 (5 unidades).

Nota: Con este aparato se puede aspirar

todo tipo de polvos hasta la clase M. El uso

de una bolsa colectora de polvo (ref. véase
sistemas de filtros) esta previsto legalmen-
te.

Nota: El aparato es apto como aspirador

industrial para aspirar y para eliminar el

polvo para el funcionamiento movil para as-
pirar polvos secos, no inflamables con va-
lores MAK superiores a0,1 mg/mg.

A\ Advertencia

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Paralaaspiracion de polvo fino se debe
utilizar también una bolsa filtrante de
papel, una bolsa de desechos (acceso-
rio especial) o un filtro de membrana
(accesorios especiales).

Montar la bolsa filtrante de papel

Figura IN

=>» Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Insertar la bolsa filtrante de papel.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Montar la bolsa de desechos

Figura &

Nota: Se debe tirar completamente de la

bolsa de desechos por encima de la base

del racor de aspiracion.

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Insertar la bolsa de basura (accesorio
especial).
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=> Doblar la bolsa de basura por encima
del depésito.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Montar el filtro de membrana

A Peligro

Si se aspiran polvos nocivos para la salud

no se pueden usar el filtro de membrana.

Nota: Si se utiliza sin la bolsa de papel fil-

trante/bolsa de basura, se tiene que utilli-

zar el filtro de membrana para proteger el

cabezal de aspiracion.

Figura

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Estirar el filtro de membrana (accesorio
especial) sobre el borde del depdsito.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

A Peligro

Al aspirar en humedo no se pueden absor-
ber polvos nocivos para la salud.

Montaje del borde de goma

Figura b1

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Cerrar la toma de aspiracion

Figura &

=>» Colocar el manguito de conexion bien
ajustado a la conexion de aspiracion.

=> Deslizar el manguito de conexién hasta
el tope.

=> Gire hacia la derecha para cerrar bien
la conexién de aspiracion con el man-
guito de conexion.

Nota: La exactitud de adaptacioén esta de-

finida por "cierre de bayoneta".

Retirar la bolsa filtrante de papel

Figura @

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Extraer hacia atras la bolsa de papel fil-
trante.

=>» Tirar hacia arriba del pasador de cierre
y cerrar bien la bolsa de papel filtrante
al extraer.

=>» Eliminar la bolsa de papel filtrante usa-
da en una bolsa cerrada que no deje
salir el polvo de acuerdo con las norma-
tivas vigentes.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel.

Eliminar la bolsa de desechos

Figura €

=>» Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Doblar hacia arriba la bolsa de dese-
chos.

=>» Extraer hacia arriba el orificio de la bol-
sa de desechos por encima del racor de
aspiracion y cerrar herméticamente.

= Cerrar herméticamente la bolsa de de-

sechos con la tira de cierre por debajo

del orificio.

Extraer la bolsa de basura.

Eliminar la bolsa de desechos de

acuerdo con las normativas vigentes.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa de basura, (accesorio
especial).

L 7

Retirar el filtro de membrana

Figura [

= Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Retirar el filtro de membrana.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar el filtro de membrana, (accesorio
especial).
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General

A\ Advertencia

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias o juntas, o cuando
se aspira principalmente agua de un re-
cipiente, se recomienda desactivar la
funcién ,Limpieza automatica del filtro®.

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsién de taladro, acei-
tes y grasas), no se apaga el aparato
cuando el recipiente esté lleno. Se
debe comprobar el nivel continua-
mente y vaciar a tiempo el recipiente.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
limpiar el filtro plano de papel plegado
con la limpieza de filtros. Limpiar los
electrodos con un cepillo. Limpiar y se-
car el recipiente con un pafio humedo.

Enganche de clip

Figura

La manguera de aspiracion esta equipada
conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-35/C-DN-35.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Ajustar la potencia de aspiracion

=> Ajustar la potencia de aspiracién (min-
max) en la rosca de regulacion.

Trabajar con herramientas
eléctricas

A Peligro

jPeligro de lesiones y dafios! La clavija sélo

esta disefiada para la conexién directa de

herramientas eléctricas al aspirador. No

esta permitido utilizar la clavija de enchufe

para otros fines.

=> Introducir la clavija de red de la herra-
mienta eléctrica en el aspirador.

= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Si el piloto se ilumina, la aspiradora esta en

modo standby.

Nota: La aspiradora se enciende y apaga

automaticamente con la herramienta eléc-

trica.

Nota: La aspiradora tiene un retraso de

arranque de hasta 0,5 segundos y hasta 15

segundos de marcha en inercia.

Nota: Valor de potencia de conexién de las he-

rramientas eléctricas, véase Datos técnicos.

Figura

=>» Adaptar el manguito de conexién a la
conexién de la herramienta eléctrica.

Figura [4

=>» Retirar el codo de la manguera de succion.

= Montar el manguito de conexion en la
manguera de succion.

Figura

= Conectar el manguito de conexién con
la herramienta eléctrica.

Nota: Los diferentes cortes trasversales de

la manguera de aspiracion son necesarios

para permitir la adaptacion a los cortes

trasversales de conexion de los dispositi-

vos de procesamiento.

=>» Ajustar el flujo volumétrico minimo en el
interruptor de rosca para el corte tras-
versal de la manguera de aspiracion.

La escala indica el corte trasversal de la

manguera de aspiracion.
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Nota: Para el funcionamiento mévil como
eliminador de polvo (dispositivo de proce-
samiento insertado en el aspirador), la vigi-
lancia integrada se debe adaptar al
dispositivo de procesamiento conectado
(generador de polvo). Esto significa que si
la corriente de flujo minima es inferior a
20 m/s, se debe advertir al usuario.

Nota: Las indicaciones sobre el flujo de co-
rriente minimo depende de la depresién se
encuentran en la placa identificadora.

Limpieza automatica de filtro

El aparato dispone de una novedosa lim-

pieza de filtro, especialmente efectiva con

el polvo fino. El filiro plano de papel plega-

do se limpia automaticamente cada 15 se-

gundos con un soplo de aire (ruido

vibrante).

Nota: La limpieza automatica de filtro viene

ajustada de fabrica.

Nota: Sélo se puede apagar/encender la

limpieza automatica de filtro con el aparato

apagado.

— Apagar la limpieza automatica de filtro:

= Pulsar el interruptor. El piloto de control
del interruptor se apaga.

— Encender la limpieza automatica de filtro:

= Pulsar de nuevo el interruptor. El piloto
de control del interruptor se ilumina en
verde.

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el recipiente.
=> Limpie el aparato por dentro y por fuera as-
pirandolo y frotar con un pafio himedo.

Almacenamiento del aparato

Figura @M

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto secoy
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Cerrar latoma de aspiracion, véase As-
piracion de liquidos.

=>» Sacar el tubo de aspiracion con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Las maquinas de eliminacion del polvo son

dispositivos de seguridad para la prevencion

o la eliminacion de riesgos tal y como se se-

fala en la BGV A1 (norma profesional).

— Para la conservacion del equipo, el
usuario debe desmontar, limpiar y so-
meter a las tareas de mantenimiento
pertinentes el aparato, siempre que las
circunstancias permitan hacerlo sin po-
ner en peligro al personal de manteni-
miento ni a ninguna otra persona. Entre
las medidas preventivas apropiadas se
encuentra la descontaminacion antes
del desmontaje. Es necesario adoptar
precauciones en caso de ventilacion
forzada filtrada in situ; en ese caso, se
desmonta el aparato, se limpia la su-
perficie de mantenimiento y el personal
debe estar debidamente protegido.
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— El exterior del aparato se debe descon-
taminar aspirando el polvo y se debe
limpiar con un pafo; también se puede
tratar con un material impermeabilizan-
te antes de sacarlo de la zona peligro-
sa. Una vez que se saque el aparato de
la zona peligrosa, se debe considerar
que todas sus partes estan sucias. Se
tienen que tomar las medidas apropia-
das para evitar que se esparza el polvo.

— Durante los trabajos de mantenimiento
y reparacion, se deben desechar todos
los objetos que estén sucios y no se
puedan limpiar suficientemente. Dichos
objetos deberan ser desechados en
bolsas no transparentes, en concordan-
cia con las disposiciones vigentes rela-
tivas a la eliminacién de ese tipo de
residuos.

— Durante el transporte y el mantenimien-
to del aparato debe cerrarse la abertura
de aspiracion con el manguito de co-
nexion.

A\ Advertencia
Se deben revisar regularmente los disposi-
tivos de seguridad para evitar peligros.
Esto significa que, al menos una vez al
afio, el fabricante o una persona cualifica-
da, debe comprobar el funcionamiento de
las cualidades técnicas, p.ej. estanqueidad
del aparato, dafio del filtro, funcionamiento
de los dispositivos de control.

Precaucién

iPeligro de dafios en la instalacién! No uti-

lizar productos de limpieza que contengan

silicona.

— Aquellos trabajos de mantenimiento o
cuidados los puede realizar usted mismo.

— La superficie del aparato y el lateral in-
terno del depdsito se deben limpiar re-
gularmente con un pafio humedo.

A Peligro

Peligro por polvo nocivo para la salud. Al

realizar trabajos de mantenimiento (p.ej.

cambio de filtro), utilice una mascarilla pro-
tectora P2 o superior y ropa de un solo uso.

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

Abrir la cubierta del filtro.

Extraer el filtro plano de papel plegado.

Eliminar el filtro plano de papel plegado

usado en una bolsa cerrada que no

deje salir el polvo de acuerdo con las

normativas vigentes.

=>» Eliminar la suciedad caida en el lateral
de aire limpio.

= Coloque el nuevo filtro plano de papel
plegado.

=> Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir

cémo encaja.

L 7

Cambiar la bolsa filtrante de papel/
bolsa de desechos

Cerrar la toma de aspiracion

Figura @

=>» Cerrar la toma de aspiracion, véase As-
piracién de liquidos.

Cambiar la bolsa filtrante de papel

Figura @

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Extraer hacia atras la bolsa de papel fil-
trante.

=>» Tirar hacia arriba del pasador de cierre
y cerrar bien la bolsa de papel filtrante
al extraer.

=>» Eliminar la bolsa de papel filtrante usa-

da en una bolsa cerrada que no deje

salir el polvo de acuerdo con las norma-

tivas vigentes.

Insertar una nueva bolsa filtrante de papel.

Colocar y bloguear el cabezal de aspi-

racion.

L 7
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Cambiar la bolsa de basura

Figura [d

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Doblar hacia arriba la bolsa de desechos.

= Extraer hacia arriba el orificio de la bol-

sa de desechos por encima del racor de

aspiracién y cerrar herméticamente.

Cerrar herméticamente la bolsa de de-

sechos con la tira de cierre por debajo

del orificio.

Extraer la bolsa de basura.

Eliminar la bolsa de desechos de

acuerdo con las normativas vigentes.

Insertar una nueva bolsa de basura.

Doblar la bolsa de basura por encima

del deposito.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-

racion.

7
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Cambiar el filtro de membrana

Figura

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Retirar el filtro de membrana.

Estirar el nuevo filtro de membrana so-
bre el borde del depdsito.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

v

L

Limpiar los electrodos

v

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Limpiar los electrodos con un cepillo.
= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Nota: Si ocurre una averia (p.ej. rotura del
filtro), se debe apagar inmediatamente el
aparato. Antes de ponerlo de nuevo en
marcha, se debe solucionar la averia.

La turbina de aspiracion no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable, enchufe, electro-
dos y la clavija del enchufe del aparato.
= Conexion del aparato

La turbina de aspiracion se
desconecta

= Vacie el recipiente.

La turbina de aspiracién no
funciona tras vaciar el recipiente

=>» Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion
disminuye

v

Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo o manguera de aspiracion o el
filtro plano de papel plegado.

Cambiar la bolsa de papel filtrante llena.
Cambiar las bolsas de basura llenas
(accesorio especial).

Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

Limpiar o cambiar el filtro de la mem-
brana (accesorios especiales) con
agua corriente.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

v v vy

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.
= Cambiar el filtro plano de papel plegado.
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El sistema automatico de
desconexion (aspiracion en
huimedo) no arranca

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

=>» Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.

La bocina suena

Colocar el interruptor de rosca en el
corte trasversal de la manguera de as-
piracion correcto.

Sila bolsa de papel filtrante esta llena 'y
si no se supera el flujo de corriente mi-
nimo, se debe cambiar.

Si la bolsa de basura (accesorio espe-
cial) esta llena y si no se supera el flujo
de corriente minimo, se debe cambiar.

La limpieza automatica de filtro no
funciona

=>» La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza automatica de filtro no
se puede apagar

=> Avisar al servicio técnico.

La limpieza automatica de filtro no
se puede encender

=> Avisar al servicio técnico.

Eliminacion de desechos

Se debe eliminar el aparato de acuerdo con
las normativas vigentes cuando caduque.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de

repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

ES -9

67



Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  aspirador en hiumedo/seco
Modelo: 1.145-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-652

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

NT 45/1 Tact Te M

Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 50/60
Potencia Max. W 1380
Potencial nominal W 1200
Capacidad del depdsito | 43
Cantidad de liquido | 30
Cantidad de aire (max.) m3/h 140
Depresion (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Valor de conexion de potencia de las herramientas  |W 100-2200
eléctricas

Superficie del filtro plano de papel plegado m2 0,6
Categoria de proteccion - IP X4
Clase de proteccion - |

Toma de tubo flexible de aspiraciéon (C-DN/C-ID) mm 35
Longitud x anchura x altura mm 520 x 380 x 695
Peso de funcionamiento tipico kg 13,7
Temperatura ambiente °C -10...+40
Humedad relativa % 30-90
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Ly, dB(A) 67
Inseguridad K5 dB(A) 1

Valor de vibracion mano-brazo m/s?2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
nexion ala [No. de pieza |Longitud del
red cable

EU 6.649-385.0 (7,5m
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Leia o manual de manual origi- = . .

A M nal antes de utilizar o seu apare- PrOtec9a° do meio-ambiente
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con- @
sulta posterior ou para terceiros a quem %
possa vir a vender o aparelho. <9
— Antes de colocar em funcionamento

pela primeira vez é imprescindivel ler

Os materiais da embalagem
séo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém

atentamente as indicacdes de seguran- e = ; =
ca n.° 5.956-249! ;v‘ materiais preciosos e recicla-

‘@ veis e deverao ser reutilizados.

Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor. Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informagdes actuais sobre os ingredientes

BTN - coniaoas o

www.kaercher.com/REACH

Protec¢do do meio-ambiente PT 1

Simbolos no Manual de Instrugdes PT . . . 1 Simbolos no Manual de
Utilizag&o conforme o fim a que se Instrugoes
destinaamaquina ....... PT...2

Elementos do aparelho . .. PT...2 /A Perigo

Simbolos no aparelho . . .. PT ...2 Paraum perigo eminente que pode condu-
Avisos de seguranga . . . .. PT...3 zir a graves ferimentos ou a morte.
Colocagao em funcionamento PT...3 A Adverténcia

Manuseamento ......... PT ...5 Para uma possivel situagdo perigosa que
Transporte .. ........... PT ...6 pode conduzir a graves ferimentos ou a
Armazenamento. . . ... ... PT...6 morte.

Conservagao e manutengéo PT ...7 Atencgéo

Ajuda em caso de avarias . PT ...8 Para uma possivel situagéo perigosa que
Eliminagdo . ............ PT ...9 pode conduzira ferimentos leves ou danos
Garantia............... PT ...9 materiais.

Acessorios e pegas sobressalentes PT .. .9

Declaragao de conformidade CE  PT ..10

Dados técnicos. . ........ PT .. 11
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Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho é adequado para a aspi-
ragao de poeira seca ndo inflamavel e
téxica em maquinas e aparelhos; clas-
se de poeira M conforme EN 60 335—
2—-69: Restrigdo: Nao devem ser aspira-
dos produtos carcinogénicos, excepto
p6 de madeira.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e lojas a ex-
ploragéao.

Elementos do aparelho

Eléctrodos

Tubo flexivel de aspiragao

Gancho de cabo

Saida do ar, ar de trabalho

Blogueio da cabecga de aspiragéo

Roda

Entrada de ar, ar de refrigeragdo do

motor

8 Cabecote de aspiragado

9 Rolo de guia

10 Estribo dos rolos de guia

11 Recipiente de sujidades

12 Bocal de aspiragéo

13 Luva de conexao

14 Bico para o chao

15 Tubo de aspiragado

16 Interruptor rotativo para corte seccional
do tubo flexivel de aspiracédo

17 Pega para portar

18 Tampa do filtro

19 Escala do corte seccional do tubo flexi-
vel de aspiragéo

20 Tubo curvado

21 Regulador de rotagéo para poténcia de
aspiragdo (min-max)

22 Lampada de controlo

23 Tomada

24 Limpeza automatica do filtro

No o WN =

25 Interruptor principal

26 Filtro de pregas

27 Limpeza do filtro

28 Suporte do bocal de chéo

29 Suporte para bico de juntas

30 Suporte para tubos de aspiragao
31 Cabo de rede

32 Placa de tipo

ADVERTENCIA: este aparelho
contém poés nocivos para a sau-
de. O esvaziamento e manuten-
¢do, incluindo a eliminagdo do
saco do po, s6 podem ser realizados por
pessoas qualificadas que utilizem equipa-
mento de protecgado pessoal adequado.
Néo ligar enquanto o completo sistema fil-
trante néo estiver instalado e o funciona-
mento do controlo do caudal voliimico
efectuado.

ZANN

008
ooooo

Simbolos no aparelho

Filtro de pregas

N° de enco- (6.904-367.0
menda

o) Saco de filtro de papel

' N° de enco- |6.904-208.0
menda

Saco de eliminagéo

N° de enco- [6.596-886.0
menda

7
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Avisos de segurancga

A Perigo

— Quando o ar de exaustéo for enviado
novamente para o ambiente, e impres-
cindivel existir uma gama suficiente de
troca de ar (L) no local. Para manter os
valores-limite exigidos, o débito maxi-
mo de ar viciado ndo podera ser supe-
rior a 50% do débito de ar fresco
(volume da sala Vg x gama de troca de
ar Ly). Sem medidas especiais de ven-
tilagéo é valido: L,=1h-".

— O manuseamento do aparelho e das res-
pectivas substancias, incluindo a elimina-
¢ao segura do material recolhido, sé pode
ser efectuado por funcionarios devidamen-
te instruidos e especializados.

— Esse aparelho contém poeira toxica.
Processos de esvaziamento e manu-
tengao, incluindo a eliminagao dos reci-
pientes colectores de poeira, podem
ser apenas realizados por pessoal es-
pecializado que use o respectivo equi-
pamento de protecgdo necessario.

— Nao operar o aparelho sem o sistema
de filtragdo completo.

— Asprescri¢cdes de segurancga aplicaveis
aos materiais empregues devem ser
respeitas.

Colocagao em funcionamento

O aparelho permite dois modos de operagao:

1 Operagédo de aspiragao de poeira in-
dustrial (tomada nao ocupada)

2 Operagao de separagao de p6 (tomada
ocupada)

=> Ligar o tubo flexivel de aspiragéo e, de
acordo com o modo de operagao esco-
Ihido, colocar o bocal de aspiragéo ou
liga-lo ao aparelho gerador de poeira.

A\ Adverténcia

Nao aspirar sem elementos de filtragem,

caso contrario o motor de aspiragao sera

danificado e podem surgir riscos para a

saude através da emissédo aumentada de

poeira fina.

PT -

Buzina

A buzina apita sempre que a velocidade do

ar descer abaixo dos 20 m/s.

Aviso: a buzina reage se for detectada

uma baixa presséo.

=>» Ajustar o interruptor rotativo na secgéo
transversal correcta da mangueira de
aspiragao.

Sistema antiestatico

Através do bocal de ligagéo a terra as car-
gas estaticas sdo desviadas. Deste modo é
evitada a formagéo de faiscas e choques
eléctricos com acessorios eléctricos con-
dutores (opgao).

Aspirar a seco

— O aparelho esta equipado com um saco
filtro de papel com fecho de corrediga;
n.° de encomenda: 6.904-208.0 (5 uni-
dades).

Aviso: com este aparelho podem ser aspi-

radas poeiras de todo o tipo até a classe M.

A utilizacdo de um saco colector de po6 (ver

n.° de encomenda em "Sistemas de filtro")

esta prescrita legalmente.

Aviso: o aparelho pode ser usado como

aspirador de poeira industrial para aspira-

¢ao e separagao de poeira, em operagao
movel, na aspiragao de poeiras nao infla-
maveis com valores MAK superiores ou
iguais a 0.1 mg/m3 (valor de concentragédo
maxima no lugar de trabalho).

M\ Adverténcia

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragao de poeira fina
pode ser utilizado, adicionalmente, um
saco de papel de filtro, um saco de eli-
minacao (acessorio especial) ou um fil-
tro de membrana (acessorio especial).

Montar saco de filtro de papel

Figura IN

= Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

= Colocar o saco filtro de papel.

= Montar e travar o cabegote de aspiragao.

3



Montar saco de eliminagao

Figura &

Aviso: a abertura do saco de eliminagéo

tem que estar totalmente posicionada so-

bre o bocal de aspiragao.

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Posicionar o saco de eliminagéo (aces-
sério especial).

=>» Colocar o saco de eliminagdo sobre o
recipiente.

= Montar e travar o cabegote de aspiragéo.

Montar o filtro de membrana

A Perigo

O filtro de membrana ndo pode ser utiliza-

do para a aspiragdo de pos nocivos para a

saude.

Aviso: durante um funcionamento sem

saco de filtro de papel/saco de eliminagéo

tem que ser utilizado um filtro de membra-

na, de modo a proteger a cabecga de aspi-

ragao.

Figura

=>» Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

=>» Puxar o filiro de membrana (acessorio
especial) sobre a borda do reservatério.

= Montar e travar o cabecote de aspira-
Géo.

Aspirar a humido

A Perigo

Durante a aspiragao a humido nao podem
ser aspiradas poeiras nocivas para a saude.
Montar os labios de borracha

Figura 1

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Fechar a ligagao de aspiragao

Figura @

=>» Colocar a luva redutora sem folga na
conexao de aspiracao.

=> Inserir a luva redutora até ao encosto.

= Fechar bem a conexao de aspiragéo
com a luva redutora, dando uma volta a
direita.

Aviso: o0 "fecho de baioneta" garante a pre-

cisdo de ajuste.

Retirar o saco de papel filtrante

Figura

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Puxar o saco do filtro de papel para fora
pelo lado traseiro.

=>» Puxar o fecho de corrediga (3) para
cima e fechar o saco de filtro de papel
ao retirar.

=>» Eliminar o saco de filtro de papel usado
num saco fechado e estanque, confor-
me as prescri¢des legais.

= Montar e travar o cabecote de aspiragao.

— Para aspirar sujidade humida, retirar
sempre o saco de filtro de papel.

Retirar o saco de eliminagiao

Figura €

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Virar do avesso o saco de eliminagao.

= Puxar a abertura do saco de eliminagao
para tras, sobre o bocal de aspiragéo, e
fechar de forma estanque.

= Fechar de forma estanque o saco de

eliminagéo com tiras de fecho, por bai-

xo da abertura.

Retirar o saco de eliminagao.

Eliminar o saco de eliminagdo em con-

formidade com a legislagdo em vigor.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

— Na aspiracdo de sujidade humida reti-
rar sempre o filtro de eliminagéo (aces-
sorio especial).

LR 7
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Remover o filtro de membrana

Figura

=> Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

= Remover o filtro de membrana.

=> Montar e travar o cabegote de aspiragao.

— Na aspiragdo de sujidade humida reti-
rar sempre o filtro de membrana (aces-
soério especial).

Generalidades

A\ Adverténcia

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Naaspiragéo de sujidade molhada com
o bocal para almofadas ou para juntas
e quando se aspira na sua maioria
agua a partir de um recipiente reco-
menda-se desligar a funcéo "Limpeza
automatica do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por
exemplo, emulsées de rectificagao,
6leos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controlado e o
recipiente esvaziado a tempo.

— Apos terminar a aspiragdo a humido:
limpar o filtro de pregas plano com o
dispositivo de limpeza de filtros. Limpar
os eléctrodos com uma escova. Limpar
o recipiente com um pano humido e se-
car.

Conexao clipe
Figura
A mangueira de aspiragéo esta equipada

comum sistema clipe. Todos os acessorios
C-35/C-DN-35 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=>» Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor princi-
pal.

Ajustar a poténcia de aspiragao

= Ajustar a poténcia de aspiragdo (min-
max) no regulador rotativo.

Trabalhar com ferramentas
eléctricas

A Perigo

Perigo de ferimentos e de danos! A tomada

S0 esta destinada para a ligagao directa de

ferramentas eléctricas no aspirador. Qual-

quer outro tipo de utilizagdo da tomada é

inadmissivel.

=> Inserir a ficha de rede da ferramenta
eléctrica no aspirador.

=>» Ligar o aparelho no interruptor principal.

A lampada de controlo brilha, o aspirador

encontra-se no modo standby.

Aviso: o aspirador ¢ ligado e desligado au-

tomaticamente com a ferramenta eléctrica.

Aviso: 0 aspirador apresenta um retarda-

mento inicial de 0,5 segundos e um periodo

de funcionamento por inércia de 15 segun-

dos.

Aviso: os dados de ligacdo e de poténcia

das ferramentas eléctricas constam nos

dados técnicos.

Figura

=>» Adaptar a luva redutora a conexao da
ferramenta eléctrica.

Figura [4

=>» Retirar o tubo curvado do tubo flexivel
de aspiragéao.

=>» Ligar aluva redutora ao tubo flexivel de
aspiragao.

Figura

=>» Conectar a luva redutora a ferramenta
eléctrica.
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Aviso: as diferentes secgbes transversais
do tubo flexivel de aspiragéo sdo necessa-
rias para possibilitar uma adaptagéao as
secgdes transversais das conexdes dos
aparelhos de processamento.
=> Ajustar o fluxo de volume minimo atra-
vés do interruptor rotativo para o corte
seccional do tubo flexivel de aspiracgao.
A escala indica a secgao transversal do
tubo flexivel de aspiragao.
Aviso: para a operagdo como separador
de p6 em operagao movel (aparelho de
processamento encaixado no aspirador), a
monitorizag&o interna deve ser ajustada ao
aparelho de processamento (gerador de
poeira) conectado. Isso significa que,
guando nao se atinge um fluxo de volume
minimo de 20 m/s necessario para a aspi-
ragéo, o utilizador deve ser alertado.
Aviso: os dados do fluxo de volume mini-
mo dependente da baixa presséo encon-
tram-se na placa de tipo.

Limpeza automatica do filtro

O aparelho dispde de um dispositivo inova-

dor de limpeza do filtro, particularmente efi-

caz para poeira fina. Neste processo o filtro

de pregas plano é automaticamente limpo

por um jacto de ar (ruido pulsante) em in-

tervalos de 15 segundos.

Aviso: a limpeza automatica do filtro é

ajustada de fabrica.

Aviso: a desactivagido/activagdo da limpe-

za automatica do filtro sé é possivel com o

aparelho ligado.

— Desligar a limpeza automatica do filtro:

=>» accionar o interruptor. A lAmpada de
controlo no interruptor apaga.

— Ligar a limpeza automatica do filtro:

=> accionar novamente o interruptor. A
lampada de controlo no interruptor bri-
Iha verde.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=> Desligue a ficha da tomada.

PT -6

Sempre depois de utilizar a
maquina
=>» Esvaziar o recipiente.

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).

Guardar a maquina

Figura M

=>» Guardar o tubo flexivel do aspirador e o
cabo de rede de acordo com a ilustra-
cao.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
nao autorizadas.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Fechar a ligagdo de aspiragéo, ver as-
piragdo a humido.

=>» Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragao.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.
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Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

As maquinas para eliminar poeiras s&o insta-

lacdes de seguranca para protecgao ou eli-

minagao de perigos no sentido de BGV A1.

— Se o utilizador levar a cabo a manuten-
¢ao, o aparelho deve ser desmontado,
limpo e a manutengéo deve ser execu-
tada sem gerar perigo para o pessoal
de manutengéao e outras pessoas. As
medidas de precaugado adequadas in-
cluem a desintoxicagéo antes da des-
montagem. Tomar as medidas
necessarias para uma ventilagao forga-
da e filtrada no lugar onde é desmonta-
do o aparelho assim como para a
limpeza da superficie de manutengéo e
a protecgao do pessoal.

— O aparelho deve ser desintoxicado por
fora através do processo de aspiragao
de poeira e limpo ou tratado com um
produto de vedagéao antes de ser retira-
do da area perigosa. Todas as pecas
do aparelho devem ser consideradas
como contaminadas quando forem reti-
radas da area perigosa. Devem ser to-
madas medidas adequadas para evitar
uma distribuicdo do po.

— Na execugao de trabalhos de manuten-
¢ao e de reparagao devem ser elimina-
dos todos os objectos contaminados
que nao podem ser limpos de forma sa-
tisfactoria. Os objectos deste tipo de-
vem ser eliminados em sacos
estanques, em concordancia com as
prescricdes em vigor para eliminagdo
de lixo deste tipo.

— A abertura de aspiracao deve ser tapa-
da com a luva redutora durante o trans-
porte e a manutengéo do aparelho.

A\ Adverténcia

Os dispositivos de seguranga para a pre-

vengdo ou eliminagdo de perigos devem

ser submetidos regularmente a manuten-
¢édo. Isso significa que, pelo menos, uma
vez por ano devem ser verificados pelo fa-
bricante ou por uma pessoa instruida
quanto a fungéo técnica de seguranga co-
mo, por exemplo, estanqueidade do apare-
lho, danificagdo do filtro, fungdo dos
dispositivos de controlo.

Atencgéo

Perigo de danos! N&o utilizar produtos de

limpeza com silicone.

— Os trabalhos simples de manutencgéo e
conservagao podem ser executados
por conta propria.

— A superficie do aparelho e o interior do
recipiente devem ser limpos regular-
mente com um pano humido.

A Perigo

Perigo devido a p6 nocivo para a saude.

Durante os trabalhos de manutengéo (p.

ex. substituigao de filtros) utilizar uma mas-

cara de protecg¢éo respiratoria P2 ou supe-
rior e roupa descartavel.

Mudar o filtro de pregas plano

Abrir a cobertura do filtro.

Retirar o filtro de pregas.

Eliminar o elemento de pregas usado
num saco fechado e estanque, confor-
me as prescri¢des legais.

=>» Retirar a sujidade acumulada no lado
de ar puro.

Inserir um novo saco de pregas.
Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

L 7
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Substituir o saco de filtro de papel/
saco de eliminagao

Fechar a ligagao de aspiragao

Figura @

= Fechar a ligacao de aspiracao, ver as-
piragéo a humido.

Mudar o saco filtro de papel

Figura @

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Puxar o saco do filtro de papel para fora
pelo lado traseiro.

=>» Puxar o fecho de corredica (3) para
cima e fechar o saco de filtro de papel
ao retirar.

=>» Eliminar o saco de filtro de papel usado

num saco fechado e estanque, confor-

me as prescri¢cdes legais.

Colocar o novo saco de filtro de papel.

Montar e travar o cabegote de aspira-

cao.

>
>

Substituir o saco de eliminagao

Figura €@

=> Destravar e retirar o cabecote de aspi-
ragao.

=>» Virar do avesso o saco de eliminagao.

= Puxaraabertura do saco de eliminagao

paratras, sobre o bocal de aspiragéo, e

fechar de forma estanque.

Fechar de forma estanque o saco de

eliminacdo com tiras de fecho, por bai-

xo da abertura.

Retirar o saco de eliminagao.

Eliminar o saco de eliminagdo em con-

formidade com a legislagdo em vigor.

Posicionar o novo saco de eliminagao.

Colocar o saco de eliminagédo sobre o

recipiente.

Montar e travar o cabegote de aspira-

cao.

v
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Substituir o filtro de membrana

Figura

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

Remover o filtro de membrana.

Puxar o novo filtro de membrana sobre
a borda do reservatorio.

Montar e travar o cabegote de aspiragéo.

v oYV

Limpar os eléctrodos

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

=>» Limpar os eléctrodos com uma escova.

=>» Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aviso: se aparecer uma avaria (por exem-
plo, quebra de filtro), o aparelho deve ser
desligado imediatamente. Antes de uma
nova colocagédo em operagao deve ser eli-
minada a avaria.

A turbina de aspiragcado nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.

=> Verificar o cabo de rede, ficha, eléctro-
dos e a tomada do aparelho.

=>» Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao desliga
= Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

=>» Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apds 5 segundos.

=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.
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A forca de aspiragao diminui

=>» Retirar entupimentos do bocal de aspi-
racgao, tubo de aspiragdo, mangueira de
aspiragao ou filtro de dobras planas.
Substituir o saco de filtro de papel
cheio.

Trocar o saco de eliminagéo cheio
(acessorio especial).

Encaixar bem a cobertura do filtro.
Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial) sob agua cor-
rente.

Mudar o filtro de pregas plano.

L 20 N
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Durante a aspiragao sai p6

7

Verificar a posi¢ao correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.

A desconexdo automatica
(aspiragao a humido) nao actua

=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

=> Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
nao conductiveis.

A buzina toca

=>» Ajustar o interruptor rotativo na secgao
transversal correcta da mangueira de
aspiragao.

=> Trocar o saco filtro de papel quando es-
tiver cheio e o fluxo de volume minimo
néo for atingido.

= Com o saco de eliminagao (acessorio
especial) cheio e o fluxo de volume mi-
nimo n&o atingido, o saco deve ser tro-
cado.

A limpeza automatica do filtro ndao
funciona

=>» Tubo flexivel de aspiragdo nao esta co-
nectado.

A limpeza automatica do filtro ndao
desliga

=> Avisar o servigo de assisténcia técnica.

A limpeza automatica do filtro ndo
liga

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.

O aparelho deve ser eliminado no final da
sua vida util conforme as prescri¢des le-
gais.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessoérios e
Pecgas de Reposigdo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instruges de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cOos.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.145-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-652

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dados técnicos

NT 45/1 Tact Te M

Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 50/60
Poténcia max. w 1380
Poténcia nominal W 1200
Conteudo do recipiente | 43
Quantidade de enchimento do liquido | 30
Volume de ar (max.) m3/h 140
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Valor da poténcia instalada das ferramentas eléctricas |W 100-2200
Superficie do filtro de pregas plano m2 0,6

Tipo de proteccéo - IP X4
Classe de protecgao -- I

Ligagao do tubo flexivel de aspiragdo (C-DN/C-ID) |mm 35
Comprimento x Largura x Altura mm 520 x 380 x 695
Peso de funcionamento tipico kg 13,7
Temperatura ambiente °C -10...+40
Humidade relativa no ar % 30-90
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de presséo acustica L, dB(A) 67
Inseguranga K, dB(A) 1

Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de HO7RN-F 3x1,5 mmz2

rede Ref® Comprimen-
to do cabo

EU 6.649-385.0 |7,5m
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, falg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den nezeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA .. 1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . . .1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA ...2
Maskinelementer ... ... .. DA ...2
Symboler pa maskinen. . . . DA ...2
Sikkerhedsanvisninger. . . . DA ...2
Ibrugtagning. . .......... DA ...3
Betjening .............. DA ...5
Transport . ............. DA ...6
Opbevaring. . ........... DA ...6
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...6
Hjelpved fejl . .......... DA ...7
Bortskaffelse. .. ......... DA ...8
Garanti................ DA ...8
Tilbehgr og reservedele . . . DA ...8
EU-overensstemmelseserklae-

Ng. ..., DA ...9
Tekniskedata........... DA ..10

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

e

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

g

»

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dgd.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

DA -1
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Maskinelementer

O ~NO A WN -

©

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Maskinen er til vad- og tarrensning af
gulvflader og veegge.

Apparatet er egnet til udsugning af tart,
ikke braendbart, sundhedsskadelig stav
fra maskiner og apparater; stovklasse
M iht. EN 60 335-2—-69: Begraensning:
Der ma ikke suges kraeftfremkaldende
stoffer ud over traestov.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Elektroder

Sugeslange

Kabelkrog

Luftudtag, arbejdsluft
Sugehovedets lasemekanisme
Hjul

Luftindtag, motor-kaleluft
Sugehoved

Styringsrulle

Styrerullebgjle

Snavsbeholder

Sugestuds

Tilslutningsmuffe
Gulvmundstykke

Sugergr

Drejekontakt til sugeslangens diameter
Baeregreb

Filterdeeksel

Skala til sugeslangens diameter
Bgijet rarstykke

Drejeregulator til sugeeffekt (min-max)
Kontrollampe

Stikkontakt

Automatisk filterrensning
Hovedafbryder

Fladt foldefilter

Renggring af filter

Holder til gulvdyse

Holder til fugedysen

30 Holder til sugerar
31 Netkabel
32 Typeskilt

Symboler pa maskinen

ADVARSEL: Denne maskine in-
. O& deholder sundhedsfarligt stav.
==l | Temning og vedligeholdelse, in-

klusive fiernelse af stovposen,

ma kun gennemfgres af sagkyndige perso-
ner under anvendelse af egnet person-
vaern. Ma ikke tilkobles inden hele
filtersystemet er monteret og volumen-
stremkontrollens funktion blev kontrolleret.

Fladt foldefilter
Bestillingsnr. |6.904-367.0

Papirfilterpose
Bestillingsnr. {6.904-208.0

Bortskaffelsespose
Bestillingsnr. |6.596-886.0

Sikkerhedsanvisninger

A Risiko

— Huis returluften fares tilbage i rummet,
skal der veere en tilstraekkelig hgj luft-
skifterate L i lokalet. For at overholde de
pakraevede graenseveaerdier, ma den til-
bagefarte volumenstrgm max.. udggre
50 % af friskluftvolumenstrammen
(rumvolumen Vg x luftskifterate Lg).
Uden seerlige udluftningstiltag geelder
felgende: Lg=1h-".

Brug af apparatet og stofferne, for hvil-
ke apparatet skal anvendes, inklusive
den sikre metode til at bortskaffe de op-
sugede materialer, ma kun gennemfg-
res af treenet personale.

— Dette apparat indeholder sundhedsfar-
ligt stev. Temning og vedligeholdelse,
inkl. fiernelse af stavopsamlingsbehol-
dere, skal altid udferes af fagfolk ifart
korrekt sikkerhedsudstyr.
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— Apparatet ma ikke anvendes uden et
komplet filtersystem.

— De anvendelige sikkerhedsregler til ma-
terialerne, som skal behandles, skal
overholdes.

Ibrugtagning

Apparatet har 2 driftsarter:

1 Industristavsugerfunktion (stikkontakt
ikke i brug)

2 Afsugerfunktion (stikkontakt i brug)

=> Slut sugeslangen til, og forsyn den en-
ten med afsugningsdyse eller slut den
til den stevproducerende maskine.

A\ Advarsel

Der ma kun suges, ndr alle filterelementer

er monteret, da sugemotoren i modsat fald

beskadiges, og der opstar sundhedsfare

pga. @get afgivelse af fint stav!

Signalhorn

Signalhornet hares, hvis lufthastigheden

synker under 20 m/s.

Bemaerk: Hornet reagerer pa undertryk.

= Seaet drejekontakten til den korrekte su-
geslangediameter.

Antistatisk system

Ved hjeelp af det jordede tilslutningsstykke bli-
ver statiske ladninger bortledt. Pa denne made
forhindres dannelsen af gnister og stremsted
med stemledende tilbehar (option).

Te@rsugning

— Apparatet er udstyret med en papirfilter-
pose med laseskyder, bestillingsnr.
6.904-208.0 (5 styk).

Bemaerk: Maskinen er egnet til udsugning

af alle typer stgv indtil stgvklasse M.. Bru-

gen af en sikkerhedsfiltersaek (bestillings-
nummer se "Filtersystemer") er forskrevet
af lovgiveren.

Bemaerk: Maskinen er beregnet som indu-

stristgvsuger til opsugning og som opsuger

til mobil funktion til opsugning af tert, ikke
breendbart stav med MAK-veerdier starre
end 0.1 mg/m3.
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A\ Advarsel

Under sugningen méa det flade foldefilter al-

drig fjernes.

— Hvis der opsuges fintstgv, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose, bort-
skaffelsespose (tilbehgr) eller et
membranfilter (ekstratilbehar).

Isaet papirfilterpose

Figur I

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Seet papirfilterposen pa.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Isat bortskaffelsesposen

Figur &

Bemaerk: Bortskaffelsesposens abning

skal treekkes fuldstaendigt over sugestud-

sens afsats.

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Szt bortskaffelsesposen (ekstratilbe-
her) pa.

= Smag snavsposen over beholderen.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Iszette membranfilteret

A\ Risiko

Ved opsugning af sundhedsfarligt stav méa

membranfilteret ikke bruges.

Bemaerk: Ved drift uden papirfilterpose/

bortskaffelsespose skal membranfilteret

bruges for at beskytte sugehovedet.

Figur

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Traek membranfilteret (ekstratilbehar)
over beholderens kant.

= Saet sugehovedet pa og las det fast.
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Vadsugning

A\ Risiko

Ved vadsugning ma der ikke indsuges

sundhedsfarligt stav.

Montering af gummilaeber

Figur B

= Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilzeberne

skal pege udad.

Luk sugetilslutningen

Figur @

= Seet tilslutningsmuffen i sugetilslutnin-
gen, sa den passer preecist.

=>» Skub tilslutningsmuffen ind til anslag.

= Luk sugetilslutningen med tilslutnings-
muffen ved at dreje hajre om.

Bemaerk: "Bajonettilslutningen” ger, at til-

slutningen passer perfekt.

Fjern papirfilterposen

Figur @

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=> Treek papirfilterposen tilbage og traek
den ud.

= Traek laseskyderen opad og luk papirfil-
terposen teet, nar den tages ud.

= Den brugte papirfilterpose skal bort-

skaffes i en stgvtaet lukket pose iht. de

geeldende bestemmelser.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

v

— Papirfilterposen skal altid fijernes nar

der opsuges vad snavs.

Fjerne bortskaffelsesposen

Figur @

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Sla bortskaffelsesposen op.

Treek bortskaffelsesposens abning over su-
gestudsen tilbage og luk posen taet.
Bortskaffelsesposen skal lukkes teet ne-
denfor &bningen ved hjeelp af lasestrimlen.
Fjerne bortskaffelsesposen.
Bortskaffelsesposen bortskaffes iht. de
geeldende love.
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= Seet sugehovedet pa og las det fast.

— Bortskaffelsesposen (ekstratilbehgr),
skal altid fiernes nar der opsuges vad
snavs.

Fjerne membranfilteret

Figur &

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Fjerne membranfilteret.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

— Membranfilteret (ekstratilbehgr), skal
altid fiernes nar der opsuges vad snavs.

Generelt

A\ Advarsel

Under sugningen méa det flade foldefilter al-

drig fjernes.

— Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Automatisk filterrengering" fra.

— Nar det maksimale vaeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vasker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens det flade folderfilter med filte-
rensningen. Rens elektroderne med en
bgrste. Rens beholderen med en fugtet
klud og ter beholderen.

Klipforbindelse

Figur I

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-35/C-DN-35 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.
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Betjening

Taend for maskinen

= Seet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Indstil sugeeffekt

= Sugeeffekten (min-maks) kan indstilles
pa regulatoren.

Arbejde med el-veerktgjer

A\ Risiko

Fare for person- og materialeskader! Stik-

dasen er kun beregnet til direkte tilslutning

af el-veerktgjer til sugeren. Et hvert andet

brug af stikdasen er forbudt.

= Seet el-veerktgjets netstik i sugeren.

= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Kontrollampen lyser, sugeren er i standby-

modus.

Bemaerk: Sugeren teendes og slukkes

automatisk sammen med el-veerkigjet.

Bemaerk: Sugeren har en startforsinkelse

pa op til 0,5 sekunder og et efterlab pa op

til 15 sekunder.

Bemaerk: El-veerktgjernes effekttilslut-

ningsdata, se tekniske data.

Figur

=> Tilpas tilslutningsmuffen til el-veerkta-
jets tilslutning.

Figur 4

=>» Fjern det bgjede rorstykke pa sugeslangen.

= Monter tilslutningsmuffen pa sugeslangen.

Figur

=> Slut tilslutningsmuffen til el-vaerktgjet.

Bemaerk: De forskellige sugeslangediame-

ter er ngdvendige for at muliggere tilpas-

ningen til bearbejdningsapparaternes

tilslutningstveersnit.

=> Indstil min. volumenstrgm pa drejekon-
takten til sugeslangens diameter.

Skalaen viser sugeslangens diameter.

Bemaerk: Ved brug som afsuger til mobil
funktion (bearbejdningsapparatet er sat i
sugeren) skal den indbyggede overvagning
tilpasses det tilsluttede bearbejdningsap-
parat (stevproducerende apparat). Det vil
sige, hvis den til udsugningen ngdvendige
min. volumenstram kommer under 20 m/s,
skal brugeren advares.

Bemaerk: Angivelserne vedr. min. volu-
menstremmen i forhold til vakuummet
fremgar af typeskiltet.

Automatisk filterrengoering

Sugeren er udstyret med et nyudviklet filter-

renggringssystem, seerdeles effektivt til fint

stav. Derved renggres det flade foldefilter

hver 15. sekund automatisk med et luftstad

(pulserende lyd).

Bemaerk: Den automatiske filterrenggring

er slaet til fra fabrikkens side.

Bemaerk: Den automatiske filterrengging

kan slas til/fra, nar maskinen er teendt.

- Sa&dan slas den automatiske filterren-
gering fra:

= Tryk pa kontakten. Kontrollampen i kon-
takten slukkes.

— Sadan slas den automatiske filterren-
gering til:

= Tryk gentagne gange pa kontakten.
Kontrollampen i kontakten lyser grgn.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Treek netstikket ud.

L 7

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

vV

Opbevaring af damprenseren

Figur ™M

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifalge figuren.

=>» Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.
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Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Luk sugetilslutningen, se vadsugning.

=> Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-
deren. Hold maskinen fast pa handta-
get og sugergret hvis den skal Igftes.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Stevfjernende maskiner er sikkerhedsan-
ordninger til forebyggelse eller afhjaelpning
af farer iht. geeldende sikkerhedskrav.

— Brugerens vedligeholdelse kreever, at
apparatet skilles ad, renggres og vedli-
geholdes, safremt dette er muligt uden,
at der opstar fare for servicepersonalet
og andre personer. Passende forsigtig-
hedstiltag omfatter afgiftning inden af-
monteringen. Sgrg for, at etablere lokalt
filtreret tvangsudluftning pa det sted,
hvor apparatet skilles ad. Sgrg endvide-
re for at renggre vedligeholdelsesfla-
den, og at personalet er udstyret med
passende beskyttelsesudstyr.
Apparatets yderside skal afgiftes ved
st@vsugning og terres af eller behand-
les med teetningsmiddel, fgr det tages
ud af det farlige omrade. Alle dele af ap-
paratet skal behandles som veerende
forurenet, nar de tages ud af det farlige
omrade. Egnede foranstaltninger skal
foretages for at undga en fordeling af
stav.

— Nar der udferes service- og reparati-
onsarbejder skal alle forurenede gen-
stande, der ikke kan renggres
tilfredsstillende, smides veek. Sddanne
genstande skal bortskaffes i stavtaet
lukkede poser iht. til de geeldende be-
stemmelser for bortskaffelse af sadant
affald.

— Luk sugeabningen med en tilslutnings-
muffe ved transport og vedligeholdelse
af apparatet.

A\ Advarsel

Sikkerhedsindretninger til praevenstion af fa-

rer, skal vedligeholdes i regelmaessige inter-

valler. Dvs., kontrolleres mindst en gang om
aret af producenten eller en treenet person
med hensyn til alle sikkerhedstekniske funkti-
oner, f.eks. apparatets teethed, skader pa fil-
teret, funktion af kontrolindretninger.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Brug ikke silikone-

holdige rengagringsmidler til rengaringen.

— Enkle vedligeholdelsesarbejder kan De
selv udfgre.

— Apparatets overflade og indersiden af
beholderen bgr jeevnligt renggres med
en fugtig klud.

A\ Risiko

Risiko pa grund af sundhedsfarligt stov.

Ved vedligeholdelsesarbejder (f.eks. filter-

Skift) skal de altid bruges en beskyttelses-

maske P2 eller hgjere og

engangsbeklaedning.

Udskiftning af det flade foldefilter

2 Abn filterafdaekningen.

= Fjern det flade foldefilter.

= Det udtjente filterelement skal bortskaf-
fes i en stgvteet lukket pose iht. de gael-
dende bestemmelser.

= Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

= St et nyt fladt foldefilter i.

= Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.



Udskifte papirfilterpose/
bortskaffelsespose

Luk sugetilslutningen

Figur @

= Luk sugetilslutningen, se vadsugning.

Udskiftning af papirfilterpose

Figur @

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Treek papirfilterposen tilbage og traek
den ud.

= Treek laseskyderen opad og luk papirfil-
terposen teet, nar den tages ud.

= Den brugte papirfilterpose skal bort-
skaffes i en stgvtaet lukket pose iht. de
geeldende bestemmelser.

= Seet ny papirfilterposen pa.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Udskift bortskaffelsesposer

Figur @

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Sla bortskaffelsesposen op.

Traek bortskaffelsesposens abning over
sugestudsen tilbage og luk posen taet.
Bortskaffelsesposen skal lukkes teet ne-
denfor abningen ved hjeelp af lasestrimlen.
Fjerne bortskaffelsesposen.
Bortskaffelsesposen bortskaffes iht. de
geeldende love.

Saet ny bortskaffelsespose pa.

Smgg snavsposen over beholderen.
Saet sugehovedet pa og las det fast.
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Udskifte membranfileret

Figur I

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Fjerne membranfilteret.

= Traek nyt membranfilter over beholde-
rens kant.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Renggring af elektroder

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Rens elektroderne med en barste.

= Szt sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Bemaerk: Hvis der opstar en fejl (f.eks. fil-
terbrud), skal der omgéende slukkes for
maskinen. Fejlen skal afhjeelpes, inden ma-
skinen tages i brug igen.

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

= Kontroller streamledningen, netstikket
og maskinens elektroder og stikdaser.

= Taend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tgm beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

= Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

=>» Renggr elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en barste.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,
sugeslangen eller det flade foldefilter.
Udskift den fyldte papirfilterpose.
Udskift den fyldte bortskaffelsespose
(ekstratilbehar).

Sarg for, at filterafdeekningen gar rigtigt i
indgreb.

Rens membranfilteret under flydende
vand, hhv. udskift filteret (ekstratilbehar).
=> Skift det flade foldefilter ud.

v v vy Y
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Der stremmer stov ud under
sughning

=> Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
=> Skift det flade foldefilter ud.

Frakoblingsautomatikken
(vadsugning) virker ikke

=> Renggr elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en barste.

= Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.

Hornet kan hores

=> Seet drejekontakten til den korrekte su-
geslangediameter.

= Nar papirfilterposen er fuld, og det ikke
leengere er muligt at na op pa min. volu-
menstrem, skal papirfilterposen skiftes
ud.

= Nar bortskaffelsesposen (ekstratilbe-
hear) er fuld, og det ikke laengere er mu-
ligt at na op pa min. volumenstrem, skal
posen skiftes ud.

Automatisk filterrengering fungerer
ikke
= Sugeslange ikke tilsluttet.

Den automatiske filterrengoering kan
ikke slas fra

=>» Kontakt kundeservice.

Den automatiske filterrengering kan
ikke slas til

= Kontakt kundeservice.

Bortskaffelse

Nar apparatet er udtjent, skal det bortskaf-
fes iht. de geeldende bestemmelser.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.145-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-652

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

NT 45/1 Tact Te M

Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Max. effekt w 1380
Nominel ydelse w 1200
Beholderindhold | 43
Fyldmeengde vaeske | 30
Luftmaengde (max.) m3/h 140
Undertryk (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Tilslutningseffekt af el-veerktgjet w 100-2200
Overflade af det flade foldefilter m?2 0,6
Kapslingsklasse - IP X4
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35
Leengde x bredde x hgjde mm 520 x 380 x 695
Typisk driftsvaegt kg 13,7
Omgivelsestemperatur °C -10...+40
Relativ luftfugtighed % 30-90
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau Lya dB(A) 67
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Partnr. Kabellzeng-
de
EU 6.649-385.0 7,5 m
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A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. 1
Maskinorganer . . ........ NO ...2
Symboler pa maskinen. . . . NO ...2
Sikkerhetsanvisninger . . .. NO ...2
Taibruk............... NO ...3
Betiening .............. NO .. .4
Transport . ............. NO ...5
Lagring................ NO ...5
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...5
Feilretting. . ............ NO ...7
Avfallshandtering . . ... ... NO ...7
Garanti................ NO ...7
Tilbehar og reservedeler . . NO ...8
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...8
Tekniskedata........... NO ...9

NO -1

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-

%@ sjen i husholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

>

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.
Apparatet er ment for oppsuging av tert,
ikke helseskadelig stev fra maskiner og
apparater, egnet for stavklasse M etter
EN 60 335-2—69. Begrensning: Detma
ikke suges opp kreftfremkallende stof-
fer, utenom trestgv.

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.
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Maskinorganer Symboler pa maskinen

Elektroder

Sugeslange

Kabelkroker

Luftutlap, arbeidsluft
Lasing av sugehode

Hjul

Luftinntak, motor-kjaleluft
Sugehode

Styrerulle

10 Styrehjulsbgyle

11 Smussbeholder

12 Sugestusser

13 Tilkoblingsmuffe

14 Gulvmunnstykke

15 Sugerar

16 Dreiebryter for sugeslange-tverrsnitt
17 Baerehandtak

18 Filterdeksel

19 Skala for sugeslange-tverrsnitt
20 Boyd rgrstykke

21 Dreieregulator for sugeeffekt (min-max)
22 Kontrollampe

23 Stikkontakt

24 Automatisk filterrensing
25 Hovedbryter

26 Foldefilter

27 Rensing av filter

28 Holder for gulvdyse

29 Holder for fugedyse

30 Holder for sugergr

31 Nettledning

32 Typeskilt

O ~NOO O WN -

©

ADVARSEL: Maskinen innehol-
& der helseskadelig stov. Tom-
== | ming og vedlikehold, inkludert
fjerning av stevpose, skal kun ut-
fares av sakkyndig personale som bruker
egnet personlig verneutstyr. lkke sla pa far
hele filtersystemet er installert og funksjo-
nen av volumstreamkontrollen er kontrollert.

Foldefilter
Bestillingsnr. |6.904-367.0

Papirfilterpose
Bestillingsnr. {6.904-208.0

Q)

N

Avfallspose

Bestillingsnr. |6.596-886.0

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

— Huvis utblasningsluften tilbakeferes til rom-
met, ma det vaere en tilstrekkelig ventila-
sjonsrate (L) i ommet. For at
grenseverdiene skal overholdes, ma til-
bakefart volumstrgm ikke overstige 50 %
av friskluftvolumstrgmmen (romvolum Vg x
luftvekslingsrate Ly). Uten spesielle ventila-
sjonstiltak gjelder: L,=1h-".

— Bruk av apparatet, oppsuging av de
substanser som det er egnet for, og sik-
ker behandling ved deponering av opp-
sugd materiale, skal kun gjgres av
oppleert personale.

— Maskinen inneholder helseskadelig stov.
Temming og vedlikehold, deriblant fier-
ning av stgvoppsamlingsbeholdere, ma
bare foretas av fagpersoner som beerer
egnet verneutstyr.

— Maskinen ma ikke brukes uten komplett
filtreringssystem.

— De relevante sikkerhetsreglene som
gjelder for stoffene som behandles ma
folges.
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Apparatet har 2 mulig bruksmater:

1 Bruk somindustristgvsuger (stikkontakt
ikke i bruk)

2 Bruk for stgvfjerning (stikkontakt i bruk)

= Kob le til sugeslange, og utstyr med inn-
sugingsdyse alt etter bruksmate, eller
koble til stgvproduserende apparat.

M\ Advarsel

Maskinen ma bare brukes med alle filter-
innsatsene montert. Hvis ikke vil sugemo-
toren bli skadet, og det vil oppsta helsefare
pga. okt utslipp av finstov.

Horn

Hornet aktiveres nar lufthastigheten synker

under 20 m/s.

Merk: Hornet reagerer pa undertrykk.

=> Still dreiebryter til riktig sugeslangedia-
meter.

Anti-statisk system

Via de jordede tilkoblingspunktene vil sta-
tiske ladninger ledes bort. Derved forhin-
dres gnister og stremstet fra elektrisk
ledende tilbeher (ekstrautstyr).

Stevsuging

— Apparatet er utstyrt med en papirfilter-
pose med lukkeskyver, bestillingsnr.
6.904-208.0 (5 stk.).

Merk:Med dette apparatet kan alle typer

stov til stevklasse M suges opp. Bruk av en

stevpose (bestillingsnummer se Filtersys-
temer) er i noen land pabudt ved lov.

Merk: Apparatet er egnet som industristev-

suger og som stgvfjerner for mobilt bruk, for

oppsuging av tart, ikke brennbart stav med

MAK-verdi starre eller lik 0,1 mg/m3.

A\ Advarsel

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fjernes.

— Ved suging av fint stev ma du i tillegg
bruke en papirfilterpose, en avfallspose
(ekstratilbehgr) eller et membranfilter
(ekstratilbehgr).

Montere papirfilterpose

Figur X

=> Avlas og ta av sugehodet.

= Sette pa papirfilterpose.

= Sett pa sugehodet og las det.

Montere avfallspose

Figur 3@

Merk: Apningen pa avfallsposen mé trek-
kes helt over avsatsen pa sugestussen.

=> Avlas og ta av sugehodet.

= Sett pa engangspose (ekstrautstyr).

=>» Vreng engangsposen over beholderen.
= Sett pa sugehodet og las det.

Montere membranfilter

A Fare

Ved suging av helsefarlig stov skal mem-

branfilteret ikke settes inn.

Merk: Ved bruk uten papirfilterpose/en-

gangspose ma det brukes et membranfil-

ter, for & beskytte sugehodet.

Figur

= Avlas og ta av sugehodet.

= Membranfilter (ekstrautstyr) trekkes
over beholderkanten.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

A Fare

Ved vatsuging ma det ikke suges opp hel-

seskadelig stov.

Montering av gummiliepper

Figur 11

= Demontere begrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Lukke sugetilkobling

Figur @

= Sett inn koblingsmuffen ngyaktig i su-
getilkoblingen.

=>» Skyv inn tilkoblingsmuffen til anslag.

=>» Las fast sugetilkoblingen til tilkolings-
muffen ved a dreie til hayre.

Merk: Passngyaktigheten er ngdvendig for

"bajonettlasen".
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Ta av papirfilterposen

Figur @

= Avlas og ta av sugehodet.

=> Trekk ut papirfilterposen bakover.

=> Lukkeskyveren trekkes opp og papirfil-
terposen lukkes tett ved uttak.

=> Kast det brukte papirfilteret i en lukket

stgvtett pose, i samsvar med gjeldende

bestemmelser.

Sett pa sugehodet og las det.

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen alltid tas av.

7

Fjerne avfallspose

Figur @

Avlas og ta av sugehodet.

Folde opp avfallspose

Trekk apningen pa avfallsposen bak-

over over sugestussen, og lukk den tett.

Lukk avfallsposen tett vved hjelp av la-

sestripene under apningen.

Ta ut avfallsposen.

Kast avfallsposen i henhold til gjelden-

de regler.

Sett pa sugehodet og las det.

— Ved suging av vat smuss ma engangs-
posen (ekstrautstyr) alltid tas av.

vV
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Ta av membranfilter

Figur I

= Avlas og ta av sugehodet.

= Ta av membranfilter.

= Sett pa sugehodet og las det.

— Ved suging av vat smuss ma membran-
filteret (ekstrautstyr) alltid tas av.

Generelt

A\ Advarsel

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fjernes.

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket, eller hvis
det overveiende suges opp vann fra en
beholder, anbefales det at funksjonen
"automatisk filterrengjering” slas av av.

— VEd oppnadd maks. vaeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende veaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer folde-
filteret med filterrensingen. Rengjar
elektrodene med en bgrste. Rengjar
beholderen med en fuktig klut og terk
den.

Clipforbindelse

Figur

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-35/C-DN-35-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

= Sett i stopselet.
= Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Stille inn sugeytelse

= Stille inn sugeeffekten (min-maks) pa
dreiebryteren.

Arbeide med elektroverktoy

A Fare

Fare for personskader og materielle ska-

der! Stikkontakten er ment for direkte tilkob-

ling av elektroverktgy til sugeren. Enhver

annen bruk av stikkontakten er ikke tillatt.

=> Sett inn stopselet fra det elektriske
verktgyet i stgvsugeren.

= Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Kontrollampen lyser, stgvsugeren er i

Standby-modus.

Merk:Stavsugeren vil automatisk slas av

og pa sammen med elektroverktayet.

Merk: Stgvsugeren har en startforsinkelse

pa opp til 0,5 sekund, og vil fortsette a ga i

opp til 15 sekunder etter at den slas av.

Merk: For effektforbruk av elektriske verk-

toy se Tekniske data.
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Figur

= Tilkoblingsmuffe tilpasses koblingen pa
elektroverktgyet.

Figur [4

=>» Ta av det bgyde rarstykket pa sugeslan-
gen.

=> Monter tilkoblingsmuffen pa sugeslangen.

Figur

=> Koble tilkoiblingsmuffen til det elektris-
ke verktayet.

Merk: De ulike sugeslangediametre er

ngdvendig for & kunne tilpasse til tilkob-

lingsdiameter pa bearbeidingsutstyret.

=>» Still inn minimum volumstrgm pa dreie-
bryteren sugeslange-tverrsnitt.

Skalaen viser sugeslangens diameter.

Merk: For bruk som stgvfjerner for mobilt

bruk (bearbeidingsapparat tilkoblet suge-

ren) ma den innebygde overvakningen til-

passes det tilkoblede bearbeidingsutstyret

(stevprodusent). Det betyr at ved en under-

skridelse av ngdvendig minimum volums-

trem pa 20 m/s for oppsuging, vil brukeren

fa en advarsel.

Merk: Angivelsene om minimums volums-

trem avhengig av undertrykk finner du pa

typeskiltet.

Automatisk filterrensing

Apparatet har en ny type filterrensing som

er spesielt virksomt for fint stgv. Derved

renses det flate foldefilteret automatisk

hvert 15. sekund ved hjelp av luftstet (pul-

senrende stay).

Merk: Den automatiske filterrengjgringen

er slatt pa fra fabrikken.

Merk: Den automatiske filterrengjgringen

kan bare slas pa/av ved paslatt aparat.

- Sla av automatisk filterrengjering:

=>» Bruk bryteren. Kontrollampe i bryteren
slukkes.

— Sla pa automatisk filterrengjering:

=> Bruk bryteren en gang til. Kontrollampe
i bryteren lyser grann.

Sla maskinen av

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.
Trekk ut nettstgpselet.

L2 7

Etter hver bruk

= Tem beholderen.

=>» Rengjegr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

Oppbevaring av apparatet

Figur M@

=>» Oppbevar sugeslange og stremkabel i
henhold til figuren.

=>» Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Lukk sugetilkobling, se vatsuging.

=> Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i baere-
handtaket og i sugergret.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass péa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slés av og stromkabelen trekkes ut.
Maskiner for stavfjerning er & anse som sik-
kerhetsutstyr for forebygging eller fierning
av risikofaktorer, i samsvar med BGV A1.
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- Ved vedlikehold utfert av bruker ma
maskinen demonteres, rengjgres og
vedlikeholdes sa langt det lar seg gjere
uten at vedlikeholdspersonalet eller an-
dre personer utsettes for fare. Egnede
forsiktighetsforanstaltninger omfatter
giftfierning far demontering. Sarg for lo-
kalt filtrert tvangsventilasjon pa stedet
der maskinen demonteres, rengjgring
av vedlikeholdsflaten og egnede verne-
tiltak for personalet.

— Maskinens ytre skal avgiftes ved stgv-
suging og tagrkes ren eller behandles
med tetningsmiddel fgr den fraktes ut
av det farlige omradet. Alle maskindeler
ma anses som forurenset nar de brin-
ges ut av det farlige omradet. Det ma
gjeres egnede tiltak for & unnga forde-
ling av stovet.

— Ved utfering av vedlikeholds- og repa-
rasjonsarbeid ma alle tilskitnede gjen-
stander som ikke kan bli tilfredsstillende
rengjort, kastes. Slike gjenstander ma
kastes i tette poser, i samsvar med gjel-
dende bestemmelser for handtering av
denne typen avfall.

— Ved transport og vedlikehold av appa-
ratet ma innsugningsapningen lukkes
med koblingsmuffen.

A\ Advarsel

Sikkerhetsmekanismene for risikoforebyg-

ging mé vedlikeholdes regelmessig: dvs.

minst én gang i aret sikkerhetsteknisk funk-
sjonskontrolleres av produsenten eller en
oppleert person, f.eks. for & pase at maski-
nen er tett, at filteret ikke er skadet, og at
kontrollmekanismene fungerer som de

Skal.

Forsiktig!

Fare for skade! Ikke bruk silikonholdige

pleiemiddel for rengjaring.

— Enkle service- og vedlikeholdsoppga-
ver kan utfgres av brukeren selv.

- Rengjegr maskinen utvendig og behol-
deren innvendig regelmessig med en
fuktig klut.

P4
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A Fare

Fare pa grunn av helsefarlige stoffer. Ved
vedlikeholdsarbeider (f.eks. filterskifte)
bruk andedrettsmaske P2 eller hayere, og
bruk engangs vernetgy.

Skifte foldefilter

> Apne filterdeksel.

=> Ta ut foldefilter.

=>» Kast det brukte foldefilteret i en lukket
stovtett pose, i samsvar med gjeldende
bestemmelser.

= Fjern smuss som har dannet seg pa
renluftssiden.

= Sett inn nytt foldefilter.

= Lukk filterdeksel, du skal here det gar i Ias.

Skifte papirfilterpose/avfallspose

Lukke sugetilkobling

Figur @

=>» Lukk sugetilkobling, se vatsuging.

Bytt papirfilterpose

Figur

= Avlas og ta av sugehodet.

= Trekk ut papirfilterposen bakover.

= Lukkeskyveren trekkes opp og papirfil-
terposen lukkes tett ved uttak.

=>» Kast det brukte papirfilteret i en lukket
stgvtett pose, i samsvar med gjeldende
bestemmelser.

= Sette pa ny papirfilterpose.

= Sett pa sugehodet og las det.

Skifte avfallspose

Figur @

Avlas og ta av sugehodet.

Folde opp avfallspose

Trekk apningen pa avfallsposen bak-
over over sugestussen, og lukk den tett.
Lukk avfallsposen tett vved hjelp av la-
sestripene under apningen.

Ta ut avfallsposen.

Kast avfallsposen i henhold til gjelden-
de regler.

Sett pa ny avfallspose.

Vreng engangsposen over beholderen.
Sett pa sugehodet og las det.

L 7
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Skifte membranfilter

Figur

= Avlas og ta av sugehodet.

= Ta av membranfilter.

=> Trekk nytt membranfilter over beholder-
kanten.

= Sett pa sugehodet og las det.

Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
= Rengjgr elektrodene med en barste.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
Merk:Dersom det oppstar en feil, (f.eks. fil-
terbrudd) ma apparatet straks slas av. For
ny bruk ma feilen rettes.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

=> Kontroller stremkabel, stapsel, elektro-
der og stikkontakten pa apparatet.

=> Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Tgm beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er teamt

= Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra barstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Skifte full papirfilterpose.

Skifte full engangspose (ekstrautstyr).
Sett inn filterdekselet korrekt.
Membranfilter (ekstratilbehgr) rengje-
res under rennende vann eller skiftes.
Skifte foldefilter.

L 2 2 N
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Stovutslipp ved suging

=>» Pass pé korrekt innfgring av foldefilteret.
=> Skifte foldefilter.

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn

=> Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjogres med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

Varselfloyte hores

=>» Still dreiebryter til riktig sugeslangedia-
meter.

=> Skift papirfilterpose nar den er full, eller

ved underskridelse av minimumsvol-

umstrgm.

Skift engangspose (ekstrautstyr) nar

den er full, eller ved underskridelse av

minimumsvolumstrgm.

v

Automatisk filterrens fungerer ikke
= Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

Automatisk filterrengjoring lar seg
ikke sla av

= Kontakt kundetjenesten.

Automatisk filterrengjering lar seg
ikke sla pa

= Kontakt kundetjenesten.

Avfallshandtering

Etter endt levetid ma maskinen kastes i
samsvar med gjeldende lovbestemmelser.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Tilbehor og reservedeler EU-samsvarserklzering

Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.145-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-652

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

= — @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

NT 45/1 Tact Te M

Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Maks. effekt w 1380
Nominell effekt w 1200
Beholderinnhold | 43
Fyllingsmengde veeske | 30
Luftmengde (maks.) m3/h 140
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Effektforbruk for elektroverktoy w 100-2200
Areal av foldefilter m?2 0,6
Beskyttelsestype - IP X4
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35
Lengde x bredde x hgyde mm 520 x 380 x 695
Typisk driftsvekt kg 13,7
Omgivelsestemperatur °C -10...+40
Relativ luftfuktighet % 30-90
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Staytrykksniva Loa dB(A) 67
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2

Nettledning |HO7RN-F 3x1,5 mm?

Best.nr. Kabellengde

EU 6.649-385.0 |7,5m

NO-9
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
<9 hushallssoporna utan lamna det
till tervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
‘_ bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lamp-
ligt tervinningssystem.

5
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Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns

Miljéskydd . ............ SV ...1 pa:

Symboler i bruksanvisningen SV .. .1 Ww.kaercher.com/REACH

Andamalsenlig anvandning SV .. .1 " —

Aggregatelement . . ... ... SV ...2 Symboler i bruksanvisningen

Symboler pa aggregatet. . . SV ...2 A Fara

Sa.kerhet.sanwsnlngar """ SV ....2 Fér en omedelbart verhdngande fara som

|drifttagning . ........... SV ...3 kan leda till svéra skador eller déden.

Handhavande........... Sv ...5 A Varning

Tllansp.ort """"""" SV....6 Fér en mdjlig farlig situation som kan leda

Forvaring .............. SV ...6 till svara skador eller déden.

Skoétsel och underhaill. . . . . SV ...6 Varning

Atgarder vid stérningar. ... SV ...7 ) o

Avfallshantering .. ....... SV ...8 I—Tor"en majlig farlig SItuat/qn som kan leda
. till latta skador eller materiella skador.

Garanti................ sv ...8 - " . - .

Tillbehor och reservdelar .. SV ...8 Andamalsenlig anvandning

Forsakran om EU-Overens- — Maskinen ar avsedd att anvandas till

stammelse """"""" SVo...9 vat och torr rengdring av golv- och

Tekniskadata........... Sv ..10 vaggytor.

— Apparaten ar avsedd for uppsugning av
torrt, ej antandligt, halsovadligt damm i
maskiner och apparater; dammklass M
enligt EN 60 335-2—69. Restriktion:
Inga cancerframkallande substanser,
férutom tradamm, far sugas upp.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

SV -1



Aggregatelement Symboler pa aggregatet

Elektroder

Sugslang

Kabelkrok

Luftutstrémning, arbetsluft
Sparr av sughuvud

Hjul

Luftinstrdomning, motorkylluft
Sughuvud

Styrrulle

10 Styrhjulsbygel

11 Smutsbehallare

12 Sugfasten

13 Anslutningsmuff

14 Golvmunstycke

15 Sugror

16 Vridknapp for slugslangsdiameter
17 Barhandtag

18 Filterskydd

19 Sugslangstvarsnittets skala
20 Krok

21 Vridreglage for sugeffekt (min-max)
22 Kontrollampa

23 Natuttag

24 Automatisk filterrengdring
25 Huvudstrombrytare

26 Plattfilter

27 Filterrengdring

28 Faste till golvmunstycke

29 Faste till fogmunstycke

30 Faste till sugrér

31 Natkabel

32 Typskylt

©COoO~NO O~ WN-=-

VARNING: Maskinen innehéaller
. O& hélsovédligt damm. Témning och
=) | underhéll, inklusive avidgsnande
av dammpasen, far endast utfo-
ras av en sakkunnik person som bér I&dmp-
lig personlig skyddsurtustning. Starta inte
maskinen innan det kompletta filersystemet
har installerats och funktionen hos volym-
strémskontrollen har kontrollerats.

Plattfilter
Bestall- 6.904-367.0
ningsnr.

5 Pappersfilterpase

" Bestall- 6.904-208.0
ningsnr.
Avfallspase

\ Y
Bestall- 6.596-886.0

ningsnr.

Sakerhetsanvisningar

A Fara

— Nar franluften inte leds ut utomhus,
maste inomhusbanan ha en tillracklig
luftutbyteshastighet L. For att uppratt-
halla féreskrivna gransvarden far den
tillbakaledda volymstrémmen uppga till
maximalt 50 % av friskluftvolymsstrém-
men (rumsvolym Vg x luftutbyteshastig-
het Ly). Utan sarskilda
ventilationsatgarder galler: L,=1h-".

— Endast for uppgiften utbildad personal far
anvanda aggregatet och de substanser for
vilka det &r avsett; detta galler &ven hante-
ringen av uppsamlade substanser.

— Apparaten innehaller halsovadligt damm.
Toémning och underhall inklusive hantering
av dammuppsamlingsbehallaren far en-
dast utféras av kvalificerad personal med
motsvarande skyddsutrustning.

— Anvand aldrig apparaten utan ett komplett
filtreringssystem.

— Sékerhetsbestammelser for det materi-
al som skall hanteras maste beaktas.
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Idrifttagning N

Apparaten kan anvandas i 2 driftssatt:

1 Industriell dammsugardrift (stickkontakt
ej belagd)

2 Dammavskiljningsdrift (stickkontakt be-
lagd)

=>» Anslut sugslangen och - beroende pa
anvandningen - satt pa sugdysan eller
anslut till apparaten dar damm ska av-
skijas.

A\ Varning

Sug inte utan filterelement eftersom sug-

motorn da kan skadas och hélsoriskerna

Okar p.g.a. férhéjd finstoffsandel!

Tuta

Tutan ljuder nar lufthastigheten sjunker un-

der 20 m/s.

Observera: Tutan reagerar pa undertryck.

=> Stall in vridreglaget pa ratt sugslangst-
varsnitt.

Anti-Statik-System

Med det jordade anslutningsfastet avleds
statisk uppladdning. Darigenom férhindras
gnistbildning och stoétar med elektriskt le-
dande tillbehor (tillval).

Torrsugning

— Aggregatet ar utrustat med ett pappers-
filterpase, forsedd med forslutningsslid,
bestallnr. 6.904-208.0 (fem stycken).

Observera:Med detta aggregat kan alla

sorters damm upp till dammklass M sugas

upp. Anvandning av dammpase (bestall-
ningsnummer, se filtersystem) ar tvingande
foreskrivet.

Observera: Maskinen ar avsedd att anvan-

das som industridammsugare for uppsug-

ning och som dammavskiljare pa olika
driftsplatser for uppsugning av torrt, ej an-
tandligt damm med MAK-varden hogre an

0,1 mg/ma.

A\ Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

Vid uppsugning av fint damm maste en
pappersfilterpase, en avfallspase (spe-
cialtillbehor) eller ett membranfilter
(specialtillbehdr) anvandas som kom-
plement.

Satt i pappersfilterspase

Bild IX

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
=>» Satt pa pappersfilterpasen.

= Séatt pa sughuvudet och 18s fast.

Satt i avfallspase

Bild 3@

Observera: Avfallspasens 6ppning maste

dras helt dver sugrdrets avsats.

> Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Satt avfallspase (specialtillbehor) pa
plats.

=> Drag avfallspasen 6ver behallaren.

=>» Satt pa sughuvudet och |3s fast.

Montera in membranfilter

A Fara

Membranfiltret far inte séttas i vid uppsug-

ning av hélsovadligt damm.

Observera: Vid anvandning utan papersfil-

terpase/avfallspase maste ett membranfilt-

er anvandas for att skydda sughuvudet.

Bild

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Dra membranfiltret (specialtillbehdr)
over behallarkanten.

= Séatt pa sughuvudet och 18s fast.
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Vatsugning

A Fara

Vid vatsugning far inget hélsofarligt damm

sugas upp.

Montering gummilédppar

Bild 31

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummildpparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-

de sida maste peka utat.

Forsluta suganslutning

Bild &

= Sétt i anslutningsmuffen exakt i sugan-
slutningen.

=>» Skjut in anslutningsmuffen fram till an-
slag.

=>» Las fast suganslutningen med anslut-
ningsmuffen genom att vrida till hoger.

Observera: Exakt passform fas med "bajo-

nettanslutningen”.

Ta bort pappersfilterpasen.

Bild @

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Dra ut pappersfilterpasen bakat.

=> Dra forslutningssliden uppat och stéang
pappersfilterpasen ordentligt nar den
tas ur.

= Anvant pappersfilterpase placeras i en
dammtat, forsluten pase, enligt gallan-
de foreskrifter, nar det ska kasseras.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

— Vid uppsugning av vat smuts maste fil-
terpasen alltid avlagsnas.

Ta bort avfallspase

Bild €

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
Dra upp avfallspasen.

Dra ut avfallspasens 6ppning bakat
Over sugroren och forslut den ordentligt.
Forslut avfallspasen tatt med forslut-
ningsstripsen under dppningen.

Ta ur avfallspése.

Avfallashantera avfallspasen enligt f6-
reskrifter.

L 20 N N
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= Satt pa sughuvudet och I3s fast.

— Vid uppsugning av vat smuts maste av-
fallspasen, (specialtillbehor) alltid tas
bort.

Ta bort membranfilter

Bild 1

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Ta bort membranfilter.

= Séatt pa sughuvudet och 18s fast.

— Vid uppsugning av vat smuts maste
membranfiltret, (specialtillbehor) alltid
tas bort.

Allméant

A\ Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av vatsmuts med mo-
bel- eller fogmunstycke, eller om hu-
vudsakligen vatten sugs upp ur en
behallare, rekommenderar vi att funk-
tionen "Automatisk filterrengéring”
stangs av.

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vitskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stings appa-
raten inte av nar behallaren &r full.
Fylinadsnivan maste stindigt kon-
trolleras och behallaren maste tém-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Rengér platt-
veckfilter med filterreng6ringen. Rengér
elektroder med en borste. Torka ren be-
hallaren med en fuktig trasa och lat den
torka.
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Clipanslutning

Bild I

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-35/C-DN-35 tillbehdrsdelar kan
anslutas.

Handhavande

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Avbryta sugeffekt

= Stilla in sugeffekt (min-max) pa vrid-
reglaget.

Arbeta med elverktyg

A\ Fara

Risk fér person och egendomsskada! Elut-

taget dr endast avsett for direkt anslutning

av elverktyg till maskinen. All anvéndning

av eluttaget éar oftillaten.

= Foérbind elverktygets natkontakt med
sugen.

=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Kontrollampan lyser - dammsugaren befin-

ner sig i standby-modus.

Observera: Dammsugaren kopplas till/fran

automatisk med elverktyget.

Observera: Dammsugaren har en startfor-

dréjning pa 0,5 sekunder och en efterslap-

ningstid pa upp till 15 sekunder.

Observera: Se Tekniska data for elverkty-

gens effektanslutningsvarden.

Bild

= Anpassa anslutningsmuffen till elverk-
tygets anslutning.

Bild [4

= Avlagsna krokar pa sugslangen.

= Montera anslutningsmuff pa sugslang.

Bild
= Fo6rbind anslutningsmuff med elverktyg.
Observera: De olika slangdiametrarna ar
nddvandiga for att kunna anpassa till an-
slutningsdiametrarna pa apparaterna som
ska rengoras.
=>» Stall in minsta volymstrom med vridreg-
laget fér sugslangsdiametern.
Skalan indikerar sugslangens diameter.
Observera: For drift som dammavskiljare
pa olika driftsplatser (apparaten som ska
bearbetas ar ansluten till dammsugaren)
maste den inbyggda 6vervakningen avpas-
sas till apparaten som ska rengoras. Detta
innebar att anvandaren maste varnas nar
minsta volym som kravs fér uppsugning (20
m/s) underskrids.
Observera: Uppgifter om minsta volym-
strom i forhallande till undertrycket finns pa
typskylten.

Automatisk filterrengoring

Dammsugaren forfogar 6éver en ny slags fil-
terrengdring - sarskilt effektiv mot fint
damm. Funktionen gor att plattvecksfiltret
renas automatiskt (pulserande ljud) var
15:de sekund med hjélp av en luftstét.
Observera: Den automatiska filterrengo-
ringen kopplas in av tillverkaren fore leve-
rans.
Observera: Den automatiska filterrengo-
ringen kan endast startas/stdngas av nar
apparaten ar paslagen.

Stanga av automatisk filterreng6ring:
= Anvand reglaget. Kontrollampa i regla-

get slocknar.

— Starta automatisk filterreng6ring:

= Tryck upprepade ganger pa reglaget.
Kontrollampa i reglaget lyser gron.

Koppla fran aggregatet

Stang av maskinen med huvudbryta-
ren.

=>» Drag ur natkontakten.
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Efter varje anvdndning

= Tom behallaren.

= Reng0r apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Forvara aggregatet

Bild [@

=>» Forvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Stang suganslutningen, se vatsugning.

= Taloss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrdr nadr maskinen ska béras.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-

kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-

fors.

Dammuppsugande maskiner ar sakerhets-

anordningar for skydd mot eller atgardande

av faror enligt den tyska lagen BGV A1.

— Vid underhall av anvandaren ska appa-
raten endast demonteras, rengéras och
underhallas i den utstrackning det ar
mojligt utan att faror for underhallsper-
sonalen eller andra personer uppstar.
Lampliga forsiktighetsatgarder inklude-
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rar avgiftning fore demonteringen. Vidta
atgarder for lokalt filtrerad tvangsventi-
lation dar apparaten demonteras, ren-
goring av underhallsutrymmet och
lampliga skyddsutrustningar for perso-
nalen.

— Apparatens yttre ska avgiftas genom
dammsugning och torkas rent eller be-
handlas med tatningsmedel innan den
flyttas fran det farliga omradet. Alla ap-
paratdelar ska behandlas som forore-
nade nar de flyttas fran det farliga
omradet. Lampliga atgarder maste vid-
tas for att undvika att dammet férdelas.

— Vid underhélls- och reparationsarbete
ska alla férorenade féremal som inte
kan rengodras i tillrackligt hég grad kas-
tas bort. Sadana foremal ska omhan-
dertas i lufttata pasar i enlighet med
gallande bestammelser for hantering av
sadant avfall.

— Vid transport och underhall av appara-
ten ska insugs6ppningen stadngas med
anslutningsmuffen.

A\ Varning
Sékerhetsanordningar, avsedda att skydda
mot faror, méaste underhéllas regelbundet.
Detta innebér att den sékerhetstekniska
funktionen hos dessa anordningar, t.ex. tét-
het hos aggregatet, skador pa filtret, funk-
tion hos kontrollpunkter, méste kontrolleras
minst en gadng om éret av tillverkaren eller
annan, fér uppgiften kvalificerad person.

Varning

Risk fér skada! Anvénd aldrig rengérings-

medel som innehéller silkon.

— Enklare underhalls- och skétselarbeten
kan genomfdras av dig sjalv.

— Apparatens yta och behallarens insida
ska rengoras regelbundet med en vat
trasa.

A\ Fara

Risker pa grund av hélsovadligt damm. Bér
ansiktsmask P2 eller mask med hégre vér-
de samt engangskladsel vid underhallsar-
beten (t.ex. filterbyte).
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Byta plattveckat filter

Oppna filterlocket.

Tag ut plattvecksfilter.

Anvant plattvecksfilter placeras i en

dammtat, férsluten pase, enligt gallan-

de foreskrifter, nar det ska kasseras.

=>» Tag bort smuts som samlats pa renluft-
sidan.

=> Sétti ett nytt plattvecksfilter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas hérbart

fast.

L2 7

Byt ur papperfilterpase/avfallspase

Forsluta suganslutning

Bild &

= Stang suganslutningen, se vatsugning.

Byta pappersfilterpase

Bild @

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.

=>» Dra ut pappersfilterpasen bakat.

=> Dra forslutningssliden uppat och stéang
pappersfilterpasen ordentligt nar den
tas ur.

= Anvant pappersfilterpase placeras i en
dammtat, forsluten pase, enligt gallan-
de foreskrifter, nar det ska kasseras.

= Tra pa en ny pappersfilterpase.

= Séatt pa sughuvudet och Ias fast.

Byt avfallspase

Bild €

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
Dra upp avfallspasen.

Dra ut avfallspasens 6ppning bakat
Over sugroren och forslut den ordentligt.
Forslut avfallspasen tatt med forslut-
ningsstripsen under éppningen.

Ta ur avfallspése.

Avfallashantera avfallspasen enligt f6-
reskrifter.

Satt den nya avfallspasen pa plats.
Drag avfallspasen 6ver behallaren.
Satt pa sughuvudet och |as fast.

L7200 20 T N T 2

Byta membranfilter

Bild 1

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Ta bort membranfilter.

Dra det nya membranfiltret dver behal-
larkanten.

Satt pa sughuvudet och |as fast.

v oYY v

Rengora elektroder

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Rengor elektroder med en borste.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Atgérder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Observera: Om ett fel upptrader (t.ex. om
filtret gar sdnder), maste maskinen omga-
ende sténgas av. Felet maste atgardas fére
driften aterupptas.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromférsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel, nat-
kontakt, elektroder och eluttag.

=> SIa pa apparaten.

Sugturbinen stings av
= T6m behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att be-
hallaren har tomts

=> Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

=>» Rengdr bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

SV -7



L 20 20 2 2 7

7

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

Byt full pappersfilterpase.

Byt full avfallspase (specialtillbehor).
Haka fast filterskyddet ordentligt.
Rengdér membranfiltret (specialtillbe-
hor) under rinnande vatten, eller byt ut
det.

Byt plattveckat filter.

Damm tranger ut under sugning

=> Kontrollera plattveckfiltrets monterings-

lage.

= Byt plattveckat filter.

Frankopplingsautomatiken
(vatsugning) fungerar inte

Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

Signalhorn ljuder

=> Stall in vridreglaget pa ratt sugslangst-

varsnitt.

= Denna maste bytas ut nar pappersfilter-

pasen ar full och vid underskridning av
minsta volymstrém.

Denna maste bytas ut nar avfallspasen
(specialtillbehor) ar full och vid under-
skridning av minsta volymstrém.

Automatiska filterrengoéringen
arbetar inte

Sugslang ej ansluten.

Det gar inte att stanga av den
automatiska fiterrengéringen

Informera kundservice.

Det gar inte att starta den
automatiska fiterrengoéringen

Informera kundservice.
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Avfallshantering

Apparaten ska féras foreskriftsenligt till av-
fall efter dess livslangd har forbrukats.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stdrning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Forsakran om

EU-0verensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
ldggande sakerhets- och héalsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna éverensstdmmelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.145-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-652

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data

NT 45/1 Tact Te M

SV -10

Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Max. effekt w 1380
Normeffekt w 1200
Behallarvolym | 43
Pafyllnadsmangd vatska | 30
Luftmangd (max.) m3/h 140
Undertryck (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Elverktygens effektanslutningsvarden w 100-2200
Plattvecksfiltrets yta m2 0,6
Skydd - IP X4
Skyddsklass -- I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35
Langd x Bredd x Hoéjd mm 520 x 380 x 695
Typisk driftvikt kg 13,7
Omgivande temperatur °C -10...+40
Relativ luftfuktighet % 30-90
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lo, dB(A) 67
Osékerhet K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2

Artikelnr. Kabelldngd
EU 6.649-385.0 |7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maisté kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .. 1
Kayttdohjeessa esiintyvat symbolit FI .. 1
Kayttdtarkoitus . . ... ... .. FI ..2
Laitteenosat. .. ......... Fl ..2
Laitteessa olevat symbolit . FI ..2
Turvaohjeet ............ FI ..2
Kayttdonotto. . .......... FI ..3
Kayttd. . ............... FI ..5
Kuljetus ............... FI ..6
Sailytys. . .............. FI ..6
Hoitoja huolto .......... FI ..6
Hairidapu . ............. FI ..7
Havittdminen .. ......... Fl ..8
Takuu . ................ Fl ..8
Varusteet ja varaosat . . . . . Fl ..8
EU-standardinmukaisuustodistus FI .. 9
Tekniset tiedot .. ........ Fl .10
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Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

50
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.



Kayttotarkoitus

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Laite soveltuu kuivien, ei palavien, tervey-
delle haitallisten pdlyjen imemiseen koneis-
ta ja laitteista; polyluokassa M standardin
EN 60 335-2—69 mukaan. Rajoitus: Syo-
paa aiheuttavien aineiden imeminen, paitsi
puupdlyn, ei ole sallittua.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Laitteen osat

Elektrodit

Imuletku

Kaapelikoukku

llman ulostulo, ty6ilma

Imupéaan lukitus

Pyora

liman sisdantulo, moottorin jadhdytysilma
Imupaa

9 Ohjausrulla

Kaantépyorakahva

11 Pélysailio

Imukaulus

Liitosmuhvi

Lattiasuutin

Imuputki

Kiertokytkin imuletkun poikkileikkauk-
sen valitsemiseen

Kantokahva

Suodattimen kansi

19 Imuletkun poikkileikkausasteikko
20 Kahva

21 Imutehon kiertosdadin (min-maks)
22 Merkkivalo

23 Pistorasia

24 Automaattinen suodatinpuhdistus
25 Paakytkin

26 Poimusuodatin

27 Suodattimen puhdistus

28 Lattiasuuttimen pidike

O ~NO O WN -

17
18

Fl

29 Pidike rakosuulakkeelle
30 Pidike imuputkille
31 Verkkokaapeli

32 Tyyppikilpi

Laitteessa olevat symbolit

VAROITUS: Tamé laite siséltaa
(AN terveydelle vaarallista pélyé.
Tyhjennyksen ja huollon, pély-
pussin poistaminen mukaan luet-
tuna, saavat suorittaa vain asiantuntevat
henkilét, jotka kantavat soveltuvaa henkilé-
kohtaista suojavarustusta. Alé kytke péélle
ennen kuin koko suodatinjérjestelmé on ko-
konaan asennettu ja tilavuusvirtavalvonnan
toiminta on tarkastettu.

008
ooooo

Poimusuodatin
Tilausnro 6.904-367.0

Paperisuodatinpussi

Tilausnro 6.904-208.0
Havityspussi
Tilausnro 6.596-886.0

Turvaohjeet

A Vaara

— Jos poistoilma palautetaan huonee-
seen, huoneessa on oltava riittava il-
manvaihtomaara L. Vaadittujen raja-
arvojen noudattamiseksi palautettu tila-
vuusvirta saa olla enintaan 50 % raika-
silman tilavuusvirrasta (huonetilavuus
Vg x ilmanvaihtomaara L). llman eri-
tyista tuuletustoimenpidetta patee:
Ly=1h-".

— Vain koulutettu henkilostd saa kayttaa
laitetta, kasitella aineita, joita silla imu-
roidaan ja suorittaa kerdytyneen aineen
havittamisen turvallisella menetelmalla.
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— Tama laite sisaltaa terveydelle haitallis-
ta pdlya. Vain asiantuntijat, jotka kaytta-
vat vastaavia suojavarusteita, saavat
suorittaa tyhjennys- ja huoltotoimenpi-
teitd, mukaan lukien polynkeruusailioi-
den tyhjennyksen.

- AJ& kayta laitetta ilman taydellisté suo-
datusjarjestelmaa.

- Kaikkia kasiteltavia aineita koskevia tur-
vamaarayksia on noudatettava.

Kayttoonotto

Laitteessa on 2 kayttdtapaa:

1 teollisuuspdlynimurikaytto (pistorasia ei
kaytossa)

2 polynpoistokaytto (pistorasia kaytossa)

=>» Liitda imuletku ja varusta se kayttémuo-
dosta riippuen imusuuttimella tai liita se
pdlya tuottavaan laitteeseen.

A\ Varoitus

Imurointi ilman suodatinelementti& on kiel-

letty, koska muuten imumoottoria vaurioite-

taan ja lisdéntynyt hienopélyn ulospééasy

aiheuttaa vaaraa terveydelle.

Aanimerkki

Aanimerkki kuuluu, kun iiman nopeus las-

kee alle 20 m/s.

Huomautus: Aznimerkki reagoi alipainee-

seen.

= Aseta kiertokytkin vastaamaan imuput-
ken todellista lapimittaa.

Antistaattinen jarjestelma

Maadoitetut liittimet johtavat staattiset la-
taukset pois. Taten estetdan kipinat ja virta-
sysaykset sdhkoisesti johtavia
lisdvarusteita (optio) kaytettdessa.

Kuivaimu

— Imuri on varustettu paperisuodatinpus-
silla, jossa on sulkuvaline, tilaus-nro
6.904-208.0 (5 kpl).

Huomautus: Talla laitteella voidaan imu-

roida kaikkia polyja polyluokkaan M saak-

ka. Laki maaraa kayttamaan
pdlynkeruupussia (tilausnumero, katso

Suodatinjarjestelmat).
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Huomautus: Laite soveltuu teollisuusp6-
lynimurina imurointiin ja pdlynpoistolaittee-
na paikaltaan siirrettdvana kaytettavaksi
kuivien, ei palavien pdlyjen, joiden MAK-
arvo on suurempi tai yhta suuri kuin 0,1 mg/
ma.

A\ Varoitus

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia, havityspussia (erikoisvaruste) tai
kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin laitto paikalleen

Kuva IX

=>» Vapauta imupaé lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Havityspussin laitto paikalleen

Kuva A

Huomautus: Havityspussin suu on vedet-

tava kokonaan imukauluksen reunojen ym-

parille.

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Aseta havityspussi (erikoisvaruste) pai-
kalleen.

= Kaanna havityspussin reunat sailion
reunojen ylitse.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Kalvosuodattimen laitto paikalleen
A Vaara

Kalvosuodatinta ei saa kéyttaa terveydelle

vaarallisia p6lyja imuroituessa.

Huomautus: Kalvosuodatinta on kaytetta-

va imupaan suojaamiseksi, jos imurointi

suoritetaan ilman paperisuodatinpussia/

héavityspussia.

Kuva

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Veda kalvosuodatin (erikoisvaruste)
sailion reunojen ylitse.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
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Markaimu

A Vaara

Mérkédimuroinnissa ei saa imuroida tervey-

delle vaarallisia pélyjé.

Kumihuulten asennus

Kuva ]

=> lIrrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.

Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen

puolen on osoitettava ulospain.

Imuliitdnnan sulkeminen

Kuva @

=> Liit4 litosmuhvi sovitustarkasti imulii-
tantaan.

= Tyonna liitosmuhvi vasteeseen asti si-
saan.

=>» Sulje imuliitdnta tiukasti litosmuhvilla
kiertamalla muhvia oikealle.

Huomautus: "Pikaliitin" pitda huolen sovi-

tustarkkuudesta.

Paperisuodatinpussi poistaminen

Kuva @

=> Vapauta imupaé lukituksesta, poista

imupaa.

Veda paperisuodatinpussi taaksepain irti.

Veda liukusuljinta yl8s ja sulje paperi-

suodatinpussi poistettaessa tiiviisti.

Havita kaytetty paperisuodatinpussi p6-

Iytiiviisti suljetussa pussissa lakisaa-

teisten maaraysten mukaisesti.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

— Imuroitaessa markaa likaa paperisuo-
datinpussi on aina ensin poistettava.

L
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Havityspussin poistaminen

Kuva E

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Kaanna havityspussin reunat ylos.

= Veda havityspussin suu pois imukau-
luksen reunojen ymparilta ja sulje pussi
tiiviisti.

=> Sulje havityspussi tiiviisti sulkunauhalla
aukon alapuolelta.

= Poista havityspussi.

Fl

=> Havita havityspussi lain maaraysten
mukaisesti.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

— Markaa likaa imuroitaessa havityspussi
(erikoisvaruste) on aina poistettava.

Kalvosuodattimen poisto

Kuva

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Poista kalvosuodatin.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

— Markaa likaa imuroitaessa kalvosuoda-
tin (erikoisvaruste) on aina poistettava.

Yleista

A\ Varoitus

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Imuroitaessa markaa likaa tyyny- tai ra-
kosuuttimella tai jos imetdan paaasias-
sa vetta astiasta, on suositeltavaa
kytkea toiminto "Automaattinen suodat-
timenpuhdistus" pois paalta.

— Kun maksimi nestetayttdtaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

- Ei-johtavien nesteiden ollessa ky-
seessa (esimerkiksi porausnesteet,
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytketa pois
paalta astian ollessa tdynna. Taytto-
tasoa on tarkastettava jatkuvasti ja
astia on tyhjennettava ajoissa.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
poimusuodatin suodatinpuhdistuksella.
Puhdista elektrodit harjalla. Puhdista
séilié kostealla liinalla ja anna kuivua.

Puristinliitos

Kuva Il

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-35/C-DN-35:n saatavavissa
olevat lisdvarusteet voidaan liittaa puristin-
litokseen.
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Kaytto

Laitteen kdynnistys

= Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite padkytkimella paalle.

Imutehon siato

= S&ada imuteho kiertosaatimelld (min.-
maks).

Tyoskentely sahkotyokaluilla

/A Vaara

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Pistorasia on tarkoitettu vain sdhko-

tybkalujen liittdmiseen suoraan imuriin.

Pistorasian k&ytt6 muuhun tarkoitukseen

on kiellettya.

= Liitd sdhkotyokalun virtapistoke imuri
pistokkeeseen.

= Kytke laite paakytkimella paalle.

Merkkivalo syttyy, imuri on valmiustilassa.

Huomautus: Imuri kytketdan automaatti-

sesti yhdessa sahkotydkalun kanssa paalle

ja pois paalta.

Huomautus: Imurin kaynnistysviive on

enintdan 0,5 sekuntia ja jalkikayntiaika

enintdan 15 sekuntia.

Huomautus: Sahkotyodkalujen litantateho-

tiedot, katso Tekniset tiedot.

Kuva

= Sovella liitosmuhvi sdhkétydkalun lii-
tantaan.

Kuva [d

=>» Poista polvi imuletkusta.

= Asenna litosmuhvi imuletkuun.

Kuva

=> Liita litosmuhvi sahkotyokaluun.

Huomautus: Erilaisia imuletkun poikkileik-

kauksiat tarvitaan, jotta ne sopivat tydsto-

laitteiden liitantdjen poikkileikkauksiin.

= S&ada vahimmaistilavuusvirta imulet-
kun poikkileikkauksen kiertokytkimella.

Asteikko nayttaa imuletkun poikkileikkauksen.
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Huomautus: Kaytettdessa pdlynpoistolait-
teena paikaltaan siirrettavana kayttona
(tyOstolaite liitetty imuriin), on asennettu
valvonta sovellettava liitettyyn tydstolaittee-
seen (pOlya tuottava laite). Tama tarkoittaa,
etta kayttajaa on varoitettava, kun imuroin-
tiin tarvittava 20 m/s vahimmaistilavuusvir-
ta alittuu.

Huomautus: Alipaineesta riippuvat vahim-
maistilavuusvirtatiedot |6ytyvat tyyppikil-
vesta.

Automaattinen suodattimen
puhdistus

Imuri on varustettu uudenlaisella suodatti-

men puhdistuksella, erityisen tehokas hie-

nolla pélylla. Poimusuodatin puhdistetaan

joka 15 sekunti automaattisesti ilmansysa-

yksella (kuuluu sykkiva aani).

Huomautus: Automaattinen suodatinpuh-

distus on kytketty paalle jo tehtaalla.

Huomautus: Automaattisen suodatinpuh-

distuksen pois-/paallekytkenta on mahdol-

lista vain, kun laite on kytkettyna paalle.

— Automaattisen suodatinpuhdistuksen
poiskytkenta:

=>» Paina kytkinta. Kytkimen valvontalamp-
pu sammuu.

— Automaattisen suodatinpuhdistuksen
paallekytkenta:

= Paina kytkinta uudelleen. Kytkimen val-
vontalampussa on vihrea valo.

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen
= Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

Kuva ™
=>» Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

=>» Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.
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Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Imuliitdnnan sulkeminen, katso markai-
murointi.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-

keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni

kantokahvasta ja imuputkesta.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-

mista laite liukumisen ja kaatumisen va-

ralta kulloinkin voimassa olevien

ohjesaantdjen mukaisesti.

SEWIWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ité.
Poélya poistavat koneet ovat (Saksan) BGV
A1:n mukaan vaarojen estamiseen tai pois-
tamiseen tarkoitettuja turvalaitteita .

— Kun kayttajan on laitteen huoltamista
varten, purettava, puhdistettava ja huol-
lettava se, on ty0 suoritettava mikal
mahdollista siten, etta siita ei aiheudu
vaaraa huoltohenkildstolle eika sivulli-
sille. Sopivat varotoimenpiteet sisalta-
vat myrkkyjen poiston ennen laitteen
purkamista osiin. Ryhdy toimenpiteisiin
paikalla suodatettua pakkoilmanpoistoa
varten siella, missa laite puretaan osiin,
huoltopaikan puhdistusta ja henkil6kun-
nan sopivaa suojaa varten.

Laitteen ulkopinnalta on poistettava
myrkyt imurointimenetelmalla ja pyyhit-
tava puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysai-
neella, ennen kuin laite tuodaan pois
vaaralliselta alueelta. Laitteen kaikki
osat on katsottava likaantuneiksi, kun
ne tuodaan pois vaaralliselta alueelta.
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On ryhdyttava soveltuviin toimenpitei-
siin, jotta valtytaan pdlyn leviamiselta.

— Huolto- ja korjaustoiden suorittamisen
yhteydessa on havitettava kaikki likaan-
tuneet esineet, joita ei voida tyydytta-
vasti puhdistaa. Téllaiset esineet on
havitettava tiiviissa pussissa yhtapita-
vasti voimassa olevien maaraysten
kanssa, jotka koskevat tallaisten jattei-
den havittamista.

— Imuaukko on suljettava laitteen kulje-
tuksessa ja huollossa litosmuhvilla.

A\ Varoitus

Vaarojen estdmiseen tarkoitetut turvalait-

teet on huollettava s&énnéllisesti. Témé

tarkoittaa, valmistajan tai asiaan perehdy-
tetyn henkilbn on tarkastettava véhintdan
kerran vuodessa turvalaitteiden turvalli-
suustekninen moitteeton toimivuus, esim.
laitteen tiiviys, suodattimen vaurioituminen,
valvontalaitteiden toiminta.

Varo

Vaurioitumisvaara! Ald kéyté puhdistami-

seen silikonipitoisia hoitoaineita.

— Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi
tehda itse.

— Laitteen pinta ja sailion sisapuoli on
puhdistettava saanndéllisesti kostealla
liinalla.

A Vaara

Terveydelle haitallisen pdlyn aiheuttama

vaara terveydelle. Huoltotdissé (esim. suo-

dattimen vaihto) on kéytettdvéa hengitys-
suojamaskia P2 tai parempaa ja
kertak&yttévaatetusta.

Poimusuodattimen vaihto

Avaa suodattimen kansi.

Poista poimusuodatin.

Havita kaytetty poimusuodatin polytii-

viisti suljetussa pussissa lain maarays-

ten mukaan.

= Poista keraantynyt lika puhdasilmapuo-
lelta.

=>» Aseta uusi poimusuodatin paikalleen.

=>» Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-

tuva kuuluvasti.

L 7
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Paperisuodatinpussin/
havityspussin vaihtaminen

Imuliitannan sulkeminen

Kuva @

= Imuliitannan sulkeminen, katso markai-
murointi.

Paperisuodatinpussin vaihto

Kuva @

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Veda paperisuodatinpussi taaksepain irti.

= Veda liukusuljinta ylds ja sulje paperi-
suodatinpussi poistettaessa tiiviisti.

= Havita kaytetty paperisuodatinpussi p6-

Iytiiviisti suljetussa pussissa lakisaa-

teisten maaraysten mukaisesti.

Aseta uusi paperisuodatinpussi paikal-

leen.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

>

>

Havityspussin vaihtaminen

Kuva [

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

K&anna havityspussin reunat ylds.
Veda havityspussin suu pois imukau-
luksen reunojen ymparilta ja sulje pussi
tiiviisti.

Sulje havityspussi tiiviisti sulkunauhalla
aukon alapuolelta.

Poista havityspussi.

Havita havityspussi lain maaraysten
mukaisesti.

Aseta uusi havityspussi paikalleen.
Kaanna havityspussin reunat sailion
reunojen ylitse.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

>
>

v oY v Y

Kalvosuodattimen vaihtaminen

Kuva [

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Poista kalvosuodatin.

= Veda uusi kalvosuodatin sailién reuno-
jen ylitse.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
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Elektrodien puhdistus

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Puhdista elektrodit harjalla.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

A Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toité.
Huomautus: Hairion esiintyessa (esim.
suodattimen repeytyminen) laite on heti
kytkettava pois paaltad. Ennen uutta kaytta-
mista hairién aiheuttaja on poistettava.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

= Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja elektrodit ja pistorasia.

= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
=>» Tyhjenna saili6.
Imuturbiini ei kaynnisty astian
tyhjentamisen jilkeen

= Kytke laite pois p&alta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

Imuvoima vahenee

v

Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

Vaihda tayttynyt paperisuodatinpussi.
Vaihda tayttynyt havityspussi (erikois-
varuste).

Lukitse suodattimen kansi oikein.
Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste)
juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit-
taessa.

Vaihda poimusuodatin.

L2 2 N
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Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.
= Vaihda poimusuodatin.

Katkaisuautomatiikka (méarkaimu) ei
reagoi

=> Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

= Tarkasta jatkuvasti tayttdtaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

Tulee aanimerkki

=> Aseta kiertokytkin vastaamaan imuput-
ken todellista lapimittaa.

= Kun paperisuodatinpussi on tdynna ja

vahimmaistilavuusvirta alitetaan, pape-

risuodatinpussi on vaihdettava.

Kun pdlyn havityspussi (erikoisvaruste)

tulee tayteen ja vahimmaistilavuusvirta

alittuu, se on vaihdettava.

v

Automaattinen suodattimen
puhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Automaattista suodatinpuhdistusta
ei voi kytkea pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Automaattista suodatinpuhdistusta
ei voi kytkea paalle

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Laite on havitettava lain maaraysten mu-
kaan kayttéian lopussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpéaan valtuutettuun huol-
toon.

Fl

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisavarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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EU-standardinmukaisuusto-

distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.145-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-652

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

NT 45/1 Tact Te M

Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 50/60
Maks. teho w 1380
Nimellisteho w 1200
Sailion tilavuus | 43
Tayttdmaara neste | 30
lImamaara (maks.) m3/h 140
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Sahkotyokalujen liitdntateho w 100-2200
Poimusuodattimen pinta-ala m2 0,6
Suojatyyppi -- IP X4
Kotelointiluokka -- |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35

Pituus x leveys x korkeus mm 520 x 380 x 695
Tyypillinen kayttdpaino kg 13,7
Ulkoilman lampétila °C -10...+40
Suhteellinen ilmankosteus % 30-90
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti

Aénenpainetaso L, dB(A) 67
Epévarmuus K, dB(A) 1
Kési-kasivarsi térindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaa- |HO7RN-F 3x1,5 mm?

peli Osa-nro Johdon
pituus

EU 6.649-385.0 (7,5 m

FI -10
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiESg

XPNoNG, EVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal

KPATAGTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPron diaBaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XxpAong, Ka-
Bwg Kal Twv UTTodEIfEWV ac@aAsiag,
MTTOpEi va TTpokaAéael BAGRES OTn oU
OKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

—  Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpoaTaacia epIBAAAOVTOG . EL ...
>UpBoAa aTo gyxeIpidIo 0dnyi

WV e EL ...1
XpAon cUuP@Wva PE TOUG KAVO

VIOPOUG. .+ v oo e e e EL ...2
2TOIXEIQ OUOKEUNG . . .. . .. EL ...2
>UuBoAa oTn cuokeun . . . . EL ...2
YTrodeiteig acpaheiag . . . . EL ...3
‘Evapén Aeimoupyiag . .. . .. EL ...3
XePIOPOG . .« oo EL ...5
Metagopd. . ... .. ... EL ...7
AmoBnkeuon. . .......... EL ...7
®povrida kal guvtrpnon . . EL ...7
AvTigeTwion BAaBwv . . .. EL ...9
Améoupon ... ... EL ..10
Eyyonon............... EL ..10
E¢apmpara kar avrahhakTika  EL . .10
AfAwaon Zuppdpewaong Twv

EK ..o EL ..10
Texviké XapakTnpIoTIKA . . . EL .. 11

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uNik@ ouokeuaoiag gival

@ QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTdTe TIg

OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippata, aAAa o€ 18iIké auoTn-
pa €TTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VO JETAQEPOVTAI OE
© oUoTNUa ETTAVOXPNCIUOTTOIN-
ong. O1 pytratapieg, Ta Addia Kai
TTapopolia UAIKG OV ETTITPETTETAI
va KataAfiyouv oTo TTepIBAAAOV.
lNa 1o Adyo auTtév n didbeon TTa-
AWV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAPATa
GUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUOTA-
TIK& pTTOpPEiTE VO BpeiTe oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

ZUpBoAa oTO gy)eIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

lNa dqueoa emareiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tioud ) Bavaro.

A\ MposiSomoinon

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropéei va odnynaoel og aofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropei va 0dnynaoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikés BAGBeg.

EL -1



XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

— AuTti n nAeKTPIKN) oKOUTTO TTPOOPICETAI
yla ToV uypo Kail Tov Enpd kabapioud
ETTIPAVEIWV OATTEOWV Kal TOIXWV.

— H ouokeun evdeikvuTal yia Tnv avappo-
onon §nprg, Un e0pAekTNG, BAaBEPrig
YIO TNV uy€ia OKOVNG O€ PNXavEG Kal oU-
okeuég. Katnyopia okovng emmimmédou M
katd EN 60 335-2-69. lMepiopiopoi:
Agv emTPETTETAI N AVAPPOPNON KOPKI-
VOYOVWV 0UCIWYV, JE TNV eEaipeon TNG
okoévng EUAou.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMATIKA XPAON, TT.X. 0€ Eevodoxeia,
oXO0Agia, voookopeia, epyoaTdaolia, Ka-
TAOTAMOTA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doswg.

2TOIXEIO OUOKEUNG

HAekTpdOIa

EUkap1ITOoG CWARVAG avappopnong

AyKIoTPO KaAwdiou

‘E¢od0g aépa, aépag epyaaiog

Ac@dAion TnG KeGAAAG avappdPnaong

Tpoxog

Eioodog aépa, aépag wugng kivntrpa

Kepahf avappdéenong

9 Tpoxiokog 0driynong

10 'EAacpa pe TpoxIoKoUg

11 Aoxeio puttwv

12 >1ép10 avappdenong

13 Mouga

14 Mrmrek darrédou

15 ZwAnvag avappoéenong

16 TMepIoTPOPIKAOG BIAKAOTITNG YIa dlaToun
eAaoTIKOU CWAAVA avappdenong

17 Aapn pyeTagpopdg

18 Ké&Auppa @iAtpou

19 AiaBa6uion diatopng eEAACTIKOU OWAN-
va avappoenong

20 Twvia cwAnva

21 PuBpIoTNG OTPOPWV YIa OVOPPOPNTIKN
10XU (eAGY.-pEY.)

22 EvdeIKTIKA Auyvia

O ~NO O WN -

EL -2

23 Mpica

24 Autéparog kabapiopdg Tou GiATpou
25 Kupiog dIaKOTITNG

26 ETriTredo TTUXWTO QiATpO

27 Kabdpiopa @iAtpou

28 Emipiyda yia akpo@uaolo datTédou
29 EITApiyda yia akpo@Uoio apuwv

30 ZtApiypa yia cwAfva avappoenong
31 KaAwdio Tpopodoaiag

32 TMivakida TUTTOU

2U0uBoAa 0T CUOKEUN

MNMPOEIAQOIOIHZH: H ouokeun
& aurn repiéxel okovn BAaBepn yia
=2 | v uysia H exkkévwon kai n ou-

vinpnon, ouutrepiAauBavouévng

NS aQaipeans g OakoUuAag okévng, mpé-
Tel va ekTeEAoUvTal uévo arrd €16IKoUg, o1
0T1T0i0I XPNOIUOTTOIOUV KATG@AANnAO TTPOOW-
K6 e€ommAioué mpoaraadiag. Na unv evep-
yorroinBei, mpiv eykaraarabei oAbkAnpo 1o
ouoTnua QIATpapiouarog Kai EAsyxOei n Aci-
Toupyia eA€yxou TTapoxns Gykou.

Etriredo mTuxwtd QiATpo
Kwd. Trapay- (6.904-367.0
yeAiag

Xa&pTivn cakoUAa @iATpou
Kw?d. Trapay- (6.904-208.0
yeAiag

ZokoUAa atToppIYng
\a Kwd. TTapay-|6.596-886.0
yeAiag
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Y1rodeigelg aoc@alegiag

A Kivduvog

— Ed&v 0 avakukAOUuEVOG aépag ETTIOTPE
(EI OTO XWPO, TOTE TTPETTEI VA UTTAPXEI
ETTOPKEG TTOCOOTO avavéwaong agpa L.
Mpokeiyévou va TnpouvTal o1 ATTapaiTn
TEG OPIAKEG TIMEG, N OYKOUETPIKA TTAPO-
XM ETTIOTPOQPNG ETTITPETTETAI VO AVEPXE-
TaI TO AvwTEPO 01O 50% TG
OYKOMETPIKNG TTAPOXNG PPETKOU aEpa
(6ykog xwpou Vg X TToooo T avaveéw-
ong aépa Ly ). Xwpig 1d1aitepa pétpa ag-
plIouou 1oxUel: Ly=1h-".

— Xpron TNG CUOKEUNG KAl TWV UAIKWY,
yla Ta OTT0ix XPNOIYOTIOIEITAI, CUMTTEPI-
AapBavopévng TG ac@aioug didbsong
TWV avVaPPOPOUUEVWY UANIKWV PHOVOV
QATTO EKTTAIBEUNEVO TTPOCWTTIKO.

— H ouokeun auth TrepiExel okovn BAape-
pn yia Tnv uyeia. O1 epyaaieg EKKEVW-
ang Kal GUvVTAPNONG,
oupTrepIAaUBavouévng TNG atrécuPang
TWV KAdwV GUAAOYNG oKkdvNG, ETTITPE-
TTETAI VA YivovTal HOVO aTTO £EEIBIKEUNE-
VO TTPOCWTTIKG, TO OTTOI0 YOPAEl TOV
KOTAAANAO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO.

— H ouokeun dev emTpETTETAI VA AEITOUP-
YEi Xwpig TO TTAAPEG oUCTNHA QIATPAPI-
ouarog.

—  NAauBAaveTe UTTOYN TOUG EQAPHOCTEOUG
KAVOVEG AOPAAEiag yia Ta UTTo eTTeCeEp-
yaoia UAIKA.

‘Evapén AsiTtoupyiag

H ouokeun emiTpétrel dUo €idn Asitoupyiag

1 Aeroupyia Biopgnyavikig okouTtrag (Trpi-
Ca un KaTeIANuuévn)

2 AeiToupyia aTTOPAKPUVONG OKOVNG
(TrpiCa kaTEIANUUEVN)

= 2uvdEaTe TOV EAACTIKO CWARvVa avap-
POPNONG Kal TOTTOBETACTE TO KATAAANAO
yla TOV TPOTTO AEITOUPYiag akpo®Uualo
avappoéenong f CUVOEDTE PE TO PNXA
VNHQ TTOU TTAPAYEl TN OKOV.

A\ TMposiSomoinon

Mnv mpopBaivere og avappoenan xwpic 1o
arolxeio giAtpou, 61011 diapopeTikd Ba Tpo-
KAnGei BAGBN ortov kivnThipa avappdenong
Kail rapouaidderai €101 KivOUVOS yia TV
uyeia Abyw auénuévng eKTTouTTNG AETITAS
oKOVnG.

Koépva

H kdpva nxei 6Tav n TaxUuTnTa TOU aépa El-

wveTal KATw a1 20 m/s.

Ymodeign: H kdpva avridpd aTtnv UTToTTiEDN.

=>» PubuioTe TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIOKO-
TITN OTN CWATH TIPA BIOTOPAG EAACTIKOU
owAnRva avappoéPnaong.

AvVTIOTATIKO CUCTNA

O1 yeiwpévol peupaTodoTeg Tpogodoaiag
OI0XETEUOUV TA NAEKTPOCTATIKG POPTIa.
‘ET01 atmro@euyovTal o1 OTTiBEG Kal n uTTeEP-
por| PEUUATOG TWV AYWYINWYV EEAPTNHATWY
(TTPOQIPETIKA).

Znpn avappopnon

— H ouokeun di108€Tel XApTIv GakoUAa
@iATPOU e OCUPOUEVO KAEIOTPO, KWO.
TrapayyeAiag 6.904-208.0 (5 Tepdyia).

Y1odei§n:Me auTr) Tn OUOKEUN ITTOPOUV

va avappo@nBoulv OAa Ta €idn okdvng Pé-

Xp! TNV Katnyopia okévng M. H xprion oca-

KOUAOG GUAAOYNAG OKOVNG (Y1 KwO.

TrapayyeAiag BA. cUoTnua @iATpou) eTTIRAA-

AeTal a1TO TN VopobBeaia.

Ymodei§n:H ouokeun evdeikvutal yia Bio-

UNXAVIKA XProN WG NAEKTPIKK oKOUTTA

avappoenong, Kabwg Kal wg KIvNTog

ATTOPPOPNTAPAG OKAVNG YIA TNV AVapPo-

@non &npPng, HN EUPAEKTNG OKOVNG ME TINEG

MAK a6 0,1 mg/m3.

A\ Mpocidomoinon

Kara tnv avappopnon Ocv emMITPETETAI VA

ATTOUAKPUVETAI TTOTE TO ETTITTEOO TTITUXWTO

@iATpO
Katd v avappdpnon AeTTAG okévng TTpé-
TTEI VO XPNOIUOTTOIEITOI ETTITTAOV [Ia XAPTI-
VN 0OKOUAQ QIATPOU, HIat COKOUAX
amméppPIYNG (101KO €EAPTNHA) A £va QIATPO
MePBPAavNG (e101K6 €EGPTNUA).
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TomoBéTnon TNG XAPTIVNG COKOUAOG

@iATpou

Eikéva N

= ATTaoQaAioTE Kal aQaIPETTE TNV KEQAAT
avappoenang.

=> TomoBeTrioTe TN XAPTIVN 0aKOUAQ TOU
@iATpOU.

= TotobeTAOTE KAl aoPaAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

TomroBéTnon Tng ocakoUAag améppIyng

Eikéva E

Ymodeign: To dvoiyua Tng 0akoUAag

aATTOPPIYNG TTPETTEI VO TPARNXTEN EVTEAWG

péoa atrd Tnv €000 Tou oTopiou avappo-

enong.

= Amac@alioTe Kal aQaIpEOTE TNV KEPAAR
avappoenong.

= TomoBeTrOTE TN GAKOUAQ aTTOPPIYNG
(£161KOG £EOTTAIOUAG).

= ToTToBeTACTE TN COKOUAQ ATTOPPIMUA-
TWV TTAvw atroé 1o doxeio.

= TomoBeTACTE Kal ac@aAioTe Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

TotmroBéTnon Tou @iATpou pepppdvng

A Kivduvog

Kard v avappopnon BAaBepns okévng

OV TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITaI TO QIATPO

Hepppavng.

Ymodeign: Kard tn Aeitoupyia xwpig xapTi-

vn cakoUAa @iATpou/cakoUAa atroppIyng

TIPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAI PIATPO HEURPA-

VNG, TIPOKEIPNEVOU VA TTPOCTATEUTEN N KEPQA-

AN avappoenong.

Eikéva

= Amac@alioTe Kal aQaIpETTE TRV KEQPOAR
avappoenong.

= TpaBngre To QiATPO PePBPAvVNG (EIBIKOG
€COTTAIONGG) TTAVW aTTd TO GTOMIO TOU
doxeiou.

= TomoBeTroTe Kl ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappodPnaong.

EL -4

Yypn} avappoenon

A Kivduvog

Kara tnv uypn avappoenaon Oev EMITPETTE-

Tal N avappoenan okovng mou givar BAaSe-

pn yia v uyeia.

EykardoTaon TTAACTIKWYV XEIAEwWV

Eikéva 11

= AtoouvappoAoynoTe Tn Awpida Boup-
TOWV.

= TomoBeTroTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.

Ymodei§n: H avayAuen TAsupd Tou AaoTi-

XEVIOU XE€IAOUG TTPETTEN va gival OTPAPPEVN

TTPOG Ta £EW.

Z@pdyioua ouvdeong avappoenong

Eixova @

= E@apuooTe Tn pouea ouvoEang aKpl-
Bwg otnv utrodoxn avappodPnong.

= 2mpwéTe TN pouPpa olvdEoNS WG TOV
avaoToA£Q.

= KAgioTe KaAd Tnv uttodoxn avappoen-
ong Je Tn gouga aguvdeong e OeCId
oTPOoYN.

Ymwoédeign: H akpifeia epapuoyng eaoga-

AiCeTal yéow TNG GUVOEDNG UTTAYIOVET.

A@aipéaTe TN XAPTIVI) CAKOUAX @iATpou

Eixéva @

= ATTaoQAAIOTE KAl aQaIPECTE TNV KEQAAN
avappoenang.

= TpapAgte mpog Ta Tiow Kal BYAATE TN
XAPTIVN OOKOUAQ QIATpOU.

= TpapnTe To CUPOPEVO KAEIOTPO TTPOG
Ta TTAVW Kal KAEIoTE oTeyavd Tn XapTivn
OaKOUAQ @QiATpou KaTé TNV agaipeon.

= AmoppiyTe TN HETAXEIPIOPEVN XAPTIVN
OaKOUAQ QIATpOU O€ adiatrépacTn aTmo
TN OKOVN KAEIOTH 0OKOUAQ, GUuQwva
Me TN vopoBeaia.

=>» TomoBeTraTE KAl ATPANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappod®nong.

—  Kard tnv avappdenaon uypwyv akabap-

OlWV TTPETTEN VA A@aAIpEiTal TTAVTOTE N
XAPTIVA OOKOUAQ QiATpou.
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A@aipgon Tng cakoUAag aréppIyng

Eikéva €

= ATTaoQaAIOTE Kal aQaIPETTE TNV KEPAAN
avoappoenang.

= AvaonKwaTe KI avaTtodoyupioTe Tn oa-
KOUAa atréppIyng.

= Tpafrre To Avolyua TNG COKOUAQG
améppIYng Yéoa aTTd To oTOHIO avap-
POPNONG TTPOG T TTIOW KaI KAEIOTE TO
oTeyavd.

= KAeioTe oTeyavd Tn gakoUAa atroppi-

Yng UE Tavia o@epayiong KATw améd 1o

davoryua.

A@aipéoTe TN coKOUAQ aTTOPPIYNG.

Al0B¢oTe TN cokoUAa atTéppIwng oUp-

PWVA WPE TIG VOUIKEG BIOTAEEIG.

=> TomoBeTrioTe KAl ao@ANioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

—  Kata tnv avappdenon uypwv pUuTTwv
TIPETTEI VA ATTOUAKPUVETE TTAVTA Th OO~
KOUAQ atréppiyng (€101KOG EEOTTAICHAG).

A@aipeon @iATpou pepppdvng

Eikéva I

= Amao@alioTe KOl aQaIPEDTE TRV KEQOAAR
avappoenaong.

= Ao@aipéoTe TO QIATpO peuBpdvng.

= TomoBeTACTE Kal ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoenaong.

—  Katé v avappdéenon uypwv pUuttwv
TIPETTEl VA ATTOPAKPUVETE TTAVTA TO QiA-
TPO YEPPBPAVNG (EIOIKOG EEOTTAICUAC).

v v

Fevikda

A\ Mposidorroinon

Kara tnv avappdenaon 0sv emTpEmeTal va

ATTOLIAKPUVETQI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO

QiATpo

—  Katé tnv avappdenon uypwv akadap-
OIWV JE TO OKPOQPUOIO ETTITTAWY 1] ap-
MWy, i éTav TTPOKEITAl va avappo@noei
KUpiwg vepd atrd 1o doyeio, ouvioToUpE
TNV ATTEVEPYOTTOINON TNG AEITOUPYiOg
"AuTtéuartou kabapiououU @iATpou".

— Otav onueiwdei n péyiotn otddun
UYPWYV, N GUCGKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTéuaTa.

— Otav mpoKeITAl YIO UN ayWyIha uypd
(yia Trapddeiypa yOAGKTWHO TPUTTA-
viwv, Aadia kai Aitrn) dev amevepyo-
TTOIEITAI N OUOKEUN OTAV YEPiIOEI TO
doxeio. H o1dOun TARpwong mpérel
va eAéyxeTal SI0PKWG KAl va YiveTal
EYKaipwg eKKEVWON Tou Soxeiou.

— Mertd 1o Tépag TNG UYPNG avappoPpn-
ong: KaBapioTte 10 eTiTedo TITUXWTO
@iATPO pE TO cUCTNUA KABAPIGHOU @iA-
Tpou. KaBapiaTe Ta nAekTpddia pe pia
BoupTtoa. KaBapioTe Kal oTEYVWOTE TO
doxeio pe éva uypod TTavi.

20vdeoOG KAITT

Eixéva I

O eUKaPTITOG CWAVOG avappoPnong gival
€COTTAIOEVOG € GUOTNA KOUUTTWTOU GUVOE-
apou. Mapéxetal n duvardTnTa oUVOEONG OAWV
Twv e§aptnudTwy C-35/C-DN-35.

Xeipiopog

EvepyoTtroinon Tng pnxaving
= 2uvO£OTE TO PEUPMATOAATITN OTNV TTPIda.
= O£0TE TN OUOKEUN O€ AsiIToupyia aTro T0
YEVIKO BIOKOTITN.

PUOuIon avappo@nTiKAG 1I0X0U0G

=> PuBpioTe TNV avappo@nTiKr I0XU (EAAY.
- M€Y.) JE TOV TTEPIOTPEPOEVO EAEYKTN.

Epyacia pe nAeKTpIKA EpyaAeia

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! H mpi-

{a mpoopileral aTTOKAEIOTIKA yia THV Guean

oUVOEDN NAEKTPIKWYV EPYAAEiwY aTnV nAe-

KTPIKY) OKoUTTA. Agv emITRETTETAI Kauia AAAN

Xxpnon g mpi¢ag.

= 2uvO£OTE TO QIS TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou pe TNV nAekTPIKA oKOUTTA.

= O£0TE TN OUOKEUN € AsiToupyia aTro 10
YEVIKO BIOKOTITN.

H evdeIkTIKr) Auxvia avapel, n nAeKTPIKN

oKoUTTa BPIiOKETAI OTNV KATAOTACH AVAUO-

VAG.
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Y1odei§n: H nAekTpIKr) oKoUTTa EVEPYOTTOI-
€iTal Kal aTTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOMATA PE TO
NAEKTPIKO £pyaAEio.
Ymodei§n: H nAekTpikr) okoUTTa EVEPYOTTOI-
eiTal pe kaBuatépnon 0,5 SeuTePOAETTTWV
KOl aTTevepyoTTolEiTal ue KaBuoTépnon 15
OEUTEPOAETTTWV.
Ymodeign: Z1oixeia 1I0XU0G oUVOEONG NAe-
KTPIKWV epyaAeiwv, BA. Texvikd xapakTnpl-
OTIKA.
Eikéva
= [NpocapudaTe TN PoUPa cUVOECNG OTNV
UTTOd0XTI) TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.
Eikéva 4
=2 AQaipéoTeE TN ywvia Tou EAACTIKOU Ow-
Ajva avappdenong.
= XuvappoAoynoTe Tn poupa oUvdEong
oToV EAACTIKO CWAAVA avappdenong.
Eikéva
= 2uvdéaTe TN pouga oUvOEDNG HE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio.
Ymodeign: O1 dIaQopeTIKEG SIOTOUEG TOU
eAaoTikoU owArva avappoenong eivai
aTrapaiTNTEG, WOTE va gival duvarr n Tpo-
oappoyr oTIg d1aTOPEG UTTOBOXNG TWV OU-
OKEUWV ETTEEEPYOTIag
=>» PubpioTe TOoV €AAXIOTO pUBUO OYKOE-
TPIKAG TTAPOXIG OTOV TTEPICTPEPOUEVO
OIaKOTITN avaAoya pe T dlavour) Tou
eAaoTIKOU cwAAva avappod®nong.
H kAipyaka dgixvel Tn dlaTour Tou EAACTIKOU
owArRva avappdenong.
Ymwodei§n: MNa 1n Aeitoupyia ammoudkpuv-
ong okdévNg yia KivnTA AeiImtoupyia (CUOKEUN
emeCepyaaiog euPUoPaTWUEVN OTN OKOU-
Q) TTPETTEI Va Yivel pUBUIOT TOU EVOWUQ-
TWHEVOU CUCTHNATOG TTapaKoAoUBnong
OUPQWVA PE TN oUVOEDEUEVN CUOKEUN ETTE-
gepyaaiag (ouokeun TTapaywyng akévng).
Autd anpaivel 0TI g€ TTEQITITWON TTOU O
ATTapPaiTNTOG OYKOG PEUPATOG VIO TNV avap-
poenon TTéoel KATW atmd Tnv Tiur 20 m/s
TTpETTEl va €160TT0INBEI 0 XPAROTNG.
Ymodei§n: Ta aToixeia OXeTIKG YE TOV €AG-
XIOTO OYKO PeUPATOG O€ £EAPTNON PE TNV
utrotrieon Ba Ta Bpeite oTnV TIVakida TU-
TTOU TNG GUOKEUNG.

EL -6

AuTOUATOG KOBAPIOUOG TOU PiATpOU

To pnxdavnud oag di0BETel vEO OUCTNUA KO-
BapiouoU Tou QIATPOU, IBIAITEPA ATTOTEAE-
opaTikG yia AeTTTr) oKOvn. To TTiTredo
TITUXWTO QiATpO KaBapileTal auTOuaTa PE
pevpa agpa (TTaApIKOG XoG) ava 15 deute-
POAETTTA.
Ymodeign: O autéuartog KaBapiouog @iA-
TPOU €ival EVEPYOTTOINUEVOG €€ EPYOOTATIOU.
Ymwodei§n: H amevepyotroinon/evepyoTroi-
non Tou autépatou Kabapigpou QIATpou Ei-
vai duvaTr yévov 6Tav N CUCKEUN gival
EVEPYOTTOINUEVN.
ATtrevepyoTroinon autéuatou Kabapi-
opou Tou @iATpou:
= Evepyotroifate 10 SIaKOTITN. H evOEIKTI-
K Auxvia Tou dIoKOTITN GRAVEL.

— Evepyotroinon autéuarou kabapiouou

TOU QiATpOU:

=>» [latoTe emaveiAnuuéva 1o d1akoTrTn. H
eVOEIKTIKI) Auxvia Tou S1aKOTITN avaBel
ME TTpdoivo.

ATrevepyoTroinon Tng pPNXavng

=> ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN| atrd T0
YEVIKO BIOKOTITN.
=> BydATe TO pEUPATOANATTTN.
‘Emraira amrd kabe Asitoupyia
Adei1doTe TOV KAdO.
KaBapioTe TN CUCKEUR ECWTEPIKA Kal

€EWTEPIKA UE avappdPnan Kal GKOUTTI-
Opa PE £va uypo TTavi.

L 7

®UAagN TNG CUOKEUNRG

Eixéva M

= DuAdGTe To CWARVA avappdPNONG Kal
TO KAAWSIO TPOPOS0Tiag CUUPWVA HE
TIG EIKOVEG.

=> TomoBETAOTE TN GUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO KAl a0PANICTE TNV WOTE va pnv
MTTOPEI Va xpnoiyoTroindei atrd avap-
uOdIa dToua.
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lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara

N pETa@opd AdBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= Xepdyiopya ouvdeong avappoenong,
BA. uypr avappdenan.

= BydATte T0 cwAva avappd@nong Pe To

aKPOPUaIo OaTTEdOU ATTd TO OTHPIYHA.

Mo va JETaQEPETE TN CUOKEUT, KPATH-

oTe TNV a1o TN AaBr) HETAPOPAG Kal TO

owARva avappodenong.

Katd tn peta@opd he oxnuaTa, ac@ahi-

OTE TN OUOKEUT €vavTl evOEXOUEVNG OAiI-

agbnong Kal avaTPOTIAG, CUP@WVA UE TIG

€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG

odnyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
v ammobnkeuon AdBere urrdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun autr| utTopei va atrobnkeueTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPnon

A Kivsuvog

Tpiv a6 6AeC TIC pyaoiec oTn CUOKEUN,

QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai Toafnére

TO QIS a1 TNV TIPIla.

O1 unxavég eAéyxou okovng €ival CUCTAUA-

Ta aog@aAeiag yia Tnv TpOANWN i atropuyn

KIVOUVWYV uTré Tnv évvoia Tou BGV A1.

— Ta va yivel cuvtApnon TnG CUCKEUAG
aTtro TO XPNOTN, N CUOKEUN TTPETTEI va
atroouvapuoAoynBei, va kabapioTei Kal
va ouvtnpnOei, epdoov auTo gival duva-
T6 va yivel, wpig va TTPoKANBEl KaTd Tn
ouvTrpnon Kivduvog yid To TIPOCWTTIKO
ouvTpNong Kai yia dAAa dropa. Mpiv
aTro TNV ATTOCUVAPPOAGYNON TTPETTEI VA
An@BoUV Ta KATAAANAG JETPA TTPOCTA-
giag Trou TrepIAapBAavouV Kal atroAU-
pavaon. MNpétrel va Ang@Bouv katdAAnAa
METPA TTPOANWNG YIa EEAEPIOUO PE PIA-

7

TPAPIoPA OTO XWPO OTTOU ATTOCUVOP-
MOAOYEiTaI N CUOKEUN, Va Yivel
KaBapIoudG TWV ETTIPAVEIWY CUVTAPN-
ong Kal va Uttdpyel KATAAANAN TTpocTO-
gia Tou TTPOCWTTIKOU.

—  To e€wTePIKO TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEI
va KaBapIaTei atrd TOEIKEG OUTieEg PE
avappoéenaon okévng Kal va OKOUTTIOTEI
KaAd, ) va yivel eTreéepyacia Tou pe oTe-
yavoTroInTIKG NGO, TTPIV ATTOUOKPUVOET
atrd Tnv eTmkivouvn Trepioxr. OAa Ta
€EAPTANATA TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO
BewpouvTal akGBapTa, OTaV ATTONAKPU-
vovTal atré TNV £miKivouvn Trepioxn. Na
AapBdavovtal Ta KaTdAAnAa YETpa yia va
unv dla@uyel n okovn.

—  KaTtd TnVv eKTEAEON TWV EPYACIWY CU-
VT PNONG KaI ETTIOKEUAG TTPETTEN VA TTE-
TaxToUV OAa Ta aKABAPTA AVTIKEIUEVA
TToU eV KABaPIoTNKAV IKAVOTTOINTIKA.
Mapduola avTikeipeva TTPETTEI va ATTop-
piTrTovTal € adIATTEPAOTEG ATTO TV
uypacia 0OKOUAEG, CUNQWVA PE TOUG
I0XU0VTEG KavoviopoUg yia Tn didBean
TTAPOUOIWY ATTOPPIMHATWY.

— Kard tn yeTagopd Kai TN GUVTAPNON
TNG GUCKEUNG, TO GTOMIO avappoPnong
TIPETTEI VA o@payieTal e TN Joupa
ouvdeong.

A\ TMposiSomoinon

Ta ouothuara acealsiag yia tnv mpoAnyn

KIVOUVWYV TTPETTEI v GUVTHPOUVTAIl TAKTIKG.

AuTté onuaivel 611 TPETTEI va EAEyxovTal aTTo

TOV KQTaoKeuaaoTh 1 amrd apuddio drouo

OXETIKG UE TNV ao@aAn Kai dyoyn Asitoup-

yia Toug TouAdxioTov pia opd 1o Xpovo.

Oa mpémel va eAEyxeTal TT.X. N aTEYavOTNTA

TNS OUOKEUNG, eVvOEXOuEVn pBopd Tou QiA-

TPOU, N Acitoupyia Twv diatdéewv eAEyxou.

lpoooxn

Kivduvog BAGBns! Mnv xpnoiuortroreire yia rov

kaBapioud oiAikovouxa pEoa TTEpITToiNong.

— Mrropeite va ekTeAeiTE HOVOI 0OG EUKOAEG
£pyacieg ouvtipnong Kail gpovTidag.

— Hemedveia TnG CUOKEURG Kal N ECWTEPI-
Kr] TTAEUPA TOU KABoU TTPETTEl VO KaBapi-
CovTal TOKTIKG JE BPEYUEVO TTaVi.

EL -7



A Kivduvog
Kivduvog amré okévn BAaBepn yia tnv uyeia.
Kard ri¢ epyaais¢ ouvripnong (1m.x. aAayn
@iATpou) opdre avamveuaoTikn udoka P2 n
QAVWTEPNS KATRYOpIag Kal pouxIouo uiag
XPIOEwWS.

AvVTIKOTAOTOON TOU ETTiITIESOU

TTUXWTOU QiATpoUu

Avoi€te TO KAAUPA TOU QIATPOU.

A@aipéoTe TO €TTITTESO TITUXWTO QPIATPO.

ATTOPPIYTE TO PHETOXEIPIOPEVO ETTITTEDO

TITUXWTO QiATpO o€ adlaTTépacTn Ao

TN oKOVN KAEIOTA OOKOUAQ, GUUWVa

ME TOUG VOUIKOUG KAVOVIGUOUG.

= ATmopakpUVETE TOUg PUTTOUG ATTO TNV
TTAEUPA TOU KaBapou aépa.

= TomoBeTACTE TO KAIVOUPIO ETTITTEOO
TITUXWTO QiATPO.

= KAegioTe 10 KGAUpPPa Tou @iATpou. Oa

QKOUJETE TOV X0 a0PAAIoNG.

vV

AvTIKaTdoTAON TG XAPTIVNG
oakoUAag @iATpou/Tng oakoUAag

amoppIYng

Zppayioya ouvdeong avappopnong

Eikéova @

= X@pdyiopa ouvdeong avappopnong,
BA. uypr avappdenan.

AvTIKaTAOTACN XAPTIVIG CAKOUAAG @iA-

TPOU

Eikéva @

= ATao@aNioTE KOl aQaIPETTE TRV KEPOAAR
avappoenong.

= TpaBngre pog Ta Tmiow Kol ByGATE TN
XAPTIVN GaKoUAQ @QiATpou.

= Tpapnre T0 CUPOPEVO KAEIOTPO TTPOG
Ta TTAVW Kal KAEIOTE OTEYAVA TN XAPTIVN
OaKOUAQ QIATPOU KOTA TNV apaipean.

= ATTOPPIYTE TN PETOAXEIPIOPEVN XEPTIVN
OOKOUAQ QiATpoU O€ adlatrépaaTn aTrd
TN oKOVN KAEIOTA OOKOUAQ, GUU@WVa
ME TN vouoBeaia.

= TomoBeTACTE WA véa XAPTIVN GAKOUAQ
@iATpou.

= TomoBeTACTE Kal aoPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

EL -8

AvTIKaTdoTOON TNG CAKOUAAG a1réppl-

yng

Eikéva [€

= ATTao@QaAioTE Kal APAIPECTE TNV KEQAAR

avappoenong.
= AvVOONKWOTE KI avaTTod0yUpIioTE TN 0a-
KoUAa aTTéppIyng.

= TpafAgTe To dvolypa TnG oakoUAag

améppiyng yéoa atrd 1o oTéuIo avap-

POPNCNG TTPOG TA TTIOW Kal KAEIOTE TO

aTeyava.

KAgioTe oTeyavd n cakoUAa atmméppi-

Yng UE Taivia o@payiong KaTw até 1o

avolrypa.

A@aipéaTe TN OOKOUAQ aTTOPPIYNG.

Al0BéoTe TN caokoUAa aTTéppIYng oU-

PWVA PE TIG VOUIKEG BIOTAEEIG.

TotroBeTAOTE PIa véa cakoUAa atmoppl-

yne.

ToTmoBeTACTE TN GAKOUAQ QTTOPPIUHG-

TWV TTAVW atrd 10 SOXEio.

ToTroBeTACTE KAl ACQAAIOTE KAl TTAAI

TNV KEQAAN avappodPnong.
AVTIKOTACTAON TOU QiATPOU

MepBpavng

v

v v v vy

Eixéva

= ATTaOQOAIOTE KAl AQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= A@aipéaTe TO QIATPO YePPBPAvVNG.

= TpapAgTe To véo QIATPO pEUBPAVNG
Tavw aTré T0 GTOMIO TOU doXEioU.

=> TomoBeTraTE KAl ATPANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappo®nong.
KaBapiopog Twv nAekTpodiwv

= ATTaOQOAIOTE KQI aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= KaBapioTte Ta nAekTpddIa pe pia Boup-
T0q.

=>» TomoBeTraTE KAl ATPANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappo®nong.
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AvTipeTwTrion BAaBwv

A Kivduvog

Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyacdies aTn cUoKeUn,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kail TpaBnére
T0 QIC a1To TNV Tpila.

YTodeI§n: Ze TePITITWAN TTOU EPPAVIOTE]

KaTrola BAGRN (1r.x. dikppnn PiATpou),
TIPETTEl VA ATTEVEPYOTTOINOEI APETWG N Ou-
okeun. H BAGRN TTpETTEl VO QVTIMETWTTIOTET
TTPIV evepyoTroinBei Eavd n GuoKeun.

H TouppuTtriva avappoé@nong dev
AsiToupyei

= EAéyEre TV TpiCa KAl TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyETe To KOAWDIO TpOYodoaiag, To
@IG, Ta NAeKTPOdIa KAI TNV TTPIfa TNG OU-
OKEUNAG.

=> O£&0Te TN OUOKEUN o€ AsiToupyia.

H TouppuTtriva atrevepyoTtroigitai
= AdeidoTe ToV KGdO.

H TouppTtriva avappo@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIAO MO
TOU KAdou

= ATIEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN, TTEPIMEVE-
T€ 5 OEUTEPOAETTTA KAI EVEPYOTTOINOTE TNV
gava émrerma atrd 5 deuTePOAETTTA.

= KabBapioTe Ta nAekTpdBIa KAl TOV EVOIGUE-
00 XWPO TwV NAeKTPOdiWV WE Hia Boup-
TOQ.

H avappo@nTikn 10X0g HEIWVETAI

= ATTOPOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU OKPO-
puaciou avappoéenong, Tou cwAAva
avappoéPnong, Tou EAACTIKOU GWARvVa
avappoéenong f Tou eTTiTeEdOU TTITUXW-
TOU QiATpOU

AVTIKQTAOTAGTE TN YEUATN XAPTIVh Ca-
KOUAa @iATpou.

AVTIKATAOTAOTE TN YEUATN COKOUAQ
amméppIYng (€151KOG £EOTTAIONOG).
Ac@aAioTe KOAG TO KAAUPHA QIATPOU.
KaBapioTe pe TpeXxoUuEVO vEPO Kal/f
QAVTIKATAOTACTE TO QIATPO pePPBpPAavng
(e101k6 ageooudp).

AVTIKATAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

L2 2 I 7

v

Alappon okévng Katd Tnv
avappoenon
= EAéyETe €dv €yive owaTr) TOTTOBETNON
TOU ETTITTEO0U TITUXWTOU QIATPOU.

= AVTIKOTOOTHOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpoO.

O auTOHATIONOG ATTEVEPYOTTOINONG

(uypn avappognon) dev
EVEPYOTTOIEITAI

= KaBapioTe Ta NAekTpddIa Kal ToV €VOIA-
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV HE HIa
BoupToa.

= EAEyxeTE GUVEXWG TN OTABUN TTAAPW-
ang o€ uypo TTou dev ival NAEKTPIKA
aywyIuo.

Hxei n képva

=>» PubpioTe TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIOKO-
TITN OTN CWOTA TIPA OIATOPAG EAACTIKOU
owAnRva avappoéPnaong.

= X¢ TEPITITWON TTOU YEUITEI N XAPTIVN
OakoUAa @iATpou Kal onuelwBei utToRI-
Baoubg Tou eEAdXIoTOU OYKOU PEUUATOG,
N 0aKOUAQ QIATPOU TTPETTEI VA QVTIKATO-
oTaBEi.

= & TIEPITITWON TTOU YEMIOEI N GAKOUAQ
amméppIYng (€101KOG £EOTTAIOUOG) Kal O
OYKOG TTaPOXNAG TTECEI KATW aTTo T EAG-
XI0Ta 6pIa, TTPETTEI VA YiVEl AVTIKATAOTA-
on TNG CAKOUAQG.

O auTépaTog KaBapICHOG TOU
@iATpou dev AsiToupyei

= O eAaoTIKOG CWANVAG avappoPnong
Oev gival ouvdedePEVOG.
O autoparog Kabapiouog PiATpou
Oev armrevepyoTrolgiTal
= EidomroioTe TNV uttnpEecia eEUTTNPETN-
ong TTEAATWV.
O auTtéparog KaBapicuog @iATpou
Oev gevepyoTrolgital

= Eido1roIRaTE TNV UTTNpEaTia eEUTTNPETN-
ong TTEAATWV.
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H ouokeun TTpETTel va atroppiTITeTal OUW-
PWVva PE TOUG VOUIKOUG Kavoviopoug otav

AMAi&el n didpkela {wng TNG.

Eyyunon

> € KGBe XWpa 1I0XUOUV 01 6POI £yyunang
TTOU €£KBOONKaV aTrd TNV appOdIa ETAIPIT
Hag TpowBnong TwAAcewyv. AvalauBa-
Voupe TN dwpPEAV aTToKaTtdoTaon OTToIao-
onTtote BAAGBNG OTN CUCKEUA 0ag, EQOTOV
o@eieTal o€ aoToxia UAIKOU ) KATOOKEUO-
oTIKO 0@AApQ, evTOg TNG TTPOBETUIag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTODEI-
&n ayopdg 01O KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €EOUCIODOTNPEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

ESapTApaTta Kol avTaOAAAKTIKA

— Emrpémeral va xpnoiyotroiotvrail pévo
eCapTApaTa Kal avTaAAaKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunon TG acg@aioug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg

—  Mia emmAoyn Twv avTaOAAGKTIKWYV TTOU
XpeiagovTal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAong.

— [lepioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGRETE OTN
O1eUBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢uttnpétnong.
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ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ala TG TTapouong dnNAwVoUlE OTI TO PnNxa-
VNUA TTOU XapakTnpigeTal TTapakdaTw, he
Baon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUR TOU,
uTTé TN MOoP®N] TTou dlaTiBeTal oTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
a0@AAEiag Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWY TNG
EK. H mapolUoa dnAwan mradel va 1oxUel o€
TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXOVH-
HOTOG XWpIG TTponyoUpEVn OUVEVVONON
padi yog.

Mpoidv: HA&KTPIKr) OKOUTTQ UYpRG Kal
gnpng avappoenong
Tomog: 1.145-xxx
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TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

NT 45/1 Tact Te M

Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240
2uxvoTtnta Hz 50/60
Méy. 10x0g W 1380
OvopaoTikr 10X0g w 1200
XwpnTIKOTNTA KAdOU | 43
MoodtnTa TTARpwong uypou | 30
MoodtnTa agpa (uey.) m3/h 140
YTrotieon (p€y.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Tiun 10X00G OUVOEDNG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV W 100-2200
EuBadov emitredou TrTuxwTtoU @iATpou m2 0,6

Eidog mrpooTaciag -- IP X4
Kartnyopia rpooTtaciag - I
2Uvdeon eAacTiKoU cwAAva avappdenong mm 35
(C-DN/C-ID)

Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 520 x 380 x 695
Tutmiké Bapog Asiroupyiag kg 13,7
O¢epuokpacia TepIBAAAOVTOG °C -10...+40
ZXETIKA OTUOOPAIPIKI) UYpaTia % 30-90
MeTpoupeveg TINéG Katd EN 60335-2-69

EmTpettopevn ataBbun nxnTikAg 10X006 Lya dB(A) 67
ABeBaiotnTa K8 dB(A) 1
Kpadaouoi oT1o xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2

KaAwdio HO7RN-F 3x1,5 mm?2
TPOYOd0o  [ApiB. aviaAh. [MAkog KaAw-
oiag SIkT0 Siou
ou
EU 6.649-385.0 |7,5m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-

% niistiiriilebilir. Ambalaj malze-

% melerini evinizin ¢dplUne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri doniigiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rulen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

g

»

Cevre koruma. .......... TR .1 — -
Kullanim kilavuzundaki semboller TR .1  Isindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Kurallara uygun kullanim =R 1 Igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
Cihaz elemanlari ........ TR ..2 L?/c\:fvgv.llrllazeigfestj.com/REACH
Cihazdaki semboller. . . . .. TR ..2 .
Guvenlik uyarilari. .. ... .. TR ..2 Kullanim kilavuzundaki
isletime alma ........... TR ..3 semboller
Kullanimi .............. TR ..5 .,
Tasima................ TR ..6 AAV Tthl;ke | y y da 6l

gir bedensel yaralanmalar ya da éliime
Esfuo:amvae. Baklm """" IE . 2 neden olan direkt bir tehlike igin.
Arizalarda yardm. ... .... TR ..7 & Uyan
imha edilmesi . . . . .. ... .. TR .8 Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden
Garanti R 8 olabilecek olasi tehlikeli bir durum igin.
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR ..g Dikkat
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR ..9 Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
Teknik Bililer ™R 10 hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli

gler........... ) bir durum igin.
Kurallara uygun kullanim

— Bu sliplirge, zemin ve duvar yizeyleri-
nin 1slak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bucihaz, sadece makine ve cihazlarda-
ki kuru, yanmayan ve sagliga zararli
tozlarin (TEN 60 335-2-69'a gore toz si-
nifi M) emilmesi i¢in uygundur. Sinirla-
ma: Kanserojen maddeler, agac tozu
harig, bu cihazla emilmemelidir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

TR -1
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Cihaz elemanlan Cihazdaki semboller

Elektrotlar

Emme hortumu

Kablo kancasi

Hava c¢ikisi, calisma havasi

Sipurge kafasinin kilidi

Tekerlek

Hava girisi, motor sogutma havasi

Emme bashgi

9 Yodnlendirme makarasi

10 Manevra tekerlegi kolu

11 Zbiornik na zanieczyszczenia

12 Emme agzi

13 Baglanti mansonu

14 Taban memesi

15 Vakum borusu

16 Supurme hortumu kesiti déner salteri

17 Tasima kolu

18 Filtre kapagdi

19 Sipurme hortumu kesitinin cetveli

20 Manifold

21 Supurme glcl doéner ayar dugmesi
(min-maks)

22 Kontrol lambasi

23 Priz

24 Otomatik filtre temizleme

25 Ana salter

26 Yatik filtre

27 Filtre temizligi

28 Zemin memesi tutucusu

29 Derz memesi tutucusu

30 Siplrme borulari tutucusu

31 Elektrik kablosu

32 Tip levhasi

O ~NO O WN -
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UYARI: Bu cihazda sagliga zararli
& tozlar mevcuttur. Toz torbasinin ¢i-
=) | kartilmasi dahil bosaltma ve bakim

islemleri sadece uygun koruyucu

donanim kullanan uzman kigiler tarafindan
ydritilmelidir. Komple filtre sistemi takilana
ve hacim akigi kontroliiniin ¢alismasi kontrol
edilene kadar caligtirmayin.

Yatik filtre
Siparig No. |6.904-367.0

Kagit filtre torbasi
Siparis No. |6.904-208.0

Bosaltma torbasi
Siparis No. |6.596-886.0

[ of

Glvenlik uyarilari

A\ Tehlike

— Eger artik hava odaya geri iletiliyorsa
odada yeterli dizeyde bir hava degigtir-
me orani L mevcut olmaldir. Sinir de-
gerlerine uyabilmek igin; geri verilen
hava akimi azami, temiz hava akiminin
% 50 ‘si olmasi ( oda hacmi Vg x hava
degdisim orani L) gereklidir. Herhangi
bir havalandirma énlemi olmamasi ha-
linde gecerli olan kosul: Ly=1h-".

— Toplanan materyalin givenli sekilde
tasfiye edilmesi yontemi dahil oimak
Uzere, cihaz ve cihaz igin kullaniimasi
gereken maddeler sadece egitimli per-
sonel tarafindan kullaniimalidir.

— Bu cihazda saglhga zararli toz mevcut-
tur. Bosaltim ve bakim islemleri, toz bi-
rikim alanlarinin da dahil oldugu alanlar,
sadece yetkili personel tarafindan uy-
gun kiyafetle yapilmasi gereklidir.

— Cihazi komple filtre sistemi olmadan
kullanmayin.

— Isleme tabi tutulacak materyallerle ilgili
uygulanabilen glivenlik diizenlemeleri-
ne uyulmalidir.

TR -2



isletime alma

Cihaz 2 ¢alisma sekline olanak saglar:

1 Sanayi tipi toz emme modu (priz dolu
degil)

2 Toz bosaltma modu (priz dolu)

= Vakum hortumunu baglayin ve ¢alisma
tirine bagl olarak hortuma emme me-
mesini takin ya da tozu olugturan ciha-
za hortumu baglayin.

AN\ Uyan

Filtre pargasi olmadan toz emilmemelidir,
¢linkii aksi halde emme motoru zarar gére-
bilir ve daha fazla toz ¢ikmasindan dolayi
saglik acisindan tehlike s6z konusu olabilir

Korna

Hava hizinin 20 m/s altina inmesi durumun-

da korna oter.

Not: Korna, algak basinca tepki verir.

= Ayar digmesini dogru vakum hortumu
kesitine ayarlayin.

Anti statik sistem

Topraklanmis baglanti agzi ile statik yik-
lenmeler bosaltilir. Bu sayede, elektrik ile-
ten aksesuarla (opsiyon) kivilcim olusumu
ve akim darbeleri 6nlenir.

Kuru emme

— Cihagz, kilitli iticiye sahip bir kagit filtre
torbasi ile donatilmistir, Siparis No.
6.904-208.0 (5 adet).

Not:Bu cihaz ile M toz sinifina kadar her tiir

toz emilebilir. Bir toz toplama torbasinin

kullaniimasi (Siparis No. i¢in Bkz. "Filtre
sistemleri) yasal olarak zorunludur.

Not:Cihaz, 0,1 mg/m¥ten daha bliylik MAK

degerlerine sahip kuru, yanici olmayan toz-

larin stplrilmesi igin sanayi tipi toz stpur-
gesi olarak suplrme igin ve yeri degistirilen
¢alisma igin toz bosaltici olarak uygundur.

AN\ Uyan

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi, bir bogaltma
torbasi (6zel aksesuar) ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

TR-3

Kagut filtre torbasinin takiimasi

Sekil &Y

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagt filtre torbasini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Bosaltma torbasinin takilmasi

Sekil A

Not: Bosaltma torbasinin deligi, emme ag-

zinin tabani tGzerine komple ¢ekilmelidir.

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Bosaltma torbasini (6zel aksesuar) takin.

= Bosaltma torbasini haznenin lizerine
gegirin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Diyafram filtresinin takilmasi

A\ Tehlike

Sagdliga zararli tozlarin siipdrilmesi sira-

sinda diyafram filtresi kullaniimamalidir.

Not: Kagut filtre torbasi/bosaltma torbasi

calisirken, sipirme kafasini korumak igin

bir diyafram filtresi kullaniimahdir.

Sekil

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Diyafram filtresini (6zel aksesuar) haz-
ne kenarinin uzerinden gekin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

A\ Tehlike

Sulu emme sirasinda sagliga zararli tozlar
toplanmamalidir.

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil B

= Firga seridini sokun.

=> Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
digariyi gostermelidir.
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Siiplirme baglantisinin kapatiimasi

Sekil @A

=>» Baglanti muylusunu tam uyacak sekilde
vakum baglantisina yerlestirin.

= Baglanti muylusunu tahdide kadar igeri
itin.

=> Baglanti muylusuyla birlikte vakum bag-
lantisini saga doéndurerek kilitleyin.

Not: Tam olarak uymasi, "Bayonet baglan-

tisi" ile saglanir.

Kagit filtre posetinin gikartilmasi

Sekil @

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Bosaltma torbasini geriye dogru digari
cekin.

=>» Kapak slirglstinii yukari ¢gekin ve disari
alirken kagut filtre torbasini sizdirmaz
sekilde kapatin.

=> Kullaniimis kagit filtre torbasini toz siz-
dirmayan bir torba icerisinde, yasal ku-
rallara gore tasfiye edin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi her zaman c¢ikartiimalidir.

Bosaltma torbasinin ¢ikartiimasi

Sekil @

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Bosaltma torbasini yukari kaldirin.

=> Bosgaltma torbasinin deliginiemme agzi

Uizerinden geriye dogru disari gekin ve

sizdirmaz sekilde kapatin.

Bosaltma torbasini kapatma seritleriyle

deligin altinda sizdirmaz sekilde kapa-

tin.

Bosaltma torbasini ¢ikartin.

Bosaltma torbasini yasal diizenlemele-

re gore tasfiye edin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

— Islak kirin emilmesi sirasinda, bosaltma
torbasi (6zel aksesuar) her zaman ¢i-
kartiimalidir.

v

v oV

Diyafram filtresinin gikartilmasi

Sekil

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Diyafram filtresini ¢ikartin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

— Islak kirin emilmesi sirasinda, diyafram
filtresi (6zel aksesuar) her zaman ¢ikar-
tiimahdir.

Genel

A\ Uyan

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Islak kirin minder ya da ek memesi ile
emilmesi sirasinda ya da bir hazneden
agirlikh olarak su emilirken, "Otomatik
filtre temizleme" fonksiyonunun kapatil-
masi onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— iletken olmayan sivilarda ((")rn; mat-
kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler),
hazne doluyken cihaz kapatilmaz.
Doluluk seviyesi surekli olarak kon-
trol edilmeli ve hazne zamaninda bo-
saltilmahdir.

— Sulu stiplrmenin tamamlanmasindan
sonra: Yassi katlama filtresini filtre te-
mizleme duzenegiyle temizleyin. Elek-
trotlar bir fircayla temizleyin. Hazneyi
nemli bir bezle temizleyin ve kurutun.

Klips baglantisi

Sekil N

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-35/C-DN-35 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

TR-4



Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana salterden agin.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

= Emme glictinl (min-max) déner ayar
digmesinden ayarlayin.

Elektrikli aletlerle calisma

A\ Tehlike

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Priz, sadece

elektrikli aletlerin siiplirgeye dogrudan bag-

lanmasi igin diizenlenmisgtir. Prizin bagka

tirlii kullanilmasina izin verilmez.

=> Elektrikli aletin elektrik fisini emiciye takin.

= Cihazi ana salterden acin.

Kontrol lambasi yaniyor, siipirge bekleme

modunda.

Not: Siiplirme otomatik olarak elektrikli

aletle acilir ve kapatilir.

Not: Siiplrge, 0i5 saniyeye kadar bir ¢alig-

ma gecikmesine ve 1,5 saniyeye kadar bir

calismaya devam etme slresine sahiptir.

Not: Elektrikli aletlerin glii¢c baglanti degeri

icin Bkz. Teknik Bilgiler.

Sekil

= Baglanti mansonunu elektrikli aletin
baglantisina adapte edin.

Sekil [4

= Manifoldu emme hortumundan gikartin.

= Baglanti mansonunu emme hortumuna
takin.

Sekil

= Baglanti mansonunu elektrikli alete
baglayin.

Not: isleme cihazlarinin baglanti kesitleri-

ne adaptasyona olanak saglamak igin, ce-

sitli vakum hortumu kesitleri gereklidir.

= Doner salterden stiptirme hortumu kesi-
tinin minimum hacim akisini ayarlayin.

Cetvel, vakum hortumu kesitini gosterir.

TR -5

Not:Yer degistirmeli calisma icin toz bo-
saltmali calisma i¢in (isleme cihazi emiciye
takilmis), takilmis olan denetim, bagli bulu-
nan isleme cihazina (toz Uretici) uyarlan-
malidir. Bu, emme icin gerekli minimum
hacim akisinin 20 m/s altina inmesi duru-
munda, kullanicinin uyariimasi gerektigi
anlamina gelir.

Not: Alcak basinca bagli olarak minimum
hacim akisi bilgileri, tip etiketinde bulun-
maktadir.

Otomatik filtre temizleme

Cihaz, 6zellikle ince tozlarda etkili olan yeni

bir filtre temizleme sistemine sahiptir. Bu si-

rada, yassi katlama filtresi her 15 saniyede

bir hava darbesi ile otomatik olarak temizle-

nir (titresimli ses).

Not: Otomatik filtre temizligi fabrika acil-

mistir.

Not: Otomatik filtre temizliginin kapatiima-

si/agilmasi sadece cihaz ¢alisirken mim-

kinddr.

— Otomatik filtre temizlemenin kapatiimasi:

=>» Saltere basin. Salterdeki kontrol lamba-
sI sbner.

— Otomatik filtre temizlemenin agiimasi:

= Saltere tekrar basin. Salterdeki kontrol
lambasi yesil olarak yanar.

Cihazin kapatilmasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke fisini prizden gekiniz.

L 7

Her calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

L 7

Cihazin saklanmasi

Sekil ™M

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Supulrme baglantisinin kapatiimasi,
bkz. sulu stpirme.

= Siplrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tasimak igin, ci-
hazi tagima kolundan ve sliptirme boru-
sundan tutun.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
maldir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi

kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Toz alan makineler BGV A1 kanunu gerge-

vesinde tehlikenden korunma ve onlari ber-

taraf etmek i¢in kullanilan emniyet

Uniteleridir.

— Kullanici tarafindan bakim uygulanma-
stigin, bakim personeli ve diger kisilere
yonelik bir tehlike olusmadigi surece ci-
haz sokulmeli, temizlenmeli ve cihaza
bakim uygulanmalidir. Uygun dikkat 6n-
lemlerine, sbkmeden 6nce zehri arit-
mak da dahildir. Cihazin sokuldigu
yerde lokal filtreli havalandirma, bakim
alaninin temizligi ve personel gerekli
korumasi ile 6nlemler alin.

— Cihazin disi stiplirme isleminden sonra
zehirden aritilmali ve silinerek temizlen-
meli veya tehlikeli bélgeden uzaklagana
kadar sizdirmaz hale getiriimelidir. Teh-
likeli bolgeden uzaklastiriimis her ciha-
zin Kirli oldugundan yola ¢ikilmahdir.
Toz dagilimini énlemek igin uygun 6n-
lemler alinmahdir.

— Bakim ve onarim galigmalarinda tatmin
edecek derecede temizlenemeyen her
nesne atilmalidir. Bu nesneler sizdir-
mayan torbalar igcinde gecerli olan ka-
nunlarin bu ¢éplerin nasil yok
edilecegine dair belirtimleri dahilinde
yok edilmelidir.

— Cihazin nakliye ve bakimindan emme
araligini baglanti parcasi ile kapatma-

yin.

A\ Uyan

Tehlike 6nlemeye yarayan glivenlik terti-

batlari muntazam araliklarla bakimdan ge-

cirilmelidir. Bu, en az senede bir kez (iretici
veya yetkili ve egitilmic bir kici tarafindan

teknik glivenlik agisindan kusursuz ¢alicma
durumunun kontrol edilmesi anlamina gelir;

Orn; cihazin sizdirmazhdi, filtrenin hasar

durumu, kontrol tertibatinin fonksiyonu

kontrol edilmelidir.

Dikkat

Hasar tehlikesi! Temizlik i¢in silikon iceren

temizlik maddeleri kullanmayin.

— Basit bakim ve muhafaza galismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

— Cihazin yuzeyi ve kabin i¢ taraflar
muntazam araliklarla nemli bir bezle si-
linmelidir.

A\ Tehlike

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike. Bakim

calismalari (Orn; filtre degisimi) sirasinda,

P2 ya da daha (st diizeyde solunum koru-

ma maskesi ve tek yollu giysiler kullanin.

Yassi katlama filtresinin
degistirilmesi

=>» Filtre kapagini agin.
Yassi katlama filtresini ¢ikartin.

= Kullaniimig yassi katlama filtresini toz
sizdirmayan bir torba igerisinde, yasal
kurallara gére tasfiye edin.

=>» Temiz hava tarafinda olusan kiri temiz-
leyin.

=>» Yeni yassi katlama filtresini yerlestirin.

=>» Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.
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Kagit filtre torbasi/Bosaltma
torbasinin degistirilmesi

Sipirme baglantisinin kapatilmasi

Sekil @

= Supurme baglantisinin kapatiimasi,
bkz. sulu sUpirme.

Kagit filtre torbasinin degistirilmesi

Sekil @

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Bosgaltma torbasini geriye dogru disari
cekin.

= Kapak slirglisiinii yukari ¢gekin ve disari
alirken kagut filtre torbasini sizdirmaz
sekilde kapatin.

= Kullaniimis kagit filtre torbasini toz siz-
dirmayan bir torba igerisinde, yasal ku-
rallara gére tasfiye edin.

= Yeni kagit filtre torbasini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Bosaltma torbasinin degistiriimesi

Sekil @

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Bosaltma torbasini yukari kaldirin.

=> Bosaltma torbasinin deliginiemme agzi

Uzerinden geriye dogru digari ¢ekin ve

sizdirmaz sekilde kapatin.

Bosaltma torbasini kapatma seritleriyle

deligin altinda sizdirmaz sekilde kapatin.

Bosaltma torbasini gikartin.

Bosaltma torbasini yasal dlizenlemele-

re gore tasfiye edin.

Yeni bosaltma torbasini takin.

Bosaltma torbasini haznenin (izerine

gegirin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

VoY vy Y

Diyafram filtresinin degistiriimesi

Sekil [

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Diyafram filtresini gikartin.

Yeni diyafram filtresini hazne kenarinin
Uzerinden cekin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

v vV

Elektrotlarin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Elektrotlari bir firgayla temizleyin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Not:Bir ariza (Orn; filtre kirlmasi) ortaya gi-
karsa, cihaz hemen kapatiimalidir. Tekrar
isletime almadan 6nce ariza giderilmelidir.

Emme tiirbini galismiyor

=>» Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu, elektrik figi-
ni, elektrotlarini ve prizini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
=> Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum
tirbini tekrar calismaya bashyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar calistirin.

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii dii

v

Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki tikanmalari giderin.

Dolu bogaltma torbasini degistirin.
Dolu bosaltma torbasini (6zel aksesu-
ar) degistirin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar
su altinda temizleyin ya da degistirin.
Yassi katlama filtresini degistirin.

L I
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Emme sirasinda digari toz ¢ikiyor

=>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=> Yassi katlama filtresini degistirin.

Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

= Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

=> Elekirik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

Korna galiyor

= Ayar digmesini dogru vakum hortumu
kesitine ayarlayin.

= Dolmus kagit torba filtrede ve asgari ha-
cim akiminin altina disulmesinde, bu-
nun degistiriimesi gerekir.

= Dolmus bosaltma torbasinda (6zel ak-
sesuar) ve asgari hacim akiminin altina
disllmesinde, bu parganin degigtiril-
mesi gerekir.

Otomatik filtre temizleme g¢alismiyor
= Vakum hortumu baglh degil.

Otomatik filtre temizleme
kapatilamiyor

= Misteri hizmetlerine haber verin.
Otomatik filtre temizleme agilamiyor
= Mdsteri hizmetlerine haber verin.

imha edilmesi

Cihaz, kullanim suresi sonunda atilacagi
zaman, yasal kurallara gore giderilmelidir.

Her llkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipiir-
ge
Tip: 1.145-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-652

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Teknik Bilgiler

NT 45/1 Tact Te M

Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 50/60
Maks. gli¢ W 1380
Nominal gli¢ w 1200
Kap icerigi | 43

Sivi doldurma miktari | 30

Hava miktari (maks.) m3/h 140
Vakum (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Elektrikli aletlerin glic baglanti deg@erleri w 100-2200
Yassi katlama filtresinin yuzeyi m?2 0,6
Koruma sekli - IP X4
Koruma sinifi -- I
Supurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 35
Uzunluk x Genislik x Yikseklik mm 520 x 380 x 695
Tipik calisma agirhgi kg 13,7
Cevre sicakhgi °C -10...+40
Bagil nem % 30-90
60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi L, dB(A) 67
Guvensizlik K dB(A) 1

El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik HO7RN-F 3x1,5 mm?
kablosu Parca No. |Kablo uzun-
lugu
EU 6.649-385.0 |7,5m
140
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AeNcTBynTe CooT-
BETCTBEHHO W COXpaHWUTE ee ans
JanbHeWLLEero nonb3oBaHus UnNu gns cre-
ayiollero Bnagensua.

— [Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAEHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHW No TexHUKe 6e3onacHOCTM Nblne-
COC MOXeT BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepartopa 1 ApyrMx nuL, BO3HUKaEeT
pWCK NOSy4YEHUst TPABMbI.

— Mpwu noBpexaeHnaX, MONy4eHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegbl  RU . . .1
CvMBOrnbl B pyKOBOACTBE MO 3K-

cnnyataumm .. .......... RU .. .1
Vicnonb3oBaHne No HasHaye-

HUKD. ottt RU ...2
OnemMeHTbl npubopa. . . ... RU ...2
CumBonbl Ha npubope . . . . RU ...2
YkazaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU .. ... ... RU 3
Hauvano pabotbl . ........ RU ...3
YnpaBnenue . ........... RU ...5
TpaHcnopTupoBka . . ... .. RU 7
XpaHeHne. .. ........... RU 7
Yxoa n TexHu4eckoe obCnyxu-

BaHUE . .. ... .....c..... RU ...7
Momouwb B cniyyae Henonagok RU .. .9
Ymnmsauusi . . ... ... .. .. RU ..10
MapaHTna .............. RU ..10
MprHagneXxHoCcTn 1 3anacHble

oetanv . ... RU ..10
3aseneHue o cooteetcTBUM ECRU . . 11
TexHn4yeckue gaHHble. . . . . RU . .12

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ roAHbI AnA BTOPUYHON Nepepa-
% <9 6oTku. Moxanynicra, He
BblbpacbkiBaliTe ynakoBKy BMecC-
Te ¢ GbITOBBIMY OTX04amu, a
cAaviTe ee B OOMH U3 NYHKTOB
nprema BTOPUYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopkl cogepxat

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTtepuansi, noanexawive ne-
©

penaye B NyHKTblI NPUEMKU BTO-
PUYHOrO CbIpbA.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHbI NMonaaath B OKpy»XKato-
wyto cpeay. MNoatomy yTmnmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMBI
NpUEeMKM OTXOLOB.

MHCTpyKUUM No NpUMeHeHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyrowiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO

aKcnnyarauymm

A\ OnacHocmb

[ns HernocpedcmeeHHO 2po3suwel onac-
Hocmu, Komopasi Mpueodum K msixesibiM
y8eubsiM Unu K cMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuasibHO onacHoul
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, komopasi MoXxem rpusecmu K
neakuM mpasmam usnu rnoeredybs Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— OTOT Nbinecoc npegHasHayveH anga
BMaXXHOW N CyXOW OYUCTKN MOBEPXHOC-
TEN NosoB U CTEH.

— Mpwubop npurogeH ans cbopa cyxown,
Heroptoven, BpegHoOM ANs 340Pp0OBbA
NbIfN CO CTAHKOB 1 NPUBOPOB; Knacc
nbinu M cornacHo EN 60 335-2-69.
OrpaHnyeHune: 3acacbiBaHue KaHLEepo-
reHHbIX BELLEeCTB, KpOMe ApEeBECHbIX
ONWnoK, He JOMNycKaeTcs.

— OT10T Npubop npegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHuUs, T.€.
B roCTMHMLAX, LWKkonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUIIEHHBIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasvHax, omcax n B apeHagyembIx no-
MeLLEHUAX.

AneMeHTbl Nnpubopa

OnekTpoapl

BcacbiBatowmin lwunaHr

Kptoukn ans kabens

OTBepcTMe Ans BbiMycka Bo3ayxa, pa-

6ounii Bo3gyx

BrnokmpoBka BcackiBatoLLEN rONTOBKU

Koneco

7 Bo3ayxo3abopHuK, BO34yX A4S OXnax-
OeHusa apuratenst

8 BcacbiBatowas rornoska

9 HanpasngaoLwmin ponuk

10 Ocb HanpaBnsALLEro posumka

11 MycopHbii 6ak

12 BcacbiBatowuii natpybok

13 CoeauvHuTenbHas mydTa

14 ®opcyHka Anst YUCTKM nona

15 BcacbiBaloLas Tpy6ka,

16 ToBOPOTHLIM NepekntoYaTens Ang no-
NepeyYHOro ce4YeHns BCacbiBaOLLIErO
LnaHra.

17 pykosiTka Ansi HowweHust npubopa

18 Kpbiwka cunbTtpa

19 LWkana nonepeyHoro cevyeHms Bcachbl-
BaloLLero LwnaHra

20 KoneHo

A WN -

D O

21 Perynatop HaCcTpOMKM MOLLHOCTM BCa-
CblBaHMS (MMH-MaKC)

22 KoHTponbHas namna

23 PoseTka

24 ABTOMaTM4YecKas YncTka punbtpa

25 [nmaBHbIV BbIKMNOYaTENb

26 Tnockuin cknagyaTbin punbTp

27 Ywnctka unbTpa

28 [epxaTtenb Hacagku ans nona

29 [epxaTtenb Hacagku aAns CTbIKOB

30 [OepxaTenb anst BcacbiBatoLlen Tpyoku

31 CeteBoOMn LWHYp

32 3aBojckas Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

CumBonbI Ha npubope

MPEAYMPEXOEHWE: B daH-
HOM ycmpoticmee Haxooumcsi
onacHasi 0nsi 300po8bsi Mblb.
OropoxHeHue u mexHuyeckoe
obcnyxusaHue, 8 mom yucrie, ydaneHue
nblecbopHo20 Meuwka, OOKHO MPO8o-
Oumcs monbKo crieyuanucmamu, HoCAuWU-
Mu nooxodsujee 3awjUumHoe CHapsiXKeHue.
He eknrouams 00 nonHoU yecmaHo8KuU
unbmposanbHOU cucmeMbl U po8epKu
OYHKUUOHUPOBaHUSI KOHMPOIIS MPOoU360-
dumernbHOoCMU.

[Mnockun cknagyatbin

unbTp

Ne 3akasa: |6.904-367.0
3 Byl\ila)KHbIVI dunbTpOBanb-
N HbIW NakeT

Ne 3akasa: |6.904-208.0

Melwuok ansa cbopa oTXxo4oB
Ne 3aka3a: 6.596-886.0
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YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHoCTM

A\ OnacHocmb

— Ecnwn otpaboTtaHHbIi BO3oyx 0TBOAUT
Cs B NOMeLLeHne, TO B AaHHOM nome-
LLleHne aomkHa ObITb obecneyeHa Oo-
cTaToyHasd cteneHb obmeHa Bosayxa L.
Ons cobniogeHusa Tpebyembix npeae-
NbHbIX 3Ha4YeHu o6bem Bo3BpalLa
€MOro Bo3yxa MOXeT COCTaBnsATb
MakcumansHo 50% ot o6bema noToka
CBexXero Bo3ayxa (06bem noMmeLleHus
Vg X cTeneHb obpatleHns Bosayxa Ly).
Be3 npuHaTua ocobbix Mep no obecne-
YEHWI0 BEHTUNAUUM OENCTBYET NpaBu-
no: Ly=1h-".

— Pabota c annapatom u BelwecTBamy,
ONsi KOTOPbIX OH NpeAHa3HaveH, BKIo-
Yyas 6e3onacHble MeToabl NMKBMAALMM
cobpaHHbIX MaTepuarnoB OCyLLEeCTBS-
I0TCS1 TONbKO 06YYEHHBIM MEPCOHATIOM.

— B pgaHHom npnbope HaxoauTcst BpeaHas
Ans 300poBbs Nbinb. PaboTel no yaane-
HUIO NbINY 13 Npubopa 1 TEXHNYECKoe
obcnyxmnBaHue npnbopa, BKoYasi n
yAaarneHue pesepyapa ansi coopa nbinu,
[OOIMKHbI OCYLLIECTBATLCS TONbKO CreLum-
anucTamu, UMELLIMMM COOTBETCTBEH-
HOE 3aLLMTHOE CHapshKEHME.

— 3anpelyaetcs akcnnyaTtauusi npubopa
6€e3 KOMMNIIEKTHON bUNbTPOBasbHOWM
CUCTEMBI.

— Cnepayert cobntogatb NpUMEHNMbIe
npaBuna 6esonacHocTu anst obpaba-
TbIBAEMbIX MaTepuarsos.

Havano pa6oTbl

Mpubop obecneuvnBaeT paboTy B ABYX pe-

XUMax:

1 NPOMBILNEHHbIA peXuM paboTsl (Npo-
MBbILLMIEHHBIN MNblnecoc) (6e3 noakrto-
YeHUs po3eTku),

2 pexvM yganenus noinu (cop nbinm) (¢
NOAKIOYEHUEM PO3ETKM).

RU-3

=> [loakniounTb BCacbiBaOLWMIA LLUNAHT U, B
3aBMCUMOCTM OT pexuma paboTbl, Ha-
[eTb BcacbklBaroLLyto popCyHKy unm
NOAKIIOYNTL K BbIAENALLEMY MNbifb
npuoopy.

A\ MpedynpexdeHue

Banpewaemcs nposodums Hucmky 6e3

unbmposanbHO20 3reMeHma, mak Kak

gcacblgarowjuli 0suzamersib Moxxem bbimb
rnospexoeH, a 8 pedyibmame rnoebIWeH-

HO20 8bIbpoca MesnKoU Mnblu MoXxem

6bimb nodsepeHymo ornacHocmu 300po-

8be oded.

3BYyKOBOW cUrHan

[Mpu cHuxeHnmn ckopocTu Bo3gyxa o 20 m/

C BKJIlOYaETCH 3BYKOBOW CUrHar.

YKa3aHue: 3ByKOBOW curHan cpabaTbiBaeT

npy HeQOCTaTOYHOM AaBMeHNN.

= YCcTaHOBUTbL NOBOPOTHbIV NEpekntoYa-
Tenb Ha NpaBWUibHOE MonepeyHoe ce-
YeHne BcacbIBaloLLEro LnaHra.

Cuctema aHTUCTaATUK

CraTtuyeckune 3apagbl 0TBoAgATCA 6naroga-
psi 3a3eMIIEHHOMY COeAMHUTENbHOMY naT-
pybky. Takmm obpa3om, UCKIro4alTes
UCKpeHWe 1 yaapbl TOKOM 3MeKTponpoBos-
HbIX aKkceccyapoB (onuus).

Cyxasi YncTKa

— BcacbiBarowuin npubop ocHalleH Gy-
MaXXHbIM (PUNbTPOBArbHLIM MELLKOM C
nepeaBWXHON 3aCNOHKOW, HOMep Ans
3aka3a 6.904-208.0 (5 wryk).

YkasaHue:[laHHbIl npubop npurogeH ans

cbopa Bcex B1AOB Nbinu Ao knacca M. Uc-

nonb3oBaHne nbinecbopHoro meLuka (Ho-

Mep 4N 3aKasa CMOTpuTe B pasgene

"®dunbTpoBanbHble cuctembl") Heobxoau-

MO COrfacHO 3akoHOOATENbCTBY.
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Yka3aHue:B kayecTBe NPOMBbILLIIEHHOTO
nblnecoca aHHOe YCTPOWCTBO NPUMEHS-
eTcs A4S BcacblBaHWs, a B kKadectse cHop-
LUMKa NbINU B U3MEHSIIOLLIMXCS YCIOBUSIX
paboThl - A4nsi cbopa Cyxoun, Heroptoyen
nbiy co 3HadeHnsmm MAK (makcrmarns-
Has KOHLUEeHTpauus Ha paboyemM mecTe) He
6onee 0,1 mr/ms.

A\ MpedynpexdeHue

YdaneHue cknadyamoeo ¢unbmpa 8o

8pemsi pabombl 3anpeuw,aemcs.

- [pun cbope MenKom Mbinm AOMOSNHUTENBHO
MOTYT UCMONb30BaThCs ByMaHbIA durb-
TpOBarnbHbIN MakeT, MeLLOoK Arist copa oT-
XOA0B (CrieumanbHble NPUHaANEXHOCTH)
U1 MeMbpaHHbIN nbTp (CneumansHbie
NPVHaANEXHOCTH).

BcTtaBuTtb OymaxHbi unbTpoBanb-

HbIW NakeT

PucyHok Y

=> Pas3bnoknpoBaTb 1 CHATb BCacbiBato-
LW SNEMEHT.

= HapeHbTe 6ymaxHbll hunbTpoBanb-
HbI MELLOK.

= Hapgetb v 3adukcnpoBaTh BCackiBato-
LLMIA SNEMEHT.

BcraBuTb Mewok ansa cbopa oTxoaoB

PucyHok E

YkasaHue: OTBepcTue Meluka ans cbopa

0TXO40B HEOOXOAMMO MONHOCTBIO MPOTS-

HYTb Yepes3 BbICTYN BCaCbIBAIOLLEroO na-

TpyOka.

= Pas36nokmpoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LN 3IIEMEHT.

= HapgeTtb mewok anga cbopa oTxodoB
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTN).

= HakpbITb pe3epByap MeLIKoM Ansi c6o-
pa 0TXoAdoB.

= HapeTb 1 3admkcmpoBaTh BcacblBato-
LN 3NIEMEHT.

YcTaHoBKa meMbpaHHoOro dunbTpa

/A OnacHocmb

lpu cbope onacHol Orist 300p08bSi MbiNU He
ucrionb308ame MembpaHHbIU ¢huribmp.
Yka3zaHue: Npu akcnnyatauum 6e3 Gymax-
HOro hUbTPOBasIbHOTO NakeTa/MeLLka Ans
c6opa 0TX0A0B HEOOXOAMMO MCMONbL30BaThb
MeMBpaHHbIi unbTp A8 3almThl BCachl-
BaOLLIEN FONOBKM.

PucyHok

= Pa3bnokupoBaTh U CHATL BCacbIBato-
WA SNTEMEHT.

= HageHbTe MeMOpaHHbIn punbTp (cne-
umanbHble NPUHAANEXHOCTUN) Ha Kpast
baka.

= HapgeTb 1 3admkcmMpoBaTh BcacbiBato-
LN 3MEMEHT.

BnaxHasi umctka

A\ OnacHocmb

Bo epems enaxkHol Yucmku 3anpewaemcsi
cobupamsb onacHyto 01151 300p08bSI Mblb.

YcTaHOBKa pe3nHOBbLIX KPOMOK

PucyHok B

= CHATb LWEeTKM.

= YCTaHOBUTb Pe3MHOBbIE KPOMKM (5).
YkasaHue: CTpyKTypvpoBaHHas CTOpoHa
Pe3nHOBBIX KPOMOK AormKHa BbiTe obpalue-
Ha Hapyxy.

3akpbITb BcacbiBalollee oTBepcTue

PucyHok @

= BcraBuTb CoeaMHUTENBHYIO My(TY BO
BCacblBatoLLee OTBEPCTHUE.

= 3aaBUHYTb COEOUHUTENbHYI0 MyTy
0o ynopa.

= HapgexHo 3akpbITb BCacbiBawLlee OT-
BEpPCTME C MOMOLLbIO COeANHUTENBHOWN
MydTbl, MOBEPHYB €€ BrpaBso.

YkasaHue: To4yHOCTb Nocaaku obecneyu-

BaeTcs "LUTbIKOBbIM coeanHeHnem".

YpaneHue 6ymaxHoro ounbTpoBanbHO-

ro nakera

PucyHok [

=> Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb BCacblBato-
LM SNTIEMEHT.

= [loTaHyTb OyMaXHbI ounbLTpoBarb-
HbIA NakeT BHU3 U BbITSIHYTb €r0.

=> [lepenBwxHYIO 3aCNOHKY MOTSAHYTb
BBEPX U, BbIHUMAsi, FepPMETMNYHO 3a-
KpbITb ByMakHbIN (OUNbTPOBanbHbLIN
naker.

= /cnonb3oBaHHbIN ByMaxHbIN dunb-
TpOBanbHbIA NaKeT creayeT ynakosaTb
B MblfIEHENPOHMLI@EMbIA MELLOK 1 yTU-
nM3nMpoBaTb B COOTBETCTBUM C TPebo-
BaHWSIMU 3aKOHOAATENbCTBA.
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= HapeTb 1 3admnkcmpoBaTh BcacblBato-
LN SNIEMEHT.

— Mpwu cbope BnaxHow Nblnu ByMaxkHbIN
(UNbTPOBanbHbIA NakeT HeobxoaAMMo
CHUMaTb.

U3Bneyb mellok anAa cbopa otxonoB

PucyHok [

=> Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb BCaCbIBalo-
LN 3NTIEMEHT.

=>» [nyboko 3aaBUHYTb MeLLOoK Ans cbopa
OTXOA0B.

=> BbiTawuTth Ha3ag oTBEPCTUE MeLLKa
Ansi cbopa 0TX0A0B M3 BCaChiBaLLErO
natpybka v repMeT14HO 3aKpbITb €ro.

=> 'epMeTMYHO 3aKpbITb MEeLLOoK Ans cbo-

pa OTXO40B HUXe OTBEPCTUSA C NOMO-

LU0 YMIOTHUTENbBHbIX MOIOC.

MN3Bneyb mMeLlok Ans cbopa oTXo0B.

YTunusumposaTb MeLLoK Ans cbopa oT-

XO[0B COrfacHo AeNCTBYOLWMM Npea-

NUCaHNSAM.

= HapgeTb 1 3achukcuposaTh BcackiBar-
LN 3NIEMEHT.

— TMpwn cbope BNaxHON MbIN MELLOK AN
cbopa oTxo40B (cneumanbHble NpUHa-
ONEeXHOCTM) HeobXoaMMO U3BMeKaTb.

vV

YpaneHue mem6paHHoro ¢ounbTpa

PucyHok [

=> Pas36noknmpoBaTb 1 CHATb BCacbiBato-
LN SrIEMEHT.

= YpaneHne membpaHHoro punbTpa.

= HapeTb 1 3admkcmpoBaTh BcacblBato-
LM 3NEMEHT.

— Tpu cbope BnaxxHol Nbinn MmemopaH-
Horo chunbTpa (cneumanbHble NpuHa-
ONEXHOCTM) HEOOXOOUMO CHSATb.

O6Lwume nonoxeHus

A\ MpedynpexdeHue

YdaneHue cknadyamozo uribmpa 8o

8pemsi pabombi 3anpeuw,aemcs.

— [Mpwu 3acacbiBaHUM BNaxHOW rpssu
POPCYHKON ANst YUCTKM OOMBKU UMK
CTbIKOB, @ TaKKe B TeX cryyasx, koraa
13 pesepByapa NpenMmyLLECTBEHHO OT-
KaynBaeTcs Boda, PEKOMeHAyeTCs OT-
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KntoyeHne pyHKUMn « ABTOMaTnyeckas
yncTka punbTpar.

— [pun pocTwxeHnn makcuMmansHOro
YPOBHS XMAKOCTW Npnbop aBTomaTtu-
YecKun OTKIIoYaeTcs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoAALN-
MU XKUAKOCTAMMU (Hanpumep, oxnax-
[aloLLas XUaKoCTb 4SS CBEprieHNns,
Macra v XXupbl), NP1 HanonHeHun
pe3epByapa Nnp1Mbop He OTKNOYaeT-
cA. YpoBeHb 3anosiHeHUs AOMKeH
NOCTOSAAHHO KOHTPONUPOBATLCH, a U3
pe3epByapa Heob6xoAMMoO cBoeBpe-
MEHHO yaansaTb coAepxumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: BbIMonNHWUTL YMCTKY
cknagyartoro ounbTpa ¢ NOMOLLbIO
CMCTeMbl AN O4UCTKN unbTpa. dnek-
TPOAbI OYNLLATE C MOMOLLbIO LLETKM.
PesepByap o4ncTUTL C MOMOLLIbIO
BMaXXHOro MOMOTEHLA W BbICYLUWTD.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok I

BcacbiBatoLmi LWnaHr ocHalleH CUCTeEMON
KNMncoBoro coegmHexns. MoryT 6biTb
NoAcoeAVHEHbI BCE KOMMIEKTYOLNE U3-
nenus C-35/C-DN-35.

YnpaBneHue

BknroyeHne npubopa

=> BcTaBbTe WUTENCENbHYIO BUIKY B 3N1€K-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpnbop oTknYaeTcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BblKNoYaTens.

HaCTpOMTb MOLWWHOCTbL BCaCblBaHuUsA

=>» HacTtpouTb MOLLHOCTbL BCachbiBaHWA
(MUWH. - MaKc.) C MOMOLLIbIO PYYKN Ha-
CTPONKN.
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Pab6oTta c anekTpuyeckumu
MHCTPYMeHTaMm

A\ OnacHocms

OnacHocmb rosly4eHUst mpasm U rospex-

OeHull! Pozemka npedHa3Ha4yeHa moJsibKo

01151 MPsIMO20 MOOKITIOHYEHUS ArIeKmpuYec-

KUX UHCMPYMeEHMO8 K rbinecocy. Jlloboe

Opyaoe ucrnonb308aHuUe po3emku He 00-

ryckaemcs.

= BcTaBuTb CETEBYI BUIKY 3MEKTpUYec-
KOTr0 MHCTPYMEHTa B Nblnecoc.

=> [Npunbop oTKMYaeTcst NPy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMOYATENS.

KoHTponbHas namnoyka 3aropaetcs, nbine-

COC HaxoaMTCs B COCTOSIHUWN FOTOBHOCTMY.

Yka3zaHue: [Nbinecoc BKNo4yaeTcs 1 Bbl-

KINioYaeTcs aBTOMaTMYeCKM aneKTpuyec-

KMUM MHCTPYMEHTOM.

YkasaHue: 3ana3gbiBaHne pasroHa co-

cTaBnseT y neinecoca go 0,5 cekyHabl,

Bpems paboTbl No nHepumu - 0o 15 cekyHa.

Yka3zaHue: [loTpebnsemasi MOLHOCTb

ANEKTPUYECKNX NHCTPYMEHTOB YKa3aHa B

pasgene "TexHn4eckne gaHHble".

PucyHok

= Pasmep coegnHuTEnbHON MydThl NO-
JorHatb noA pasmep y3na noakroye-
HUSA 3NEKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA,

PucyHok [4

=> CHSATb CO BCacbIBalOLLErO LUMNaHra Ko-
NEHo.

= yCTaHOBMWTb Ha BCACbIBAIOLLEM LUAHre
coeanHUTENbHY MydTY,

PucyHok

=> [MoOKMYUTE COEAVHUTENBHYIO MyTY
K 9NEeKTPUHECKOMY UHCTPYMEHTY.

Yka3aHue: PasnuuHble nonepeyHble ceve-

HUSA BCACbIBAKOLLIErO LWTaHra Heobxoanmbl

Ans onTUManbsHOro NoAKMYeHns pabounx

npunbopos..

= Ha noBOpOTHOM nepeknovaTerne ycra-
HOBUTb MMHUManbHbI 06beM NoToka
BO34yXxa A5si MonepeyvyHoro cevyeHns
BCACbIBAOLLIErO LUMaHra.

LLikana nokasbiBaeT nonepeyHoe ceyeHme

BCACbIBaIOLLIErO LUMaHra.

YkasaHue:[Ina paboTel B pexvme yaane-
HWS NbINK B M3MEHSIOLLIMXCS YCMOBUSIX pa-
60TbI (06CcnyxmnBaeMbIi Npubop
MOAKITIOYEH K MbINEeCcOoCy) BCTPOEHHAas Cuc-
Tema KOHTPOns JomkHa bbITb HacTpoeHa
Ha NoACOeAVHEHHbIV 0BCNYXXNBaeMbI
npubop (NpoussoauTenb Nbinm). ATO 03Ha-
YyaeT, 4To NpV NageHNN MMHUManbHOrO
obbema noTtoka Bo3agyxa 20 M/c Hxe ycTa-
HOBMEHHOrO0 MUHUMArbHOIO 3Ha4YeHMs,
nonb3oBaTernb JOMKeH 6biTb Npeaynpex-
aeH o6 atom.

YkaszaHue: [JaHHble 0 MUHUMaNbHOM 00b-
eme NMoToKa BO3Ayxa B 3aBMCUMOCTM OT He-
[OCTaTOYHOrO AaBMNeHWs yKa3aHbl B
3aBoAcKon Tabnumyke.

ABTOMaTM4ecKas YMctka cpunbTpa

Mpubop nmeeT HOBOE YCTPOWCTBO YUCTKM

dunbTpa, 0cobeHHo acpdeKkTMBHOE Npu

paboTte ¢ menkon nbinbto. Mpu atom ¢ no-

MOLLbIO MOAAa4M Bo3ayxa kaxable 15 ce-

KyHZ NPOMCX0ANT aBToOMaTU4YecKasi Ynctka

cknagyartoro unbsTpa (MynbCUpYOLLIMIA

3BYK).

Yka3zaHue: ABTomaTnyeckas Yictka punb-

Tpa 3aBepLUNTCA CaMOCTOSITENBHO.

YkasaHue: BkrtoyeHve v BbiknoyeHne aB-

TOMaTMN4ECKOMN YNCTKM (DUMbTPa BO3MOXKHO

TOMbKO NPV BKIMOYEHHOM YCTPONCTBE.

—  BbiknounTb aBTOMaTUYECKYHO YUCTKY
dunbTpa:

= Haxatb Ha Bbikntodatens. KOHTponb-
Hasi Namroyka Ha BblKMo4aTene noTyx-
HeT.

—  Bkmounte aBTOMaTUYECKYHO YNCTKY
dwunbTpa:

=> CHoBa HaxaTb Ha BbIKIo4aTens. 3aro-
pUTCH 3eneHasi KOHTPONbHasa Namnoy-
Ka Ha BblKnovaTene.

BbikntouyeHne npubopa

=>» BbIKNO4YNTbL NPUBOP NPV NOMOLLM rMnaB-
HOro BblKItoMaTens.
= OTCcoeguHUTE NbINECOC OT NEKTPOCETU.
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Mocne kaxaom aKkcniyarauum

= OnycrowuTb 6ak.

= OumncTuTb NPUBOP CHaPYXM U BHYTPU
MNbIFIECOCOM U NPOTEPETb €70 BAXHbLIM
NonoTEHLEM.

XpaHeHue npubopa

PucyHok [

=> CoxpaHsTb BCaCbIBaOLLMIA LLNAHT U Ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBUMN C PUCYH-
Kamm.

= XpaHuTb NpMbop B CyXOM NOMELLEHNM,
NPUWHSB NPY 3TOM Mepbl OT HECAHKLMO-
HWPOBAHHOTO NCMOMb30BaHMS.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHUs mpasm U rogpex-

OeHull! lMpu mpaHcropmuposke criedyem

obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-

mea.

=> 3akpbITb BcacbiBawLLee 0TBEpCTME,
cM. YucTka BO BrakHOM pexume

= BbIHYTb BCacbIBatOLLyO TPYOKY C Ha-
cagkon ans nona us gepxatens. Ana
nepeHocku npubopa ero cnegyet
6paTb 3a PYKOATKY U BCaCbIBAIOLLYIO
TPyoy.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBAaXxX cneayeT y4nTbiBaThb
OEeNCTBYOLIME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HaNpaBeHHbIE Ha
3aLLMTY OT CKOMbXEHUSI M OMPOKUAbIBA-
HUS.

BHumaHue!

OnacHocmb MoryYyeHUs mpasm U roepex-
Oenudl! lMpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
OT0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOJSIbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.
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Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyXxunBaHue

A\ OnacHocmb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-

60pom, 8bIKMYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb

wimericeribHyr 8UIIKY.

MbinecbopHble ycTporicTBa ABNATCA 3a-

LWUMTHBIM 0BopyaOBaHMEM MO NpeaoTBpa-

LLIEHWIO U YCTPAHEHMNIO OMAacHOCTEN

cornacHo npegnucaHmsaM npodeccuo-

HanbHoW accoumauun BGV A1.

— [nsa npoBefeHus TexHnyeckoro obeny-
XnBaHus npubopa nons3osartens Npu-
6opa [OoMKEH, HACKOMbKO 3TO
BO3MOXHO, pa3obpaTb ero, Npon3BecTu
€ro 4YncTky u obcnyxveaHue, He noa-
Beprasi mpy 3TOM OMacHOCTU 06CyXu-
BalOLLMI NepcoHan v gpyrmux nu.
Hapnexaliue mepbl NpegocTopoXHOC-
TW BKIOYAOT Takke 1 0b6e3sapaxusa-
HWe, NpoBoAMMOEe nepep pasbopkoi. B
mMecTe pa3bopku npnbopa B kayecTse
npegoxpaHnTenbHbIX Mep obecneyn-
BalOTCH: MECTHas NpuHyauTenbHas
dunbTpyloLasa BeHTUNauus, ybopka
MecTa 06CnyX1MBaHMs U COOTBETCTBYHO-
Lwas 3awmTa nepcoHana.

— o ypanexus npnbopa 13 onacHom
30HbI BHELLHSAS NOBEPXHOCTb Npnbopa
AomnxHa 6bITb o6essapaxeHa nytem
YUCTKM NbINIECOCOM UMK BbITEPTA Ha
yncTo, unn obpaboTtaHa repmeTmanpy-
oMM cpeacteom. Bee vyactu npubo-
pa, yoaneHHble 13 onacHOW 30Hbl,
[OOMKHbI paccMaTpuBaTbCs Kak 3arpss-
HeHHble. Heobxoanmo npuHsTL Bce
Mepbl Anst Toro 4To6bl n3bexartb pac-
NpPOCTPaHEeHUs MNbinn.

— [Mpu npoBeaeHnn npocunakTnyeckux n
PEMOHTHbIX paboT BCe 3arpsi3HEHHbIE
npegmeTbl, KOTopble OblNI0 HEBO3MOX-
HO OYMCTUTb B AOCTATOYHOW CTEMEHMU,
HeobxoaMMo ycTpaHuTb. Takne npea-
MeTbl mognexaTt yTunusauun, 6yaoydm
YNakoBaHHbIMY B rePMETUYHbIE MELLIKN,
B COOTBETCTBUM C AENACTBYIOLLMMM MO
noxeHusamu o6 yctpaHeHUn Nogo6HbIX
OTXO[OB.
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— Bo BpeMs TpaHCNOpTUPOBKN U TEXHU-
Yeckoro obcnyxmnBaHus BcacblBaroLLee
oTBEpCTME CneayeT 3aKkpbiBaTb NPUCO-
eavHUTenbHOM MydTon.

A\ MpedynpexdeHue

BawumHsle npucnocobneHus 0ns rnpedo-
mepaujeHusi onacHocmel OO/TKHbI MPOXO-
Oumb peaynsipHoe rnpoghunakmu4eckKoe
obcnyxueaHue. VIHbIMu crioeamu, Kak Mu-
HUMyM, 0OUH pa3 8 200 u32omosumersb
unu nuyo, npowedwee UHCMpPyKmMax ,
O0sIKHbI MPpoBepsiMb UCrpasHoe hyHKUUO-
HupoeaHue npubopa ¢ Moyku 3peHus be-
30mnacHocmu, Harpumep, 2epMemu4YyHOCMb
npubopa, Hanu4ue rnospexoeHul gusb-
mpa, (hyHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOJIbHbIX
ycmpoucme.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi! He npume-
HsMb 0151 YUCMKU CUNTUKOHOCOo0epxkaujue
cpedcmea.

— MMpocTble paboTbl N0 yxoQy U TEXHU-
YeCKOMY OOCMYXXMBaHWNIO MOXHO OCY
LLLECTBNATb CAMOCTOSATENBHO.

— BHeLwHi00 noBepxHOCTbL Npubopa u
BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb pe3epBya
pa cnegyeT perynsipHo YMCTUTb BNax
HOW TPSAMKOW.

/A OnacHocms

OnacHocmb ecnnedcmeaue gpedHoU 0nst
300posbs nbinu. Bo epems obenyxueaHusi
(Hanpumep, npu 3ameHe ¢unbmpa) credy-
em o0egamb pecriupamop Knacca P2 unu
boree 8bICOKO20 Kracca U 00HOPa3osyto
00ex0y.

3ameHa cknagyatoro chunbTpa

OTKpbITb KPbILLKY unbTpa.

BblHYTb cknagyaTtbin unbTp.
Vicnonb3oBaHHbIV CKNaayaTbin punbTp
crnegyet ynakoBaTb B MbINIEHENPOHMLA
€MbIli MELLOK U YyTUNN3MPOBaTb B COOT
BETCTBUU C TpebOBaHNSIMU 3aKOHOAa-
TenbCTBa.

= YpanuTb OCEBLUYIO rPsi3b CO CTOPOHbI
noJayv YMcToro Bo3ayxa.

BcTaBuTb HOBbIV cknagyaTtbii QUnbTp.
3aKpbITb KPbILLKY uUnbTpa Tak, YTobbl
ObIN CNbILIEH LENYOK.

vV v

7

3amMeHnTb bByMaxKHbIN
¢hunbTpoBanbHbIM NakeT/MeLoK
ans coopa orxoagoB

3akpbITb BcacblBatoliee oTBepcTne

PucyHok @

=>» 3akpbITb BCacklBaloLLiee OTBepcTme,
CM. YucTka BO BMaXXHOM pexunme

3ameHa 6ymaxkHoro ¢punbTpoBanbLHOro

MeLlka

PucyHok

=>» Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacblBato-
LM SNTIEMEHT.

= [MoTsHyTb BymaxHbI punbTpoBanb-
HbIi NakeT BHU3 U BbITAHYTb €ro.

=> [lepeaBwKHYIO 3aCOHKY MOTAHYTb
BBEPX U, BbIHUMAsI, FepMETUYHO 3a-
KpbITb BYMaKHbIN (OUnbTPOBanbHbLIN
naker.

= /cnonb3oBaHHbIN ByMaxHbIN dunb-
TpOBanbHbIA NaKeT crneayeT ynakosaTb
B MblfIEHENPOHMLI@EMbIA MELLOK W yTU-
nn3npoBaTb B COOTBETCTBUM C Tpebo-
BaHWSMW 3aKOHOAAaTeNbCTBA.

=>» HageTb HOBbI GyMaxHbIV PULTPO-
BanbHbIN NakeT.

= HageTb 1 3admkcupoBaTh BcacblBaio-
LA 3NTIEMEHT.

CMeHUTb MeLWoK AnsA cbopa oTxoaoB

PucyHok @

=> Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN SMEMEHT.

= [nyboko 3aaBUHYTb MeLLoK Ans coopa
OTXO[0B.

=>» BbiTawuTb Ha3ag oTBEPCTUE MeLLKa
ans cbopa 0TX040B U3 BCacbIBaKOLLIErO
naTtpybka n repMeTM4HO 3aKpbiTb €ro.

= [epMEeTMYHO 3aKpbITb MELLOK Ans cbo-

pa OTXOAOB HWXE OTBEPCTUSA C MOMO-

LU0 YNIOTHUTENbHbLIX NOSIOC.

M3Bneyb meLLok anst céopa oTXoao0B.

YTunuanposaTb MeLLOK Ans cbopa oT-

XOA0B COrNacHoO AeNCTBYIOLMM Npea-

NUCaHUAM.

= HapgeTb HOBbLI MeLuok Ans cbopa oTxo-
noB.

L 7
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=> HakpbITb pe3sepByap MeLKkom Ans c6o-
pa 0TX0J0B.

= HapgeTtb 1 3admkcupoBaTth BcachiBato-
LM SNIEMEHT.

3ameHa membpaHHoro chunbTpa

PucyHok G

=> PasbnokupoBaTb 1 CHATb BCacbiBato-
LN SNIEMEHT.

YaaneHne memobpaHHoro dounbTpa.
HapeHbTe HOBbIi MEMBpPaHHbIN
duUnbTp Ha kpas baka.

HapeTb 1 3adukcmpoBaThb BcacklBato-
LM 3NIEMEHT.

v vy

YucTtka anekTpoaos

7

Pa3bnokupoBaTth 1 CHATb BCACbIBaOLLMI
3rEMEHT.

OneKTpoabl 04ULLIATE C MOMOLLIBHO LLIETKU.
HapeTb 1 3adukcmpoBaTb BcacklBato-
LM SNIEMEHT.

vV

NMomowb B cnyyae

Henonaaok

/A OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60opom, ebikmo4YuMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

YkasaHue: Npu nosieneHun cbosi (Hanpw-
Mep, paspbiBe hunbTPa) yCTPONCTBO Cre-
AyeT HemMeAneHHo BbIKNioumnTb. MNepen
NMOBTOPHBLIM BKITHOYEHMEM YCTPONCTBA Crie-
OyeT yCTpaHUTb Henonaaky.

BcacbiBatowasa TypbuHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY U
npeaoxpaHuTernb CUCTEMbI 3NEKTPONKU-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBon kabenb, LWTen-
CernbHYH BUIKY, 3MeKTpoabl U wTen-
CernbHYI0 po3eTKy YCTPONCTBA.

= BkniounTtb annapar.

BcacbiBarolwas Typo6uHa
oTKInovaeTcs

= OnycrowuTb 6ak.
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NMocne onycToweHnA 6aka
BcacbiBalLlasa TypbuHa He
3anyckaeTcs

=>» Bbiknountb Npnbop u nogoxaathb 5 ce-
KyHZ, NOCrie Yero CHoBa BKIMIOYUTb Mpu-
oop.

=> OuuwiaTb ANEKTPOAbI, a TaKkke Npo-
CTPaHCTBO MeXAy arekTpoaamu ¢ rno-
MOLLLbIO LLIETKM.

MowHocTb BcacbiBaHUA ynana

= Yaanutb Mycop 13 BCachiBaoLLEro co-
nna, BcacblBawLLen Tpyokn, BcacbiBa-
IOLLEro LUMaHra unu cknagyaToro
dunbTpa.

= 3ameHUTb 3aMnorHEHHbIN ByMaXHbIN
MnNbTPOBanbHbLIN NAKeT.

= 3amMeHUTb 3anosTHEHHbIA MELLOK ANs
cbopa 0TX0A0B (cneunanbHble NpuHa-
OJEXHOCTN).

=> [NpaBusbHO 3aKPbITb KPbILLKY hunbTpa
Tak, 4yTobbl OHa 3admKcnpoBanacs.

= O4unCTUTb NNK 3aMEHUTb MEMBPaHHbIN
VnbLTP NOA NPOTOYHOW BOAON (cneum-
anbHble NPUHaANEeXHOCTH).

= 3ameHuTb cknagyaTtbii ounbTp.

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaensieTcA Nbib

=> [lpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM
cknagyartoro gunbsTpa.
=>» 3ameHuTb cknag4aTbin UnbTp.

ABTOMaTUyecKoe OTKMIoYeHune
(YyncTka Bo BNMaXXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OuuiaTb 3NEKTPOAbl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MexX/y areKkTpoaamm ¢ no-
MOLLIbIO LLIETKM.

=> [lpun paboTe ¢ HenpoBoAALLEN XKNOKOC-
TbO MOCTOSIHHO KOHTPONMPOBATL YPO-
BEHb 3anosIHeHUs.
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3BYKOBOW CUrHan BKIIlOYaeTCcA

= YCcTaHOBWTbL NOBOPOTHBIV NEpekntoya-
Tenb Ha NpaBWITbHOE NonepeYyHoe ce-
YeHWe BcachblBalOLLErO LUMaHra.

= Ecnu BymaxHbIn (unbTpoBanbHbIN
MELLIOK MOSOH, a Takke npu nageHun
MUHMMarnbHOro o6bema NoToka Bo3ay-
Xa HWXe yCTaHOBIEHHOIO YPOBHS, By-
MaXkHbIi PUbTPOBasbHbIN MELLOK
HeobXxoaNMO 3aMEHNTb.

= Ecnn mewwok gns cbopa oTxo4oB (cne-
LmanbHble NPUHaANeXHOCTN) NOSoH, a
Takke Npu nageHny MUHUManbHOro
obbema noToka Bo3gyxa Hmke ycra-
HOBIEHHOIO YPOBHSI, MELLOK Ans cbopa
0TXO40B HEOOXOAMMO 3aMEHUTb.

ABTOMaTU4eckas Ymctka counbTpa
He BbINONHAeTCcA

=> BcacbIBaloLWnii LWNaHT He NOAKITIOYEH.

ABTOMaTU4eckas Ymctka cpunbTpa
He BbIKJl0OYaeTcs

=> [locTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
CNnyxoy.

ABTOMaTuyeckas YnucTka hunbTpa
He BKNnroyvaeTcsl

= [ocTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mo okoHYaHUIO cpoka cry»6bl npubop cre-
AyeT yTUIM3MpoBaTh B COOTBETCTBUN C
TpeboBaHNAMM 3aKoHOOATENbLCTBA.

B kaxxgon ctpaHe 4eNCTBYIOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUIHbIE YCMOBWS, U3aaHHbIe
YMONTHOMOYEHHOW opraHusauuen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun NpuYMHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbKkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUMIHOIO cpoka
npocsba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkaniuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.

MpuHagnexHocTn n

3anacHble aetanu

— Pa3speluaetcs ncnonb3oBaTth TOMBKO T
NPUHAANEXHOCTMN U 3anacHble YacTu, Uc-
nonb3oBaHue KOTopbIx 6bI10 0ao06peHo
nsroToBuTenem. Micnons3oBaHue opuru-
HarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1 3anyac-
Tewn rapaHTupyet Bam HagexHyio n
6ecnepeboiHyto paboTy npubopa.

— BbIbop Hanbornee YacTo HeobxoanMbIX
3anyacTew Bbl HangeTe B KOHLE MHC-
TPYKUMM MO 3KChnyaTauumn.

— [JanbHenwyo nHpopmaumio o 3anyac-
TSIX Bbl HANOETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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3asiBneHue o COOTBETCTBMM

EC

Hactosiwym mbl 3asBnsiem, 4To HKeyKasaH-
HbIN NPMBOP MO CBOEN KOHLIENLMM U KOHCTPYK-
LK, a TaKkke B OCYLLECTBNEHHOM U
JAONYLLEHHOM HaM K MPoAake UCMOMHEHNM
OTBEeYaeT COOTBETCTBYHOLLIMM OCHOBHbIM Tpe-
60oBaHVAM Mo 6e30MacHOCTU U 340POBLIO CO-
rnacHo avpektmueam EC. Mpn BHeceHUM
W3MEHEHWI, HE COrnacoBaHHbIX C HAMW, AaH-
Hoe 3asiBreHune TepSIET CBOIO CUIy.

MpopykT Mbinecoc onsg MoOKpown u cy-
XOW YUCTKN

Twn: 1.145-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-

Hble HOPMbI

5.957-652

HwxenoanucasLumecs nuua AencTByoT No
MOPYYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTN PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTUs.

2 W/ fese

~HA. Jenner S. Reiser

CEO Heag of Approbation
YNONMHOMOYEHHbIN MO OKYMEHTaLMK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
RU - 11
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TexHUYecKkue faHHbIe

NT 45/1 Tact Te M

HanpspkeHue cetn \% 220-240
YacToTa Hz 50/60
Makc. MOLWHOCTb w 1380
HomuHanbHas MOLLHOCTb w 1200
EmkocTb Gaka | 43
3anpaBo4HbI 00BLEM XKNOKOCTU | 30
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) m3/h 140
HwxHee naBneHue (Makc.) kPa (mbar) |22,0 (220)
MoTpebnaemas MOLLHOCTb 3NEKTPUYECKUX MHCTPY- |W 100-2200
MEHTOB
Mnowaap cknagyartoro unsTpa m? 0,6
Tun 3awmTbl - IP X4
Knacc 3awuTbl - |
MHe3no ansa nogknioyeHms wnavra(C-DN/C-ID) mm 35
[nvHa X WwupuHa X BbICcoTa mm 520 x 380 x 695
TunnyHbIn pabounii Bec kg 13,7
Okpy>xatoLLas Temnepartypa °C -10...+40
OTHOCMTENbHasA BNaXHOCTb BO3ayxa % 30-90
3HauyeHume ycTaHoBNEeHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 67
OnacHocTb K5 dB(A) 1
3HaueHne Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5
OnacHocTtb K m/s? 0,2
CeTeBoM HO7RN-F 3x1,5 mm?2
WHYyp Ne netanu OnnHa

LWHypa
EU 6.649-385.0 |7,5m
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.
A hasznélt készilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad a kérnyezetbe kerulni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gylijtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

g

»

Ko'rnye’zetvedelerp """" L. HU .. 1 Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
Szmbolymok az Uzemeltetési kal kapcsolatban (REACH)
uRtmt;talttott)’an e h """ . I .t EB . ; Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-

gn "e ’e esszerd hasznala T gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
Készilék elemek .. ...... HU ...2 talal:
Szimbdlumok a késziléken HU ...2 www.kaercher.com/REACH
Biztonsagi tanacsok .. . . . .. HU ...2 . . s ;.
Uzembevétel ........... TV SZzimbolumok az izemeltetési
Hasznalat. .. ........... HU ...5 utmutatoban
Tr’ans’port .............. HU ...6 A Balesetveszély
'I"arol'as: """"" S HU ...6 Azonnal fenyeget6 veszély, amely stlyos
Apolas és karbantartas . . . HU ...6 testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.
Segitség Uzemzavar esetén HU ...8 A\ Figyelem!
(I—;ullade.k elszallitas ... .. EB o 2 Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos

arancfla. oo T testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Tartozékok és alkatrészek . HU ...9 Vigvazat
EK konformitasi nyiltakozat ~ HU ...9 lgyaza ] )
Miiszaki adatok HU .10 Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-

""""" o nyl sértiléshez vagy karhoz vezethet.
HU -1

153



Rendeltetésszerii hasznalat

Késziilék elemek

0N O WN -
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23
24
25
26
27
28
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A porszivé padlé- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitdséra szolgal.

A készulék csak gépeken és készuléke-
ken letelepedett szaraz, nem éghetd,
egészségre artalmatlan az EN 60 335-
2-69 alapjan M besorolasi osztalyu po-
rok elszivasara alkalmas. Korlatozas:
Nem szabad rakkelté anyagokat, a fl-
részpor kivételével, felszivni.

Ez a készullék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gzemekben, boltokban,
irodakban és kodlcsénzé Uizletekben.

Elektrédok

Szivétomld

Kéabel tarté

Levegd kimenet, munka levegd
Szivofej zarja

Kerék

Levegd bemenet, motor hiitélevegd
Szivofej

Kormanygorgé

Kormanygorg6 kengyel
Hulladéktartaly

Szivétamasztékok
Csatlakozokarmantyu

Padl6 szoroéfej

Szivocsd

Forgé kapcsolo a szivocsé atméréjéhez
Fogantyu

Szilréfedél

A szivocs6 atmérd skalaja
Koénybdkecs6

A szivoteljesitmény forgathato szaba-
lyozéja (min-max)

Ellenérzé lampa

Csatlakoz6 dugasz

Automatikus szlir8letisztitas
Fékapcsold

Lapos harmonikasz(iré
Sz(rétisztitas

Padlofej tartd

29 Réstisztitéfej tartdja
30 Szivocsovek tartdja
31 Halézati kabel

32 Tipustabla

Szimbolumok a késziiléken

FIGYELMEZTETES: Ez a készii-
& lek egészségre veszélyes port
=2 | tartalmaz. Kiliritést és karbantar-

tast, beleértve a porzsak eltavoli-

tasat is, csak szakképzett személyeknek
Szabad végezni, akik megfelelé véddfel-
szerelést viselnek. Ne kapcsolja be, mielbtt
a a teljes szlir6rendszert nem szerelték fel,
és a térfogat aram szabalyozasat nem el-
lendrizték.

Lapos harmonikasz(ir6é
Megrendelé- {6.904-367.0
si szam
Papir szlir6tasak
Megrendelé- {6.904-208.0

si szam

Szemeteszsak
Megrendelé- |6.596-886.0

si szam

Biztonsagi tanacsok

A Balesetveszély

— Ha az elhasznalt levegét visszavezetik
a helyiségbe, akkor megfeleld leveg6-
csere aranynak L kell lenni a helyiség-
ben. A kivant hatarértékek csak akkor
tarthatok, ha a visszavezetett térfogata-
ram a frissleveg6 térfogataramanak
maximum 50%-at (helyiségtérfogat Vg x
légcsere mennyiség L) teszi ki. Kilon-
leges szell6zési intézkedések nélkil ér-
vényes: Ly=1h-".

— Akeésziilék és az anyagok hasznalatat,
amelyeken hasznalni fogjak, beleértve
a felszivott anyagok eltavolitasat is
csak képzett szemeélyzet végezze.

HU -2



— Ez a készlilék egészségre karos port
miveleteket, beleértve a porgyjté tar-
taly eltavolitasat is, megfelel6 védéfel-
szerelés hasznalataval csak
szakember végezheti.

— Tilos a készliléket a teljes szirérend-
szer nélkil Gzemeltetni.

— Akezelend anyagokra vonatkozo bizton-
sagi eléirasokat figyelembe kell venni.

Uzembevétel

A készllék 2 lzemmaodot tesz lehetbvé:

1 Ipari eredetl por szivasi tzeme (dugalj-
zat nem foglalt)

2 Portalanité izem (dugaljzat foglalt)

= Szivotomlét csatlakoztatni, és az lzem-
modtol figgben felszivéfejjel ellatni
vagy a porkelt§ készilékre csatlakoz-
tatni.

A\ Figyelem!

Szlir6elem nélkiil tilos port szivni, mivel kii-

16nben megrongalédik a szivomotor és a fi-

nom por fokozott kilépése miatt az

egészség fokozott veszélynek van kitéve.

Kurt

A kurt megszdlal, ha a levegd aramlasi se-

bessége 20 m/s ala csdkken.

Megjegyzés: A kirt nyomashiany hatasara

megszolal.

= A forgdkapcsolét a szivétdomlé helyes
keresztmetszetére kell beallitani.

Anti-sztatikus rendszer

Foldelt csatlakozasi tamasztékokon ke-
resztlil levezeti a sztatikus feltoltédéseket.
Ez megakadalyozza a szikraképz&dést és
az aramlokéseket aramvezetd tartozékok
(opcionalis) esetén.

HU -3

Szaraz porszivozas

— A készulék tolassal zarul6 papir szliré-
tasakkal van felszerelve, megrendelési
szam 6.904-208.0 (5 darab).

Megjegyzés:Ezzel a késziilékkel az M be-

sorolasi osztalyig mindennem por felsziv-

haté. Porgytijté zsak hasznalata

(megrendelési szamot lasd Szirérendsze-

rek) torvényileg el6 van irva.

Megjegyzés:A készllék ipari porszivoként

és mozgathato portalanité készulékként

olyan szaraz, nem éghetd porok, amelyek

MAK értéke nagyobb vagy egyenlé 0.1 mg/

m3 felszivasara és eltavolitasara alkalmas.

A\ Figyelem!

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthato sz(irét.

— Finompor felszivasa esetén egy papir
szlr6tasakot, egy szemeteszsakot (ku-
Ionleges tartozék) vagy egy membran-
sz(r6t (kuldnleges tartozék) kell
hasznalni.

Papir sziir6tasak beépitése

Abra ¥

=>» Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

=>» Papir szlir6zacskot felhelyezni.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Szemeteszsak beépitése

Abra @

Megjegyzés: A szemeteszsak nyilasat tel-

jesen a szivotamaszték kiszogelésére kell

huzni.

=>» Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Szemeteszsakot felhelyezni (kulénle-
ges tartozék).

= Az eldobhato porzsakot a tartalyra vissza-
hajtani.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Membransziiré beszerelése

A\ Balesetveszély

Egészségre artalmas porok felszivasakor
nem szabad behelyezni a membranszir6t.
Megjegyzés: Papir szlir6tasak/szemetes-
zsak nélklli Gzem esetén, membransz(irét
kell hasznalni a szivofej védelmére.

155



156

Abra
= Oldja ki és vegye le szivéfejet.
= A membranszirét (kildnleges tartozék)
hluzza ra a tartaly peremére.
= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.
Nedves porszivéozas

A\ Balesetveszély

Nedves porszivozaskor nem szabad
egészségre artalmas porokat felszivni.

Gumiél felhelyezése

Abra [

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

A szivicsatlakozas elzarasa

Abra @

= A csatlakozékarmantyu behelyezéskor
illeszkedjen pontosan a szivdcsatlako-
zason.

= A csatlakozokarmantyut ttkézésig tol-
juk be.

= A csatlakozdkarmantyu szivdcsatlako-
zasat jobbra torténd elforgatassal szo-
rosan zarjuk le.

Megjegyzés: A pontos illeszkedést a ,ba-

jonettzaras” csatlakozas eleve biztositja.

Papirsziiré eltavolitasa

Abra @

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

=> A papir porzsakot hatrafele kihdzni.

=> Huzza fel a tolhato elzarast, és a papir
porzsakot a kivételkor szorosan zarja le.

=> Az elhasznalt papir szlrdtasakot a tor-
vényes rendelkezéseknek megfeleléen
pormentesen zart zsakban artalmatla-
nitsuk.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

— Ha nedves piszkot fognak felszivni, mindig
le kell venni a papir szirétasakot.

A szemeteszsak eltavolitasa

Abra @

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= A szemeteszsakot felhajtani.

= A szemeteszsak nyilasat a szivota-

masztékokon at hatrafelé kihtzni és

szorosan zérja le.

A szemeteszsékot a zarszalaggal a nyi-

las alatt szorosan lezarni.

Vegye ki a szemeteszsakot.

A szemeteszsakot a torvényi elbirasok-

nak megfeleléen tavolitsa el.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

— Nedves piszok felszivasakor mindig ki
kell venni a szemeteszsakot (kilonle-
ges tartozék).

L 2 7

A membransziiré eltavolitasa

Abra @

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Tavolitsa el a membranszirét.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

— Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a
membransz(irét (kiildnleges tartozék).

Altalanos

I\ Figyelem!

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthaté sz(r6t.

— Ha a nedves szennyez6dést a karpit-
vagy hézagszivo fejjel szivjak fel, illetve
ha tulnyomorészt vizet szivnak fel tar-
talybdl, ajanlott kikapcsolni az ,Auto-
matikus sz(iréletisztitas™ funkciot

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
készllék automatikusan lekapcsol.

— Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul furéemulzid, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell uriteni.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A lapos harmonika szlrét a szlirétiszti-
toval tisztitsa le. Az elektrodokat kefé-
vel tisztitsa meg. A tartalyt nedves
ronggyal tisztitsa ki és szaritsa meg.
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Clip-csatlakozas

Abra il

A szivotdomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-35/C DN-35 tartozék
csatlakoztathato.

A késziiléek bekapcsolasa

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

Szivoteljesitmény beallitasa

= A szivoételjesitményt (min-max) a for-
gathaté szabalyozoéval allitsa be.

Munka elektromos szerszamokkal

A\ Balesetveszély

Sériilés- és rongalédasveszély! A dugalj

csak az elektromos szerszamok porszivo-

hoz valé kézvetlen csatlakoztatasara szol-

gél. A dugalj barmilyen mas hasznalata

nem megengedett.

=>» Dugja be az elektromos szerszam halo-
zati dugojat a porszivéba.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

A jelz6ldmpa vilagit, a porszivo készenléti

modban van.

Megjegyzés: A porszivé automatikusan az

elektromos szerszdmmal egyutt kapcsolo-

dik be és ki.

Megjegyzés: A porszivonak

0,5 masodperces indulasi késleltetése, és

15 masodperces utanjarasi ideje van..

Megjegyzés: Az elektromos szerszamok telje-

sitmény felvétele, lasd Mliszaki adatok.

Abra

=>» lgazitsa a csatlakozasi karmantyukat
az elektromos szerszam csatlakozoja-
hoz.

Abra 4

=> Tavolitsa el a kénydkcsovet a szivocsdrél.

= Szerelje fel a csatlakozasi karmantyu-
kat a szivocsére.

HU -5

Abra
=>» Csatlakoztassa a csatlakozasi karman-
tyukat az elektromos szerszdmhoz.
Megjegyzés: A szivotomld kilonbdzé ke-
resztmetszeteire azért van szikség, hogy
igazodni lehessen a megmunkalé készulé-
kek csatlakozasi keresztmetszeteihez.
2> A szivétdmlé atmérdjének minimalis
térfogataramat a forgdkapcsolon bealli-
tani.
A skala a szivotomld keresztmetszetét mu-
tatja.
Megjegyzés:Ha a késziiléket mozgathato
portalanitd készilékként kivanjuk tizemel-
tetni (ilyenkor a megmunkalé készuléket
csatlakoztatni kell a szivékésziléken), a
beépitett Uzemfigyel6t a csatlakoztatott
megmunkalo késziilékhez (porkeltd forras-
hoz) kell igazitani. Ez azt jelenti, hogy a fel-
hasznalonak figyelmeztetést kell kapnia,
amikor a szivas a minimalisan sziikséges
20 m/s térfogataram érték ala esik.
Megjegyzés: A nyomashiany fliggvény-
ében megadott minimalis térfogataramot a
tipustablan lehet leolvasni.

e

Automatikus sz(iré letisztitas

A készilék vjfajta szlréletisztitassal ren-

delkezik, ez kiilondsen finom por esetén

hatékony. Ek6zben az 6sszehajthaté sziiré

minden 15 masodpercben Iégldkés altal

automatikusan tisztul (pulzalé zaj).

Megjegyzés: Az automatikus szlréletiszti-

tas gyarilag be van kapcsolva.

Megjegyzés: Az automatikus szlrdletiszti-

tas be-/kikapcsolasa csak bekapcsolt ké-

szilék esetén lehetséges.

— Automatikus szlréletisztitas kikapcso-
lasa:

= Nyomja meg a kapcsolot. A kontroll
lampa a kapcsoléban elalszik.

— Automatikus sz(ir6letisztitas bekapcso-
lasa:

= Nyomja meg ismét a kapcsolét. A kont-
roll lampa a kapcsoléban zdlden vilagit.
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A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
kikapcsolni.
= Huzza ki a halozati dugét.

Minden iizem utan

= Uritse ki a tartalyt.
= A késziléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

Abra M

> A szivotdmlét és a halozati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akeészlléket szaraz helyiségben éllitsa le
és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= A szivocsatlakozast elzarni, lasd ned-
ves porszivozas.

= A szivocsovet a padlofejjel a tartobol ki-
venni. A késziléket hordaskor a hordé-
fogantyundl és a szivocsénél fogja
meg.

= Jarmivel torténd széllitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténdé barmiféle munka el6tt

kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-

l6zati csatlakozot.

A porszivogépekben a BGV A1 szerinti biz-

tonsagi berendezések vannak a veszélyek

megelézésére vagy elharitasara.

— A felhasznalé altali karbantartashoz a
készuléket olyan mértékben kell szét-
szedni, kitisztitani és karbantartani,
amennyire lehet anélkiil, hogy ez ve-
szélyt jelentene a karbantarté személy-
zet vagy mas személyek szamara. A
megfeleld ovintézkedések magunkban
foglaljak a szétszedés eltti méregtele-
nitést. Biztositson helyileg sz(irt kény-
szerszell6ztetést ott, ahol a késziléket
szétszedik, valamint biztositsa a kar-
bantartasi felllet tisztitasat és a sze-
mélyzet megfeleld védelmét.

— A készulék kulsejét porszivozassal mé-
regteleniteni kell és jol le kell t6rdlIni,
vagy tomitéanyaggal kell kezelni miel6tt
a veszélyes teriletrdl kihozzak. Minden
készulékalkatrészt szennyezettnek kell
tekinteni, amikor a veszélyes teruletrdl
kihozzak. Megfeleld intézkedéseket kell
elvégezni, hogy a por eloszlasat elke-
ruljuk.

— A karbantartas- és apolasi munkak el-
végzéseénél minden szennyezett tar-
gyat, amelyet nem lehet kell6képpen
megtisztitani, ki kell dobni. Az ilyen tar-
gyakat athemereszt§ zsakokban, az
ilyen hulladékra érvényes rendelkezé-
seknek megfeleléen kell eltavolitani.

— Afelszivasi nyilast a készlilék szallita-
sanal és karbantartasanal csatlakozasi
karmantyukkal kell elzarni.
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A\ Figyelem!

A veszély kikiiszbbolésére szolgalo bizton-

sagi berendezéseket rendszeresen karban

kell tartani. Ez azt jelenti, hogy a gyarténak
vagy arra kiképzett személynek évente leg-
alabb egyszer ellendriznie kell, hogy azok

biztonsagtechnikailag kifogastalanul md-

kédnek-e, pl. a készlilék tbmitett-s, a szlirb6

nem rongalédott-e meg, az ellenérzé be-
rendezések miikédnek-e.

Vigyazat

Sériilésveszély! Ne hasznaljon szilikon tar-

talmu apoloszert a tisztitashoz.

— Az egyszerl karbantartasi- és apolasi
munkakat magunk is elvégezhetjuk.

— AKkészulék fellletét és a tartaly belsejét
célszerl nedves ruhdval rendszeresen
megtisztitani.

A\ Balesetveszély

Veeszély egészségre artalmas por altal. Kar-

bantartasi munkaknal (pl. sziir6csere) P2

vagy annal jobb min6ségli védbélarcot és
egyszer hasznalatos ruhazatot kell viselni.

oy

Osszehajthat6 sziiré cseréje

Nyissa ki a sz(ir6fedelet.

Lapos harmonikasz(irét kivenni.

Az elhasznalt lapos harmonikasz(irét a

torvényes rendelkezéseknek megfele-

I6en pormentesen zart zsakban artal-

matlanitsuk.

= Tavolitsa el a tisztalevegd-oldalon ke-
letkezett piszkot.

=> Az Uj motorvédd szirdt behelyezni.

= Zarja be a szir6fedelet, amelynek hall-

hatéan helyére kell kattannia.

Vv

A papir sziirétasak/szemeteszsak
cseréje

A szivocsatlakozas elzarasa

Abra @

= A szivocsatlakozast elzarni, lasd ned-
ves porszivozas.

Papir sziir6tasak cseréje

Abra@

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

=> A papir porzsakot hatrafele kihuzni.

=>» Huzza fel a tolhato elzarast, és a papir
porzsakot a kivételkor szorosan zarja le.

=> Az elhasznalt papir szirétasakot a tor-
vényes rendelkezéseknek megfelel6en
pormentesen zart zsakban artalmatla-
nitsuk.

= Uj papir sziirézacskét felhelyezni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Szemeteszsak cseréje

Abra@

=> Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= A szemeteszsakot felhajtani.

= A szemeteszsak nyilasat a szivota-
masztékokon at hatrafelé kihtzni és
szorosan zarja le.

A szemeteszsakot a zarszalaggal a nyi-
las alatt szorosan lezarni.

Vegye ki a szemeteszsakot.

A szemeteszsakot a torvényi eléirasok-
nak megfelelen tavolitsa el.

Az Uj szemeteszsak felhelyezése.

Az eldobhat6 porzsakot a tartalyra vis-
szahajtani.

Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

VoY vy Y

A membransziiré cseréje

Abra @l

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Tavolitsa el a membranszlrét.

=>» Az Uj membranszirét huzza ra a tartaly
peremére.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Elektrédok tisztitasa

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Az elektrodokat kefével tisztitsa meg.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.
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Segitség Uzemzavar esetén

A Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a ha-
16zati csatlakozot.

Megjegyzés: Ha lizemzavar (pl. sziréat-
szakadas) lép fel, a késziiléket azonnal le
kell kapcsolni. Mielétt a késziiléket Ujbol
lizembe vennénk, meg kell sziintetni az
lizemzavart.

A szivéturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készulék halozati kabelét, haldzati
csatlakozojat, elektrodjait és a dugaljat
ellenérizni.

= Kapcsolja be a készliléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
> Uritse ki a tartalyt.

A tartaly kiliritése utan a
szivéturbina nem indul el Gjbol

= Kapcsolja ki a készliléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

Szivéero6 alabbhagy

7

Tavolitsa el a dugulasokat a szivéfuvo-
kabdl, szivocsébdl, szivotdmlébél vagy
6sszehajthato szlirébdl.

A megtelt papir porzsakot cserélje ki.
A megtelt szemeteszsakot (kildnleges
tartozék) cserélje ki.

Kattintsa be helyesen a szlréfedelet.
A membranszirét (kilonleges tartozék)
folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.
Cserélje ki az 6sszehajthatd sz(irét.

v oYY VY

Porszivézasnal por aramlik Ki

= Ellenérizze, hogy az 6sszehajthatd szi-
ré helyesen van-e behelyezve.
> Cserélje ki az 6sszehajthaté szlirét.

Lekapcsol6 automata
(nedves szivasnal) nem lép
miikodésbe

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

= Aramot nem vezets folyadék esetén al-
landdan ellendrizze a telitettségi szintet.

Megszolal a kiirt

= A forgdkapcsolét a szivotomlé helyes
keresztmetszetére kell bedllitani.

=>» Ha a papir sz(ir6tasak megtelt és a tér-

fogataram a minimalis érték ala csok-

kent, azt ki kell cserélni.

Ha a szemeteszsak (kulonleges tarto-

zék) megtelt és a levegd aramlasa a mi-

nimalis érték ala csokkent, akkor ki kell

cserélni.

v

Az automatikus sziiréletisztitas
nem miikodik

=> A szivdcsd nincs csatlakoztatva.

Az automatikus sziiréletisztitast
nem lehet kikapcsolni

> Ertesitse a szervizt.

Az automatikus sziirdletisztitast
nem lehet bekapcsolni

2 Ertesitse a szervizt.

Hulladék elszallitas

Ha a készlilék élettartamanak végére ért,
azt a toérvényes rendelkezések szerint kell
artalmatlanitani.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

HU -8



Tartozékok és alkatrészek EK konformitasi nyiltakozat

Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznélni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Gzemeltetési utmutaté végeén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.145-xxx

Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-652

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

= — @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Miszaki adatok

NT 45/1 Tact Te M

Halozati fesziiltség \% 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Max. teljesitmény w 1380
Névleges teljesitmény w 1200
Tartaly Grtartalom | 43
Folyadék toltési szintje | 30
Légmennyiség (max.) m3/h 140
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Az elektromos szerszamok teljesitmény felvétele w 100-2200
A lapos harmonikasziré terllete m2 0,6
Védelmi fokozat - IP X4
Védelmi osztaly -- I
Szivotémlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 35
hosszusag x szélesség x magassag mm 520 x 380 x 695
Tipikus Gzemi suly kg 13,7
Kornyezeti h6mérseéklet °C -10...+40
Relativ leveg6 paratartalom % 30-90

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek

Hangnyomas szint L, dB(A) 67
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s2 0,2

Halozati HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabel Alkatrész  |Kabelhos-
szam szUsag
EU 6.649-385.0 |7,5m
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A PFed prvnim pouzitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi CSs
Symboly pouzité v navodu k

—_

obsluze................ CS .. A1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS ...2
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Symboly na zafizeni. . . . .. CS ...2
Bezpecnostni pokyny. . . .. CS ...2
Uvedeni do provozu. . .. .. cS ...3
Obsluha ............... CcS ...5
Pfeprava............... CS ...6
Ukladani............... CS ...6
OSetfovani a udrzba. . . . .. CS ...6
Pomoc pfi poruchach . . . .. csS ...7
Likvidace odpadu.. . ...... cs ...8
Zaruka . ............... CcS ...8
PfisluSenstvi a nahradnidily CS ...8
Prohlaseni o shodé pro ES cs ...9
Technické udaje......... CS ..10

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%6 domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
‘ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfislusnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k t&zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.
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Prvky pristroje

No o WN =

8

9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21

22
23
24
25
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Pouzivani v souladu s

uréenim

Vysavag je ur€en k vihkému i mokrému
¢isténi ploch podlah a zdi.

Zafizeni je vhodné k odsavani suché-
ho, nehoflavého, zdravi Skodlivého pra-
chu ze stroja a pfistrojl; prachova tfida
M podle EN 60 335-2-69. Omezeni:
nesméji se odsavat rakovinotvorné lat-
ky s vyjimkou prachu ze dfeva.

PFistroj je vhodny k pouziti v prdmyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, Gfadech a pUj-
¢ovnach.

Elektrody

Saci hadice

Kabelovy hak

Vyvod vzduchu, pracovni vzduch
Uzamceni saci hlavy

Kolo

Privod vzduchu, Chladici vzduch v
motoru

Vysavaci hlavice

Ridici valec

Drzak kolecek

Nadoba na necistoty

Saci hrdlo

PFipojné hrdlo

Hubice na ¢isténi podlah

Saci hubice

Otoc¢ny spinac pro nastaveni priméru
saci hadice

Drzadlo

Kryt filtru

Stupnice prdmérl saci hadice
Nasadka

Otocny regulator pro nastaveni saciho
vykonu (min-max).

Kontrolka

Zasuvka

Automatické Cisténi filtru

Hlavni spina¢

26 Plochy skladany filtr

27 Cisteéni filtru

28 Drzak na podlahovou hubici
29 Drzak na Stérbinovou hubici
30 Drzak na saci trubku

31 Sit'ovy kabel

32 typovy Stitek

Symboly na zafizeni

VYSTRAHA: Toto zafizeni obsa-
& huje zdravi Skodlivy prach.
Vyprazdriovéni a udrzba, véetné

vyjmuti prachového sacku, smi

provadét pouze odbornik, ktery je navic
vybaven osobni ochrannou vyzbroji. Neza-
pinejte drive, nez bude filtracni systém zce-
la nainstalovan a nez probéhne funkéni
zkouska kontroly objemového pritoku.

Plochy skladany filtr
Objednaci €. |6.904-367.0

Papirovy filtrani sacek
Objednaci €. |6.904-208.0

Sacek na likvidaci odpadu
Objednaci ¢. |6.596-886.0

Bezpecénostni pokyny

A\ Nebezpedil

— Je-li odfuk ze zafizeni vyveden zpét do
mistnosti, musi byt v mistnosti zajiSténa
dostate¢né rychla vyména vzduchu V.
Aby byly dodrzeny pozadované limitni
hodnoty, mizZe objemovy pratok pfiva-
dény zpét pfedstavovat nanejvyde 50%
z celkového objemového pratoku cers-
tvého vzduchu (objem mistnosti Oy x
rychlost vymény vzduchu Vy). Bez
zvlastnich vétracich opatfeni plati:
Vy=1 h-.

CS -2



— Pouzivani zafizeni a latek, na které ma
byt zafizeni pouzito, v€etné bezpelné-
ho postupu pro odstrafiovani nahroma-
déného materialu, je dovoleno jen
vyskolenému personalu.

— Toto zafizeni obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Provadéni vyprazdriovani a
udrzby, v€etné odstrariovani jimek na
prach, je dovoleno jen odbornému per-
sonalu, ktery je vybaven pfisluSnou
ochrannou vystroji.

— Zafizeni neprovozujte bez tplného fil-
tracniho systému.

— Je tfeba dodrzovat aplikovatelné bez-
pecnostni pokyny vhodné pro materialy
urcené k oSetfeni.

Uvedeni do provozu

Zafizeni umoziuje 2 druhy provozu:

1 provoz primyslového vysavace (zasuv-
ka neobsazena)

2 provoz odluovace prachu (zasuvka
obsazena)

=>» Pripojte odsavaci hadici a podle druhu
provozu ji bud opatfete saci hubici
nebo ji pfipojte k zafizeni, produkujici-
mu prach.

A\ Upozornéni

Nevysavejte bez filtracniho prvku, jinak do-

jde k poSkozeni saciho motoru a navic k

ohroZeni zdravi zvyS§enou emisi jemného

prachu.

Signal
Signal zazni, kdyZ rychlost vzduchu
poklesne pod 20 m/s.
Upozornéni: Signal reaguje na podtlak.
> Nastavte oto¢ny spinac na spravny pri-
fez saci hadice.

Antistaticky systém

Statické naboje jsou odvadény prostrednic-
tvim uzemnéného pfipojovaciho hrdla.
Toto opatfeni zamezuje tvorbu jisker a
proudovych narazu s elektricky vodivym
prisluSenstvim (volitelny nadstandard).

Cs-3

Vysavani za sucha

— Zafizeni je vybaveno papirovym filtrac-
nim sackem s uzaviracim Soupatkem
obj. €. 6.904-208.0 (5 kusu).

Upozornéni:Timto zafizenim Ize vysavat

vS8echny druhy prachu az po prachovou ftfi-

du M. Pouzivani sacku na sbér prachu

(objednaci &islo najdete v odstavci Filtraéni

systémy) je pfedepsano zakonem.

Upozornéni:Toto zafizeni se hodi k vysa-

vani jako primyslovy vysavac a jako odlu-

Covac prachu pro pfenosny provoz za

ucelem vysavani suchého nehoflavého

prachu s hodnotou MAK vyss$i nebo rovna-
jici se 0,1 mg/m3.

/\ Upozornéni

Privysavani se nesmi v zadném pripadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Pfivysavani jemného prachu musi byt
jako doplnék pouzit papirovy filtracni
sacek, sacek na likvidaci odpadu
(zvlastni pFislusenstvi) nebo membra-
novy filtr (zvlastni pFisluSenstvi).

Nasazeni papirového filtracniho sacku

ilustrace I

=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Nasunte papirovy filtracni sacek.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Nasazeni sacku na likvidaci odpadu

ilustrace @

Upozornéni: Otvor sacku na likvidaci

odpadu musi byt veden pIné pfes usazova-

ci ¢ast saciho hrdla.

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Nasadte sacek na odpadky (specialni
pFislusenstvi).

= Sacek na odpadky navlecte na nadobu.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Zabudujte membranovy filtr

A Nebezpeci!

Pri séani zdravi $kodlivych prachi nesmi byt

pouZivan membranovy filtr.
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Upozornéni: Pfi provozu bez papirového

filtraéniho sacku/ bez sacku na odpadky je

nezbytné pouzit membranovy filtr z divodu

ochrany saci hlavy.

ilustrace

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Membranovy filtr (specialni pfislusen-
stvi) pfetahnéte pres okraj nadoby.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

A\ Nebezpeéil

Pri mokrém sani se nesmi nikdy zachytavat

zdravi nebezpecny prach.

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace B

= Demontaz karta€ovych pruh(.

= VloZte pryZové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméFovat ven.

Uzavrete pfipojku sani

ilustrace @

= Pfipojovaci navle¢ku nasadte bez vile
do saci pfipojky.

=>» Pfipojovaci navle¢ku zasunte na doraz.

=>» Saci pfipojku pevné uzaviete pfipojova-
ci navleckou otacenim doprava.

Upozornéni: Moznost nasazeni bez vule

je dana "bajonetovou pfipojkou".

Vyjméte papirovy filtracni sacek

ilustrace @

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Papirovy filtracni sacek vytahnéte smé-
rem dozadu.

=>» Uzaviraci Soupatko vytahnéte smérem
nahoru a papirovy filtraéni sacek po
vyjmuti tésné uzavrete.

= Zlikvidujte pouzity papirovy filtr v pra-
chotésné uzavieném sacku podle
zakonnych ustanoveni.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

— Pfi vysavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtraéni sacek vyjmout.

Vyjmuti sacku na likvidaci odpadu
ilustrace €
=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Navlecte sacek na likvidaci odpadu.
=>» Otvor sacku na likvidaci odpadu vytahné-
te dozadu pres saci hrdlo a uzavrete jej
tak, aby byl utésnén.
Sacek nalikvidaci odpadu tésné uzaviete
uzaviracim prouzkem pod otvorem.
Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.
Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
dle platnych zakonnych pfedpist.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.
— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy sacek na odpadky (specialni pfi-
sluSenstvi) vyjmout.

L 2 7

Vyjmuti membranového filtru

ilustrace I

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Vyjmuti membranového filtru.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy vyjmout membranovy filtr (special-
ni prisluSenstvi).

Obecné informace

A\ Upozornéni

Pri vysévani se nesmiv Zadném pfipadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Pfivysavani mokrych necistot hubici na
Calounéni nebo Stérbinovou hubici
resp. vysava-li se prevazné voda z
nadrze, doporucujeme Vam vypnout
funkci ,Automatické ¢isténi filtru®.

— Dosahne-li tekutina maximainiho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pristroj pfi
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je tfeba prabézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Po ukonéeni mokrého sani: Ocistéte
plochy skladany filtr pomoci ¢isténi filt-
ru. Vycistéte elektrody kartackem.
Néadoby vycistéte vihkym hadrem a
osuste.
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Klipové spojeni

ilustrace

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. VSechny dily pfisluSenstvi C-35/C-
DN-35 Ize pfipojit.

Zapnuti pristroje

=>» Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
= Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Nastaveni saciho vykonu

= Nastaveni saciho vykonu se provadi
oto¢nym regulatorem (min-max).

Prace s elektrickym naradim

A Nebezpeci!

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Zasuvka je uréena pouze pro pripojeni

elektrického naradi k vysavaci. Kazdé jiné

pouZiti zasuvky neni povoleno.

= Zasunte sitovou zastréku elektrického
naradi do zasuvky na vysavaci.

=>» Zapnéte pristroj hlavnim spinacem.

Kontrolka sviti, vysava¢ se nachazi v poho-

tovostnim rezimu.

Upozornéni: Vysavac se zapina a vypina

automaticky spolu s elektrickym naradim.

Upozornéni: Vysava¢ ma rozbéhové zpo-

Z2déni az 0,5 vtefiny a dobéh az 15 vtefin.

Upozornéni: Pfikon elektrického naradi ve

stavu pfipojeni viz Technické parametry.

ilustrace

= Prizplsobte pfipojovaci navlacku pfipo-

= Minimalni objemovy prutok nastavte
oto¢nym spinaéem pro nastaveni pra-
méru saci hadice.
Stupnice udava primér saci hadice.
Upozornéni:Pro rezim odsavani v pohybli-
vém provozu (obrabéci zafizeni je nasunu-
to na vysavac) je nutné sladit vestavénou
kontrolu s pfipojenym obrabécim zafizenim
(které vytvafi prach). To znamena, Ze pfi
nedosazeni minimalniho objemového pri-
toku 20 m/s, ktery je potfebny k odsavani,
je tfeba uzivatele varovat.
Upozornéni: Udaje ohledné& minimainiho
objemového pratoku v zavislosti na podtla-
ku se nachéazeji na identifikacnim Stitku.
Automatické ¢isténi filtru
Vysavac je vybaven novym zafizenim na
c¢isténi filtru - obzvlast vykonnym v souvis-
losti s jemnym prachem. Filtracni skladany
sacek je pfi tom kazdych 15 vtefin samocin-
né vycistén narazem vzduchu (doprovaze-
nym charakteristickym zvukem).
Upozornéni: Z vyrobniho zavodu je auto-
matické &isténi filtru zapnuté.
Upozornéni: Vypinani a zapinani funkce
automatického ¢isténi filtru je mozné jen pfi
zapnutém zafizeni.
— Vypnuti automatického ¢isténi filtru:
= Vypnéte vypinat. Svételna kontrolka ve
vypinaci zhasne.
— Zapnuti automatického ¢isténi filtru:
=>» Opét pouzijte vypinac. Svételna kont-
rolka ve vypinaci se rozsviti zelené.

Vypnuti zafizeni

ji elektrického naradi. =>» Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
ilustrace [ = Vytahnéte zastrcku ze sité.
= Sejméte hubici se saci hadice. Po kazdém pouziti
=> Namontujte pfipojovaci navlacku k saci ) o

hadici. => Nadobu vyprazdnéte
ilustrace =>» P¥istroj odsajte a utfete uvnitf i vné vlh-
= P¥ipojte pripojovaci navlacku k elektric- kym hadrem.

kému naradi.
Upozornéni: Rozdilné prifezy saci hadice
jsou nutné k tomu, aby bylo mozné pfizpG-
sobeni podle pfipojovacich prafez( obra-
bécich zafizeni.
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Ulozeni pristroje
ilustrace M
=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=> P¥istroj ulozte v suché mistnosti a
zabezpecte jej proti pouzivani nepovo-
lanymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Uzavfete pfipojku sani, viz. mokré sani

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. PFi pfenadeni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A Nebezpedi!

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Stroje, odstraniujici prach, jsou bezpec-

nostni zafizeni k zamezeni nebo odstrané-

ni nebezbedi ve smyslu BGV (Spolkové
bezpecnostni nafizeni) A1.

— Zaucelem udrzby musi uZivatel pfistroj
rozebrat, vyCistit a zaopatfit jej tak, jak
je podle navodu proveditelné, aby
nevznikalo nebezpeci ani pro obsluhuji-
ci personal ani pro Zzadné dalsi osoby.
Nalezita bezpe&nostni opatfeni predpi-
suji detoxikaci pfed rozebranim pfistro-
je. Ucinte preventivni opatfeni pro
bezpodmine€né nutné vétrani pres filtr
v misté, kde se pfistroj rozebira, pro

prabéh ¢isténi, pro udrzbarskou plochu
a pro ochranu osob.

— VnéjSi plochy pfistroje je tfeba odsanim
dekontaminovat a néleZité otfit nebo
pretfit t&snicim prostfedkem, nez pfi-
stroj odpravite z prostoru nebezpec-
nych substanci. VSechny pfistroje,
které se nachazely v prostoru nebez-
pecnych substanci, nutno povazovat za
kontaminované. Je nezbytné provést
vhodna opatfeni, aby bylo zabranéno
rozptyleni prachu.

Pfi provadéni udrzbarskych a opravar-
skych praci je nutné vSechny znecisté-
né predméty, které nebyly dostatecné
dekontaminovany, zlikvidovat. Likvida-
ce téchto predmétll se musi realizovat v
hermeticky uzavienych saccich, a sice
podle platnych predpis(i k odstranovani
takovychto odpadu.

— Nasavaci otvor je tfeba za ucelem
transportu a udrzby pfistroje uzavfit pfi-
pojovaci navlackou.

A\ Upozornéni

Na bezpecnostnich zafizenich uréenych k

predchazeni nebezpedi je tfeba pravidelné

provadét udrzbu. To znamena, Ze vyrobce
nebo jina vyskolena osoba prezkousi bez-
vadnou funkcnost zafizeni z pohledu tech-
nické bezpecnosti, zkontroluje tedy napf.
tésnost zafizeni, poSkozeni filtru, funkci
kontrolnich mechanismd.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni! Na cisténi nepouZzi-

vejte prostredky obsahujici silikon.

— Jednoduché udrzbarské a oSetfovaci
prace muzete provadét sami.

— Vnéjsi plochy pfistroje a vnitfni strana
nadrze by mély byt pravidelné &istény
vihkym hadrem.

A\ Nebezpedi!

Nebezpeci - zdravi Skodlivy prach. Na

udrzbarské prace (napr. vyménu filtru) si

berte ochrannou masku P2 nebo kvalitnéjsi

a obleceni na jedno pouZiti.
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Vyména filtraéniho skladaného
sacku

Otevrete viko filtru.

Vyjméte plochy skladany filtr.

Zlikvidujte pouzity plochy skladany filtr v

prachotésné uzavieném sacku podle

zakonnych ustanoveni.

= Odstrante necistoty zachycené na stra-

né Cistého vzduchu.

Nasadte novy plochy skladany filtr.

Zavrete kryt filtru, musi byt slySet

zaskoc&eni zapadky.

2 7

vV

Vyméiite papirovy filtraéni sacek /
sacek na likvidaci odpadu

Uzavrete pripojku sani

ilustrace @

=> Uzavrete pfipojku sani, viz. mokré sani

Vyména papirového filtraéniho sacku

ilustrace @

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Papirovy filtracni sacek vytahnéte smé-
rem dozadu.

= Uzaviraci Soupatko vytahnéte smérem
nahoru a papirovy filtracni sacek po
vyjmuti t&€sné uzavrete.

=> Zlikvidujte pouzity papirovy filtr v pra-
chotésné uzavieném sacku podle
zdkonnych ustanoveni.

= Nasunte novy papirovy filtraéni sacek.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vyménte sacek na likvidaci odpadu

ilustrace [€d

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Navlelte s&€ek na likvidaci odpadu.

=> Otvor sacku na likvidaci odpadu vytah-

néte dozadu pfes saci hrdlo a uzaviete

jej tak, aby byl utésnén.

Sacek na likvidaci odpadu tésné uzaviete

uzaviracim prouzkem pod otvorem.

Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte

dle platnych zakonnych predpis(.

Nasadte novy sacek na odpadky.

Sacek na odpadky navlecte na nadobu.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L 20 20 2 2 7
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Vyménte membranovy filtr
ilustrace L
Odijistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vyjmuti membranového filtru.
Novy membranovy filtr pfetahnéte pfes
okraj nadoby.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L N

Cisténi elektrod
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vycistéte elektrody kartdckem.
= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfi poruchach

A\ Nebezpeéil

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Upozornéni:Dojde-li k poruse (napf.
praskne filtr), je nutné pfistroj okamzité
vypnout. Pfed opakovanym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.

Saci ¢erpadlo nebézi

vV

=>» Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napajeni.

=>» Zkontrolovat napajeci kabel, zastrcku,
elektrody a zasuvku zafizeni.

=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne
= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.
= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

169



170

Saci sila slabne

v

Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice, saci trubky, saci hadice nebo
filtracniho skladaného sacku.

Plny papirovy filtracni saCek vymérite.
PIny sacek na odpadky (specialni pfi-
sluSenstvi) nahradte za novy.

Kryt filtru uzaviete az do zaskoc€eni
zapadky.

Membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi) vycistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménte.

= Vymérite filtracni skladany sacek.

L 2

Pfi vysavani dochazi k emisi prachu
=> Zkontrolujte spravné usazeni filtratniho

skladaného sacku.
= Vymeérite filtrani skladany sacek.

Automatické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje

= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

=>» P¥i vysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Zazni klakson

= Nastavte oto¢ny spinac na spravny pri-
fez saci hadice.

=> Je-li papirovy filtracni sacek napinén a
klesne-li minimalni objemovy pratok, je
tfeba sacek vyménit.

= Je-li sa€ek na odpad (specialni pfislu-
Senstvi) plny a pokud neni dosazeno
minimalniho objemového proudu, je tfe-
ba sacek vyménit.

Automatické ¢isténi filtru nefunguje
=>» Saci hadice neni pfipojena.

Automatické cisténi filtru se neda
vypnout

= Informujte zakaznicky servis.

Automatické cisténi filtru se neda
zapnout

=> Informujte zakaznicky servis.

Likvidace odpadu

Zaftizeni je tfeba po uplynuti Zivotnosti zlik-
vidovat podle platnych zakonnych ustano-
veni.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.
Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpec€né-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k
obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménéch, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Vysava¢ za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.145-xxx

PrisluSné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-652

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 45/1 Tact Te M
Napéti sité \Y, 220-240
Frekvence Hz 50/60
Max. vykon w 1380
Jmenovity vykon w 1200
Obsah nadoby | 43
Objem nadoby na kapalinu | 30
Mnozstvi vzduchu (max.) m3/h 140
Podtlak (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Prikon elektrického nafadi w 100-2200
Plocha plochého skladaného filtru m2 0,6
Ochrana -- IP X4
Ochranna tfida -- I
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 35
Délka x Sifka x VySka mm 520 x 380 x 695
Typicka provozni hmotnost kg 13,7
Teplota prostredi °C -10...+40
Relativni vlhkost vzduchu % 30-90
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 67
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sitovy HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabel C. dilu Délka kabelu
EU 6.649-385.0 |[7,5m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. ... ....... SL .. 1
Simboli v navodilu za uporabo  SL .. 1
Namenska uporaba . .. ... SL .. 1
Elementi naprave........ SL .. 2
Simboli na napravi . ...... SL .. 2
Varnostna navodila . . .. .. SL .. 2
Zagon................. SL .. 3
Uporaba............... SL .. 4
Transport . ............. SL .. 5
Skladis¢enje. ... ........ SL .. 6
Nega in vzdrZzevanje. . . . .. SL .. 6
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL .. 7
Odstranitev odpadnega materialaSL .. 8
Garancija . ............. SL .. 8
Pribor in nadomestni deli . . SL .. 8
ES-izjava o skladnosti . . . . SL .. 9
Tehniéni podatki......... SL . 10

Varstvo okolja

EmbalaZa je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘_ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

g

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost
Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in suhe-
mu Cid&enju talnih in stenskih povrsin.
Stroj je primeren za sesanje suhih, nev-
netljivih, za zdravje Skodljivih prahov na
strojih in aparatih; razred prahu M po
EN 60 335-2-69. Omejitev: Prepoveda-
no je sesanje rakotvornih snovi, razen
lesnega prahu.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.
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Elementi naprave Simboli na napravi

O ~NOO O WN -
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Elektrode

Gibka sesalna cev

Kljuka za kabel

Izstop zraka, delovni zrak
Blokiranje sesalne glave

Kolo

Vstop zraka, hladilni zrak motorja
Sesalna glava

Vrtljiva kolesca

Roc€aj krmilnih kolesc

Zbiralnik umazanije

Sesalni nastavek

Prikljuéna objemka

Soba za pranje tal

Sesalna cev

Vrtljivo stikalo za prerez gibke sesalne cevi
Nosilni ro¢aj

Pokrov filtra

Lestvica prereza gibke sesalne cevi
Koleno

Vrtljivi regulator za mo€ sesanja (min-max)
Kontrolna lu¢ka

Vti€nica

Avtomatsko Cis€enje filtra
Glavno stikalo

Plo&€ato naguban filter

Cisgenje filtra

Nosilec za talno Sobo

Drzalo za 3obo za €iS€enje fug
Drzalo za sesalne cevi

Omrezni kabel

Tipska tablica

OPOZORILO: Ta naprava vse-
& buje vrste prahu, ki so zdravju
== | nevarne. Praznjenje in vzdrzeva-
nje, vkljuéno z odstranjevanjem
vreCke za prah, smejo izvajati le strokovne
osebe, ki nosijo ustrezno osebno za&citno
opremo. Ne vklopite, preden ni instaliran
celoten filtrski sistem in je bilo delovanje
kontrole volumskega toka preverjeno.

PloS¢ato naguban filter
Naro¢. st. 6.904-367.0

Papirnata filtrska vrecka
Narog. §t. 6.904-208.0

Vrecka za odpadke
NaroZ. & [6.596-886.0

Varnostna navodila

A\ Nevarnost

— Ce se odvajan zrak vraga v prostor,
mora v prostoru obstajajti zadostna sto-
pnja izmenjave zraka L. Za ohranjanje
zahtevanih mejnih vrednosti sme vrnje-
ni volumski tok znaSati najve¢ 50% vo-
lumskega toka sveZega zraka
(prostorni volumen Vg x stopnja izme-
njave zraku Ly). Brez posebnih prezra-
€evalnih ukrepov velja: L,=1h-".

— Aparat in snovi, za katere se uporablja,
vkljuéno z varnim postopkom odstranje-
vanja vsrkanega materiala, sme upora-
bljati le usposobljeno osebje.

— Ta naprava vsebuje prah, ki je Skodljiv
za zdravje. Postopke praznjenja in
vzdrZevanja, vklju€no z odstranitvijo
zbiralnika za prah, smejo izvajati le stro-
kovnjaki, ki nosijo ustrezno zas¢itno
opremo.

— Naprave ne uporabljajte brez popolne-
ga filtrirnega sistema.

— Upostevati se morajo uporabni varno-
stni predpisi za materiale, ki jih Zelite
obdelati.
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Naprava dovoljuje 2 nacina obratovanja:

1 obratovanje kot industrijski sesalnik
(vtiCnica ni rezervirana)

2 obratovanje kot odprasilo (vti¢nica re-
zervirana)

=>» Prikljucite gibko sesalno cev in jo odvi-
sno od nacina obratovanja opremite s
sesalno Sobo ali prikljucite na napravo
za ustvarjanje prahu.

A\ Opozorilo

Ne sesajte brez filtrskega elementa, ker se

v nasprotnem primeru lahko poskoduje se-

salni motor in pride do ogroZanja zdravja

zaradi povelanega izhajanja drobnega

prahu.

Hupa

Hupa zadoni, e se hitrost zraka spusti pod

20 m/s.

Opozorilo: Hupa reagira na podtlak.

=> Vrtljivo stikalo namestite na pravilen
prerez gibke sesalne cevi.

Anti statik sistem

Preko ozemljenega priklju¢nega nastavka
se odvajajo staticni naboji. Tako se prepre-
¢i tvorba isker in elektri¢ni udari na elektric-
no prevodnem priboru (opcija).

Suho sesanje

— Naprava je opremljena s papirnato filtr-
sko vre¢ko z zapornim drsnikom, naroc-
niska $t. 6.904-208.0 (5 kosov).

Opozorilo:S to napravo se lahko vsesava-

jo vse vrste prahu do razreda M. Uporaba

vreCke za zbiranje prahu (za naroénisko st.
glejte filtrske sisteme) je zakonsko predpi-
sana.

Opozorilo: Naprava je primerna kot indu-

strijski sesalnik za vsesavanje in kot odpra-

Silo pri obratovanju s spremembo lokacije

za odsesavanje suhega, nevnetljivega pra-

hu z MAK-vrednostmi vedjimi ali enakimi

0,1 mg/m3.
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A\ Opozorilo

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju drobnega prahu se mora
dodatno uporabiti papirnata filtrska
vrecka, vre¢ka za odpadke (poseben
pribor) ali membranski filter (poseben
pribor).

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke
Slika IN

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
=>» Nataknite papirnato filtrsko vrec¢ko.

=> Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vstavljanje vrecke za odpadke

Slika @

Opozorilo: Odprtina vreCke za odpadke

mora biti popolnoma potegnjena ez nasta-

vek sesalnega nastavka.

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Nataknite vrecko za odpadke (poseben
pribor).

= Vrecko za odpadke poveznite ¢ez po-
sodo.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vgradnja membranskega filtra

A\ Nevarnost

Pri sesanju zdravju $kodljivega prahu se

membranskega filtra ne spe uporabiti.

Opozorilo: Pri obratovanju brez papirnate

filtrske vreCke/vrecke za odpadke je po-

trebno uporabiti membranski filter, da se

zasciti sesalno glavo.

Slika

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Membranski filter (posebni pribor) pote-
gnite ¢ez rob posode.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.
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Mokro sesanje

A\ Nevarnost

Pri mokrem sesanju se ne sme vsesavati

zdravju Skodljiv prah.

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika B

= Odstranite S¢etine.

= Vstavite gumijaste brisalce.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih

nastavkov mora kazati navzven.

Zapiranje sesalnega priklju¢ka

Slika @

=> Prikljuéno objemko natanéno vloZite v
sesalni prikljucek.

=>» Prikljuéno objemko potisnite do konca.

=>» Sesalni priklju¢ek s prikljuéno objemko
¢vrsto zaprite z obra¢anjem na desno.

Opozorilo: Natan¢nost je dolo¢ena z "ba-

jonetnim prikljuckom".

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

Slika [

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Papirnato filtrsko vrecko izvlecite nazaj.

=>» Zapiralni drsnik potegnite navzgor in
papirnato filtrsko vrecko pri izvlaenju
tesno zaprite.

=> Rabljene papirnate filtrske vrecke od-
stranite v hermeti¢no zaprti vrecki v
skladu z zakonskimi dologili.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

— Pri sesanju mokre umazanije vedno od-
stranite papirnato filtrsko vrecko.

Odstranjevanje vrecke za odpadke
Slika €

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
= Vrecko za odpadke obrnite navzgor.
= Odprtino vre¢ke za odpadke izvlecite
nazaj preko sesalnega nastavka in te-
sno zaprite.

Vrecko za odpadke pod odprtino tesno
zaprite z zapiralnim trakom.

Izvlecite vre€ko za odpadke.

Vrecko za odpadke odvrzite v skladu z
zakonskimi dologili.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

v vy Y

— Pri sesanju mokre umazanije je potreb-
no vrecko za odpadke (posebni pribor)
vedno odstraniti.

Odstranjevanje membranskega filtra

Slika

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Odstranite membranski filter.

=> Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

— Pri sesanju mokre umazanije je potreb-
no membranski filter (posebni pribor)
vedno odstraniti.

Splosno

A\ Opozorilo

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju mokre umazanije s Sobo za
oblazinjeno pohistvo ali s Sobo za fuge
oziroma, €e se iz posode sesa pred-
vsem voda, priporo¢amo, da funkcijo
"Avtomatsko CiSCenije filtra" izklopite.

— Pridosegu maks. nivoja tekocine se na-
prava avtomatsko izklopi.

— Pri neprevodnih tekoc¢inah (na pri-
mer vrtalna emulzija, olja in masti) se
naprava pri polni posodi ne izklopi.
Polnilni nivo se mora stalno prever-
jati in posoda pravocasno izprazniti.

— Po kon¢anem mokrem sesanju: Ploski
nagubani filter oCistite s ¢iS¢enjem filtra.
Elektrode ocistite s krtaco. Posodo o¢i-
stite z vlazno krpo in jo posusite.

Spoj

Slika I

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko priklopite ves dodatni pribor z oznako
C-35/C-DN-35.

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.
=>» Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Nastavitev sesalne moci

= Sesalno mo¢ (min-maks) nastavite na
vrtljivem regulatorju.
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Delo z elektricnim orodjem

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe in sSkode! Vti¢nica je

namenjena le za neposredno prikljucitev

elektricnega orodja na sesalnik. Vsaka dru-

ga raba vti¢nice ni dovoljena.

= Omrezni vti€ elektri¢nega orodja vtakni-
te v sesalnik.

= Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Kontrolna lu€ sveti, sesalnik se nahaja v

nacinu pripravljenosti.

Opozorilo: Sesalnik se samodejno vklopi

in izklopi z elektri¢énim orodjem.

Opozorilo: Sesalnik ima zakasnitev zago-

na do 0,5 sekund in ¢as naknadnega teka

do 15 sekund.

Opozorilo: Za vrednosti prikljuéne moci ele-

ktricnega orodja glejte tehni¢ne podatke.

Slika

=> Prikljuéno objemko prilagodite prikljuc¢-
ku elektri¢nega orodja.

Slika [4

=>» Z gibke sesalne cevi odstranite koleno.

= Na gibko sesalno cev montirajte pri-
kljuéno objemko.

Slika

=> Priklju€no objemko prikljucite na elek-
trino orodje.

Opozorilo: Razli¢ni prereze gibke sesalne

cevi so potrebni za omogocanije prilagodi-

tve priklju¢nim prerezom naprav za obdelo-

vanje.

= Na vrtljivem stikalu za prerez gibke se-
salne cevi nastavite minimalen volum-
ski tok.

Lestvica prikazuje prerez gibke sesalne cevi.

Opozorilo:Za obratovanje kot odprasilo pri

obratovanju s spremembo lokacije (napra-

va za obdelovanje nataknjena na sesalni-

ku) se mora vgrajeni nadzor prilagoditi

priklju¢eni obdelovalni napravi (generatorju

prahu). To pomeni, da je potrebno pri nedo-

seganju minimalnega volumskega toka od

20 m/s, ki je potreben za odsesavanje, opo-

zoriti uporabnika.

Opozorilo: Podatki o minimalnem volum-

skem toku v odvisnosti od podtlaka se na-

hajajo na tipski plo&¢ici.
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Avtomatsko ciScenje filtra

Sesalnik ima ¢iS€enje filtra novega tipa, kar

je posebej ucinkovito pri drobnem prahu.

Pritem se ploS¢ato naguban filter vsakih 15

sekund z zra€nim sunkom avtomatsko Cisti

(pulzirajo€ zvok).

Opozorilo: Avtomati¢no ¢iS¢enje filtra je

tovarnidko vklopljeno.

Opozorilo: Izklop/vklop avtomati¢nega c&i-

8¢enija filtra je mozno le pri vklopljeni napravi.

— lzklop avtomatskega CiS€enje filtra:

=> Pritisnite stikalo. Kontrolna lu¢ka na sti-
kalu ugasne.

— Vklop avtomatskega ¢id€enja filtra:

= Ponovno pritisnite stikalo. Kontrolna
lu€ka na stikalu sveti zeleno.

Izklop stroja

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

L 7

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

vV

Shranjevanje naprave

Slika ™

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo za-
varujte pred nepooblas€eno uporabo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Zazapiranje sesalnega prikljucka glejte
mokro sesanje.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro€aj in sesalno cev.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
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Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali odsranjeva-

nje nevarnosti v smislu BGV A1.

— Zavzdrzevanje s strani uporabnika se

mora naprava razstaviti, o€istiti in vzdr-

Zevati, kolikor je to izvedljivo, ne da se

pri tem vzdrzevalno osebje in druge

osebe izpostavljajo nevarnosti. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupitev pred razstavljanjem naprave.

Poskrbite za lokalno filtrirano obvezno

prezraCevanje na mestu razstavljanja

naprave, ¢iS¢enje vzdrzevalne povrsine
in ustrezno zasc¢ito osebja.

Zunanjost naprave se mora razstrupiti s

sesanjem in brisanjem, ali obdelati s te-

shilnimi sredstvi preden se odstrani iz
nevarnega obmocja. Vse dele naprave
je treba Steti kot onesnazene, ko se jih
odstrani iz nevarnega obmocja. Za pre-
pre€evanije Sirjenja prahu je potrebno
podvzeti ustrezne ukrepe.

— Priizvajanju vzdrZevalnih del in popravil
je potrebno zavredi vse onesnazene
predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo
ocistiti. TakSne predmete je treba od-
straniti v neprepustnih vreckah v skladu
z veljavnimi predpisi za odstranjevanje
tovrstnih odpadkov.

— Sesalno odpritino je pri transportu in
vzdrzevanju naprave potrebno zapreti s
prikljuéno objemko.

A\ Opozorilo

Varnostne priprave za prepreCevanje ne-

varnosti je potrebno redno vzdrzevati To

pomeni, da mora proizvajalec ali poduc¢ena

oseba najmanj enkrat letno preveriti varno-

stno tehni¢no brezhibno delovanje priprav,

npr. tesnjenje aparata, poskodbe filtra, de-

lovanje kontrolnih priprav.

Pozor

Nevarnost poskodb! Za Cis¢enje ne upora-

bljajte negovalnih sredstev, ki vsebujejo si-

likon.

— Enostavna vzdrzevalna in Cistilna dela
lahko izvedete sami.

— PovrSinonaprave in notranjost posode
je treba redno Cistiti z vlazno krpo.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi prahu, Skodljivega za

zdravje. Pri vzdrZzevalnih delih (npr. zame-

njavi filtra) nosite za$c¢itno dihalno masko

P2 ali oblacila visje kakovosti in za enkra-

tno uporabo.

Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

Odprite pokrov filtra.

Izvlecite ploski nagubani filter.

Rabljeni ploski nagubani filter odstrani-
te v hermeti¢no zaprti vrecki v skladu z
zakonskimi dologili.

=>» Odstranite umazanijo, ki se je nabrala
na strani za Cisti zrak.

Vstavite nov ploski nagubani filter.
Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.

L2 7
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Menjava papirnate filtrske vrecke/
vrecke za odpadke

Zapiranje sesalnega prikljuc¢ka

Slika @

= Zazapiranje sesalnega prikljucka glejte
mokro sesanje.

Zamenjava papirnate filtrske vrecke

Slika @

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Papirnato filtrsko vrecko izvlecite nazaj.

= Zapiralni drsnik potegnite navzgor in
papirnato filtrsko vre¢ko pri izvlaéenju
tesno zaprite.

= Rabljene papirnate filtrske vrecke od-
stranite v hermeti¢no zaprti vrecki v
skladu z zakonskimi dologili.

=> Nataknite novo papirnato filtrsko vrecko.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Menjava vrecke za odpadke

Slika E

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Vrecko za odpadke obrnite navzgor.

= Odprtino vrecke za odpadke izvlecite
nazaj preko sesalnega nastavka in te-
sno zaprite.

Ciséenje elektrod
=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Elektrode odistite s krtaco.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.
Opozorilo:V primeru motnje (npr. zloma fil-
tra) se mora naprava takoj izklopiti. Pred vno-
viénim zagonom je treba motnjo odpraviti.

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.
Preverite omrezni kabel, omrezni vtic,
elektrode in vti¢nico naprave.

=> Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
=>» |zpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in po€akajte 5 se-

> Vredéko za odpadke pod odprtino tesno kund, nato ga ponovno vklopite.
zaprite z zapiralnim trakom. =>» Elektrode ter vmesni prostor elektrod
= Izvlecite vrecko za odpadke. oCistite s krtaco.
= Vrecko za odpadke odvrzite v skladu z Sesalna moé upada
zakonskimi dologili.
2 Nataknite novo vregko za odpadke. =>» Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
S Vrecko za odpadke poveznite &ez po- sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
sodo S¢ato nagubanega filtra.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte. > ZamenJ?Jte napolnjeno papirnato filtr-
sko vrecko.
Zamenjava membranskega filtra => Zamenjajte napolnjeno vrecko za od-
Slika B padke (posebni pribor).
2 Deblokirajte in snemite sesalno glavo. = Pravilno zaskocite pokrov filtra.
2 Odstranite membranski filter. = Membranski filter (posebni pribor) oCi-
= Novi membranski filter potegnite dez stite pod tekoCo vodo oz. zamenjajte.
rob posode. => Zamenjajte ploski nagubani filter.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.
SL -7
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> Preverite pravilen vgradni polozaj plo- V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
Scato nagubanega filtra. jih dologa nase prodajno predstavnistvo.
Zamenjajte ploski nagubani filter. Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-

ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu

garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-

meru uveljavljanja garancije, se z original-

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
odistite s krtaco. najbliZji uporabniski servis.

=> Prielektriéno neprevodni tekodini stalno Pribor in nadomestni deli
preverjajte polnilni nivo.

Uporabljati se smejo le pribor in nado-

Izklopna avtomatika (mokro
sesanje) ne reagira

Hupa zadoni mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.

=> Vriljivo stikalo namestite na pravilen Originalni pribor in originalni nadome-

prerez gibke sesalne cevi. stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
= Papirnato filtrsko vrecko je treba zame- obratovanje naprave.

njati, Ce je napolnjena in €e ni minimal- — lzbor najpogosteje potrebnih nadome-

nega pretoka zraka. stnih delov najdete na koncu navodila
=> Vrecko za odpadke (posebni pribor) je za obratovanje.

treba zamenjati, ¢e je napolnjena in Ce — Dodatne informacije o nadomestnih de-

ni minimalnega pretoka zraka. lih najdete na strani www.kaercher.com

Avtomatsko ciScenje filtra ne dela v obmogju "Service".

= Gibka sesalna cev ni priklju¢ena.

Avtomatskega ciS€enja filtra ni
mozno izklopiti

= Obvestite uporabniski servis.

Avtomatskega ciScenja filtra ni
mozno vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.

Odstranitev odpadnega
materiala

Napravo je na koncu Zivljenjske dobe po-
trebno odstraniti v odpad v skladu z zakon-
skimi dologili.
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.145-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-652

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

Q _— LL/@@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéni podatki

NT 45/1 Tact Te M

Omrezna napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 50/60
Max. mo¢ w 1380
Nazivna mo¢ w 1200
Vsebina zbiralnika | 43
Koli€ina polnjenja tekocine | 30
Koli¢ina zraka (max.) m3/h 140
Podtlak (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Vrednost priklju€ne moci elektricnega orodja w 100-2200
Povrsina ploskega nagubanega filtra m2 0,6
Vrsta zascite -- IP X4
Razred zascite -- I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 35
Dolzina x Sirina x viSina mm 520 x 380 x 695
Tipi¢na delovna teza kg 13,7
Temperatura okolice °C -10...+40
Relativna zra¢na vlaznost % 30-90
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L,a dB(A) 67
Negotovost K5 dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabel St. delov Dolzina

kabla
EU 6.649-385.0 |7,5m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona srodowiska . . . .. PL ...1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

—

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtornego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtorne.

)

xd

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:

znaczeniem . .. .. SEEERE PL ...2 www.kaercher.com/REACH
Elementy urzadzenia . . . .. PL ...2 . - .
Symbole na urzadzeniu . . . PL ...2 Symbole w instrukcji obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa PL ...2 A Niebezpieczeristwo
Uruchamianie.......... .. PL...3 Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
Obstuga ............... PL ...5 prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
Transport .............. PL ...6 do $mierci.
Przechowywanie ........ PL ...6 /A Ostrzezenie
Czyszcz'enle | konserwacja PL ...6 Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
Usu'vvanlle usterek........ PL ...8 sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
Utylizacja . .. ........... PL ..9 obrazen ciata lub $mierci.
Gwarancja ............. PL ...9 Uwaga
gg’ggmgﬁﬂf dodatkowe I ?ZQ' PL .. .0 Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
Deklaracja zgodnosci UE PL 9 sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich

. a s obrazen ciata lub szkéd materialnych.
Dane techniczne ........ PL ..10

PL -1
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Urzadzenie nadaje sie do odkurzania
suchych, niepalnych i szkodliwych dla
zdrowia pytdbw z maszyn i urzadzen;
klasa pytow M wg EN 60 335-2-69:
Ograniczenia: Zabronione jest zasysa-
nie substancji rakotworczych, z wyjat-
kiem pytu drzewnego.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Elektrody

Waz ssacy

Hak kablowy

Wylot powietrza, powietrze robocze

Ryglowanie gtowicy ssacej

Koto

Wilot powietrza, powietrze chtodzace

silnik

8 Glowica ssaca

9 Kotko skretne

10 Patak z rolkami skretnymi

11 Zbiornik na zanieczyszczenia

12 Kréciec ssacy

13 Zigczka

14 Ssawka podiogowa

15 Rura ssgca

16 Pokretto do regulacji Srednicy wezyka
do zasysania

17 Uchwyt do noszenia

18 Pokrywa filtra

19 Podziatka Srednicy wezyka do zasysania

20 Krzywak

21 Pokretto mocy ssania (min-max)

22 Kontrolka

23 Gniazdko

24 Automatyczny system oczyszczania filtra

~NOoO Ok WN =

25 Wylgcznik gtéwny

26 Ptaski filtr falisty

27 Czyszczenie filtra

28 Uchwyt na dysze podtogowg
29 Uchwyt na dysze szczelinowg
30 Uchwyt na rury ssace

31 Kabel sieciowy

32 Tabliczka identyfikacyjna

Symbole na urzadzeniu

OSTRZEZENIE: Urzadzenie za-
. O& wiera szkodliwe dla zdrowia pyty.
== | Opréznianie i konserwacja,

witgcznie z usuwaniem worka py-

towego, moga by¢ przeprowadzane jedynie
przez osoby odpowiednio przygotowane,
noszgce wtasciwe osobiste wyposazenie
ochronne. Nie wigczac przed catkowitym
zainstalowaniem systemu filtracyjnego i
sprawdzeniem dziatania kontroli strumienia
objetosci.

Ptaski filtr falisty
Nr katalogo- |6.904-367.0
wy

3 Papierowy wkiad filtra

' Nr katalogo- [6.904-208.0
wy
Worek na odpady

Nr katalogo- |6.596-886.0

wy

Wskazéwki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo

— W przypadku odprowadzania powietrza
z urzadzenia do pomieszczenia w po-
mieszczeniu musi byé zapewniony wy-
starczajgcy wskaznik wymiany
powietrza L. W celu zachowania wyma-
ganych wartosci granicznych strumien
objetosci powietrza zwrotnego moze
wynosi¢ maksymalnie 50% strumienia
objetosci powietrza Swiezego (kubatura
pomieszczenia Vg x wskaznik wymiany
powietrza L,). Bez specjalnego wie-
trzenia obowigzuje: L=1h-".
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Urzadzenie i substancje, dla ktérych
jest ono przeznaczone, wigcznie z bez-
pieczng procedurg usuwania nagroma-
dzonego materiatu, mogg byé
obstugiwane jedynie przez odpowied-
nio przeszkolony personel.

— Urzadzenie zawiera szkodliwe dla zdro-
wia pyty. Opréznianie i konserwacja,
wigcznie z usuwaniem zbiornikow pytu,
moga by¢ przeprowadzane tylko przez
fachowy personel, uzywajacy odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego.

— Nie uzywac urzadzenia bez kompletne-
go systemu filtracyjnego.

— Nalezy przestrzega¢ wtasciwych prze-

pisOw bezpieczenstwa, odnoszacych

sie do obstugiwanych materiatow.

Uruchamianie

Urzadzenie przystosowane jest do eksplo-

atacji w dwéch trybach pracy:

1 tryb odkurzania przemystowego (urza-
dzenie nie jest podtaczone do gniazda)

2 tryb usuwania pytu (urzadzenie podta-
czone do gniazda)

= Podiaczy¢ waz ssacy i w zaleznosci od
trybu pracy zamontowac dysze zasysa-
jaca lub podtaczy¢ do urzadzenia wy-
twarzajgcego pyt.

A\ Ostrzezenie

Nie odkurzac bez filtra, gdyz moze to do-

prowadzic¢ do uszkodzenia silnika ssgcego

i stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia w wyniku

silniejszego wydmuchu drobnego pytu.

Klakson

Klakson odzywa sie wtedy, gdy predkosé

powietrza spada ponizej 20 m/s.

Wskazoéwka: Klakson reaguje na podcis-

nienie.

=> Ustawi¢ pokretto na witasciwg srednice
weza ssgcego.

System Antystatyczny

Za pomoc uziemionego kroéca przytacze-

niowego odprowadzane sg tadunki statycz-
ne. W ten sposob zapobiega sie tworzeniu
iskier oraz impulséw pradowych przy wypo-
sazeniu (opcja) przewodzacym prad.

Odkurzanie na sucho

— Urzadzenie do odkurzania wyposazone
jest w worek papierowy z suwakiem, nr
katalogowy 6.904-208.0 (5 sztuk).

Wskazéwka: Za pomoca tego urzadzenia

mozna odsysac wszelkie rodzaje pytéw do

klasy pytéw M. Prawo przewiduje uzycie
worka do zbierania kurzu (nr katalogowy,
zob. Systemy filtracyjne).

Wskazoéwka: Jako odkurzacz przemystowy

urzadzenie przystosowane jest do odsysa-

nia, moze by¢ stosowane takze jako prze-
no$ne urzadzenie do usuwania suchych,
niepalnych pyléw o parametrach MAK (mak-
symalnego stezenia w miejscu pracy) row-
nych lub wiekszych od 0,1 mg/m3.

A\ Ostrzezenie

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywac papierowego wkitadu
filtra, worka na odpady (wyposazenie
specjalne) albo filtra membranowego
(wyposazenie specjalne).

Zaktadanie papierowego wkitadu filtra
Rysunek IX

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
= Wiozy¢ papierowy wkiad filtra.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Zaktadanie worka na odpady

Rysunek

Wskazowka: Otwor worka na odpady musi

by¢ w petni przeciggniety ponad osadem

krééca ssacego.

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Natozy¢ worek na odpady (wyposaze-
nie specjalne).

= Wywina¢ worek na odpady przez kra-
wedz zbiornika.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.
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Zaktadanie filtra membranowego

A\ Niebezpieczeristwo

Przy zasysaniu pytéw niebezpiecznych dla

zdrowia filtr membranowy nie moze by¢

uzywany.

Wskazéwka: W celu ochrony gtowicy ssa-

cej, przy pracy bez papierowego wktadu fil-

tra/worka na odpady nalezy uzywac filtra

membranowego.

Rysunek

= Odblokowaé i zdjg¢ gtowice ssaca.

=>» Pociggnag filtr membranowy (wyposaze-
nie specjalne) przez krawedz zbiornika.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

A\ Niebezpieczeristwo

Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbierac

zadnych szkodliwych dla zdrowia pytéw.

Zakladanie listew gumowych

Rysunek @1

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazoéwka: Karbowana strona sciggacza

powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Zamykanie ztacza ssacego

Rysunek @

= Wiozy¢ odpowiednio dopasowang
ztaczke do zigcza ssacego.

= Wsuna¢ ztgczke do oporu.

= Mocno zamkna¢ ztacze ssace ze ztacz-
ka krecac je w prawo.

Wskazéwka: Odpowiednig doktadnos$¢ do-

pasowania zapewnia ,zamocowanie bag-

netowe”.

Usuwanie wktadu filtra papierowego

Rysunek @

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Wyjaé ku tytowi papierowy wkitad filtra.

= Przesunaé¢ suwak zamykajacy do gory i
w trakcie wyjmowania szczelnie za-
mknac¢ papierowy wkiad filtra.

= Zuzyty papierowy wkiad filtra poddac
utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami w zamknietym, nieprze-
puszczajagcym pytu worku.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen,
zawsze trzeba usuna¢ papierowy wktad
filtra.

Usuwanie worka na odpady

Rysunek @

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Nakfadanie worka na odpady.

= Wywing¢ do tytu otwér worka na odpa-

dy ponad kro¢cem ssacym i szczelnie

zamknac.

Szczelnie zamkna¢ worek na odpady

za pomoca tasiemki zamykajgcej poni-

zej otworu.

Wyja¢ worek na odpady.

Worek na odpady podda¢ utylizacji

zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze usung¢ worek na odpa-
dy (wyposazenie specjalne).

v

vV

Usuna¢ filtr membranowy.

Rysunek 1

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Usungg filtr membranowy.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze usungg filtr membrano-
wy (wyposazenie specjalne).

Ogolne

A\ Ostrzezenie

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.
Podczas zasysania mokrych zanie-
czyszczeh dyszg do tapicerki lub do
szczelin, ewentualnie gdy do zbiornika
zasysana jest przede wszystkim woda,
zalecane jest wylgczenie funkcji "Auto-
matyczne oczyszczanie filtra".

— Po osiggnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wyltgcza sie sa-
moczynnie.
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— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smaréw) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wylacza sie. Nalezy
stale sprawdzac¢ poziom napetnienia
i oproznia¢ zbiornik w odpowiednim
czasie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Oczysci¢ ptaski filtr falisty przy uzyciu
systemu oczyszczania filtra. Elektrody
wyczysci¢ szczotka. Zbiornik oczyscic
mokrg szmatka i osuszyc.

Ztacze klipow

Rysunek Il

Waz ssacy zaopatrzony jest w system za-
trzaskowy. Podtaczy¢ mozna wszystkie
elementy wyposazenia C-35/C-DN-35.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

Ustawianie wydajnosci ssania

= Wydajnos¢ ssania (min-max) ustawic
przy uzyciu pokretta.

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Gniazdko przeznaczone jest jedynie
do bezposredniego podigczenia narzedzi
elektrycznych do odkurzacza. Kazde inne
zastosowanie gniazdka jest niedozwolone.
= Podtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia do
odkurzacza.
= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.
Swieci sie kontrolka, odkurzacz znajduje
sie w trybie oczekiwania.
Wskazoéwka: Odkurzacz jest automatycz-
nie wigczany i wylgczany wraz z narze-
dziem elektrycznym.
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Wskazéwka: Opoznienie rozruchu odku-
rzacza wynosi maks. 0,5 sekundy, a op6z-
nienie wytaczenia maks. 15 sekund.
Wskazowka: Dane przytaczeniowe mocy
narzedzi elektrycznych, patrz Dane tech-
niczne.
Rysunek
= Dopasowac¢ ztgczke do ztgcza elektro-
narzedzia.
Rysunek [4
= Zdja¢ kolanko weza ssacego.
= Zamontowac zlgczke na wezu ssacym.
Rysunek
= Podiaczyé ztaczke do elekironarzedzia.
Wskazéwka: Roézne srednice wezy ssa-
cych sg konieczne, aby umozliwi¢ dopaso-
wanie ztgcza do urzgdzen obrobkowych.
= Ustawi¢ minimalny strumien objetosci
na pokretle do regulacji $rednicy wezy-
ka do zasysania.
Podziatka wskazuje Srednice wezyka do
zasysania.
Wskazoéwka: Gdy odkurzacz jest wykorzy-
stywany jako przenosne urzgdzenie do
usuwania pytu, (urzadzenie obrébkowe
podiaczone do odkurzacza), wbudowany
ukfad kontrolny powinien by¢ dostosowany
do podtgczonego urzadzenia obrébkowego
(urzadzenia wytwarzajgcego pyt). Oznacza
to, ze w przypadku gdy minimalny strumien
objetosci potrzebny do odkurzania spadnie
ponizej 20 m/s, uzytkownik musi zostac
ostrzezony.
Wskazéwka: Informacje dotyczace mini-
malnego strumienia objetosci w zaleznosci
od podcisnienia znajduja sie na tabliczce
Znamionowe;j.
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Automatyczny system
oczyszczania filtra

Odkurzacz jest wyposazony w nowoczesny

system oczyszczania filtra, ktory jest

szczegolnie skuteczny w przypadku drob-

nego pytu. Przy tym ptaski filtr falisty jest co

15 sekund automatycznie czyszczony po-

dmuchem powietrza (pulsujacy szelest).

Wskazowka: Automatyczne czyszczenie

filtra jest wigczone fabrycznie.

Wskazowka: Wytgczanie/Wigczanie funk-

¢ji automatycznego czyszczenia filtra moz-

liwe jest jedynie przy wtgczonym

urzadzeniu.

- Whytgczanie automatycznego czyszcze-
nia filtra:

= Uruchomi¢ przetacznik. Lampka kon-
trolna w przefaczniku gasnie.

— Wigczanie automatycznego czyszcze-
nia filtra:

=> Ponownie uruchomi¢ przetacznik.
Lampka kontrolna w przetgczniku swie-
ci sie na zielono.

Wyltaczanie urzadzenia
= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.
= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.
Po kazdym uzyciu
Opréznic¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrziod

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

vV

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek ™

= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Zamykanie zlacza ssacego, patrz Od-
kurzanie na mokro.

= Wyjaé z zamocowania rure ssaca z dy-

szg podiogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-

majac za uchwyt nosny i rure ssaca.

W trakcie transportu w pojazdach nale-

zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-

Slizgiem i przechyleniem zgodnie z

obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnegtrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w

obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urza-

dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Urzadzenia do usuwania pytéw sg sprze-

tem zabezpieczajgcym stuzacym do zapo-

biegania lub usuwania niebezpieczenstw w

sensie przepiséw BHP.

— W celu konserwacji nalezy rozmonto-
wac i oczysci¢ urzadzenie oraz prze-
prowadzi¢ czynnosci konserwacyjne, o
ile jest to mozliwe bez stwarzania za-
grozenia dla personelu i innych oséb.
Do wskazanych srodkéw ostroznosci
nalezy odkazenie urzadzenia przed
jego rozmontowaniem. W miejscu, w
ktéorym ma nastgpi¢ rozmontowanie
urzgdzenia, nalezy zapewni¢ wentyla-
cje mechaniczng z lokalna filtracja,
oczyszczenie miejsca konserwacji oraz
odpowiednig ochrone personelu.

v
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— Zanim urzadzenie opusci niebezpiecz-
ny teren, nalezy odkazi¢ jego zewnetrz-
ng powierzchnie poprzez odessanie
pytu i jego wytarcie lub uzycie srodkéw
uszczelniajgcych. Wszystkie czesci
urzadzenia nalezy uznac za zanie-
czyszczone, jezeli pochodzg z niebez-
piecznego terenu. W celu unikniecia
rozprzestrzeniania sie kurzu, nalezy
podja¢ odpowiednie srodki.

— W trakcie przeprowadzania prac kon-
serwacyjnych i naprawczych nalezy wy-
rzuci¢ wszystkie zanieczyszczone
przedmioty, ktérych nie mozna w zado-
walajacym stopniu wyczysci¢. Przed-
mioty te nalezy usuna¢ w odpowiednich
szczelnych workach, zgodnie z obowia-
Zujgcymi przepisami o usuwaniu takich
odpaddw.

— Naczas transportu i konserwacji nalezy
zamkngc otwor ssacy ztaczka.

A\ Ostrzezenie
Nalezy regularnie przeprowadzac konser-
wacje urzadzen zabezpieczajgcych w celu
zapobiegania zagrozeniom i usuwania ich.
Oznacza to, ze przynajmniej raz w roku zo-
stanie przez producenta lub poinstruowang
osobe skontrolowana pod wzgledem nie-
nagannego funkcjonowania technicznego
np.: szczelno$¢ urzgdzenia, uszkodzenie
filtra, dziatanie sprzetu kontrolnego.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Do

czyszczenia nie uzywac Srodkow pielegna-

cyjnych zawierajgcych silikon.

— Proste prace konserwacyjne i pielegna-
cyjne uzytkownik moze przeprowadzi¢
sam.

— Powierzchnie urzadzenia i wewnetrzng,
strone pojemnika nalezy regularnie
czysci¢ mokrg szmatka.

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo na skutek istnienia py-

tow szkodliwych dla zdrowia. Podczas prac

konserwacyjnych (np. wymiana filtra) nale-

Zy nosi¢ maske przeciwpytowg klasy P2 lub

wyzszej oraz odziez jednorazowa.

Wymiana ptaskiego filtra falistego

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wyjaé ptaski filtr falisty.

= Zuzyty ptaski filtr falisty usung¢ zgodnie
z obowigzujacymi przepisami w za-
mknietym, nieprzepuszczajacym pytu
worku.

= Usuna¢ powstate zanieczyszczenie po

stronie czystego powietrza.

Wiozy¢ nowy plaski filtr falisty.

Zamknag¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasnag¢.

Wymiana papierowego wktadu
filtra/worka na odpady

L7

Zamykanie ztacza ssacego

Rysunek @

= Zamykanie zlacza ssacego, patrz Od-
kurzanie na mokro.

Wymiana papierowego wkiadu filtra

Rysunek @

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

= Wyjac ku tylowi papierowy wkitad filtra.

= Przesung¢ suwak zamykajacy do gory i
w trakcie wyjmowania szczelnie za-
mkna¢ papierowy wkitad filtra.

= Zuzyty papierowy wkiad filtra poddac
utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami w zamknigtym, nieprze-
puszczajacym pytu worku.

= Wiozy¢ nowy papierowy wktad filtra.

= Natozy¢ i zablokowac gltowice ssaca.

Wymiana worka na odpady

Rysunek @

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Nakfadanie worka na odpady.

= Wywing¢ do tytu otwér worka na odpa-
dy ponad kro¢cem ssacym i szczelnie
zamknag.

Szczelnie zamkng¢ worek na odpady
za pomoca tasiemki zamykajgcej poni-
zej otworu.

Wyja¢ worek na odpady.

Worek na odpady podda¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Natozy¢ nowy worek na odpady.

v
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= Wywina¢ worek na odpady przez kra-
wedz zbiornika.
= Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Wymiana filtra membranowego

Rysunek [

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Usung¢ filtr membranowy.

Pociagna¢ nowy filtr membranowy po-
przez krawedz zbiornika.

Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

L2

Czyszczenie elektrod

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Elektrody wyczysci¢ szczotka.
= Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A\ Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Wskazowka: W przypadku wystapienia
usterki (np. pekniecia filtra) nalezy natych-
miast wytaczy¢ urzadzenie. Przed ponow-
nym uruchomieniem nalezy usunaé
usterke.

L 7

Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowa, elektrody i gniazdko urzadzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssgca wylacza sie
= Oproézni¢ zbiornik.
Po opréznieniu zbiornika turbina
ssaca hie wlacza sie ponownie

= Wylaczy¢ urzadzenie i wkaczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

= Oczyscic szczotkg elektrody oraz prze-
strzeh migedzy nimi.

Moc ssania stabnie

v

Usungc¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssa-
cej, weza ssgcego albo filtra wkitadko-
wego.

Wymieni¢ napetniony papierowy wktad
filtra.

Wymieni¢ napetniony worek na odpady
(wyposazenie specjalne).

Dobrze zatrzasna¢ pokrywe filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymienic filtr membra-
nowy (wyposazenie dodatkowe) pod
wodg biezaca.

= Wymienic ptaski filtr falisty.

L 28 2

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt
=>» Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.
= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)

= Oczysci¢ szczotka elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.
=> W przypadku cieczy nieprzewodzgcych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.
Odzywa sie klakson

= Ustawi¢ pokretto na wiasciwg srednice
weza ssgcego.

= Gdy worek jest zapetniony i strumien
objetosci spada ponizej wartosci mini-
malnej, nalezy wymieni¢ worek.

= Gdy worek na odpady (wyposazenie
specjalne) jest zapetniony wzgl. gdy
strumienh objetosci spada ponizej warto-
$ci minimalnej, nalezy wymieni¢ worek.

Automatyczne oczyszczanie filtra
nie dziata

= Waz ssacy nie jest podigczony.

Nie mozna wytaczyé
automatycznego czyszczenia filtra

=>» Zawiadomié serwis.
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Nie mozna wiaczy¢
automatycznego czyszczenia filtra

=>» Zawiadomi¢ serwis.

Utylizacja

Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
usuna¢ urzadzenie zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.145-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-652

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

NT 45/1 Tact Te M

Napiecie zasilajgce \% 220-240
Czestotliwosc Hz 50/60
Moc maksymalna w 1380
Moc znamionowa w 1200
Pojemnos¢ zbiornika | 43
Pojemnos$¢ cieczy | 30

llos$¢ powietrza (maks.) m3/h 140
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Dane przytaczeniowe mocy narzedzi elektrycznych |W 100-2200
Powierzchnia ptaskiego filtra falistego m?2 0,6
Stopien ochrony -- IP X4
Klasa ochronno$ci -- I
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 35

Dtug. x szer. x wys. mm 520 x 380 x 695
Typowy ciezar roboczy kg 13,7
Temperatura otoczenia °C -10...+40
Wilgotnos¢ wzgledna powietrza % 30-90
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 67
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1

Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sie- |HO7RN-F 3x1,5 mm2
ciowy Nr czesci Dlugos¢ kabla
EU 6.649-385.0 [7,5m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-

nil original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

- TInainte de prima utilizare cititi neaparat

masurile de siguranta nr. 5.956-249!
— In cazul nerespectarii instructiunilor de

utilizare si a masurilor de siguranta,

aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa

n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-

diat comerciantul.

RO ...

Protectia mediului inconjurator

Simboluri din manualul de utili-
Zare . ...

Utilizarea corecta . . . . .. ..
Elementele aparatului . . ..
Simboluri pe aparat .. ....
Masuri de siguranta . . . . ..
Punerea in functiune . .. ..
Utilizarea ..............
Transport . .............
Depozitarea . ...........
Ingrijirea i intretinerea. . . .
Remedierea defectiunilor . .
Scoatereadinuz ........
Garantie...............
Accesorii si piese de schimb
Declaratie de conformitate CE
Date tehnice. . ..........

RO ...
RO ..
RO ...
RO ...
RO ..
RO ...
RO ...
RO ..
RO ...
RO ..
RO ..
RO ..
RO ...
RO ..
RO ...
RO ..
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RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

>

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de

are

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

M\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.

Atentie
Posibila situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
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Utilizarea corecta

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Aparatul este adecvat pentru aspirarea
pulberilor uscate, neinflamabile si noci-
ve de pe masini si aparate; clasa de pul-
beri M conform EN 60 335-2—69.
Restrictie: nu este permisa aspirarea de
substante cancerigene, exceptie fa-
cand pulberea de lemn.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu n hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Electrozi

Furtun pentru aspirare

Carlig pentru cablu

Fanta de evacuare a aerului, aer de regim

Zavor cap de aspirare

Roata

Fanta de acces a aerului, aer de racire

pentru motor

8 Cap de aspirare

9 Rola de ghidare

10 Suport role de ghidare

11 Recipient pentru murdarie

12 Stutul de aspirare

13 Mufa de legatura

14 Duza pentru sol

15 Tub de aspirare

16 Comutator rotativ pentru sectiunea fur-
tunului de aspirare

17 Maner pentru transport

18 Capacul filtrului

19 Scala pentru sectiunea furtunului de as-
pirare

20 Cot

21 Buton rotativ pentru capacitatea de as-
piratie (min-max)

22 Lampa de control

23 Priza

24 Curatarea automata a filtrului

~NOoO ok WN =

25 Intrerupétor principal

26 Filtru cu pliuri plate

27 Curatarea filtrului

28 Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

29 Suport duza pentru rosturi

30 Suport tuburi de aspiratie

31 Cablu de retea

32 Placuta de tip

Simboluri pe aparat

ATENTIE: Acest aparat contine

& praf nociv. Golirea sau intretine-
=1 | rea acestuia, inclusiv indepérta-
rea sacului de praf, vor fi
efectuate doar de céatre persoane speciali-
zate, care poartd echipament de protectie
adecvata. Nu porniti aparatul inainte sé& in-
stalati sistemul de filtrare complet si s& ve-
rificati functionarea sistemului de control al
fluxului volumic.

Filtru cu pliuri plate

Nr. de co- 6.904-367.0
manda

D Sac de filtrare din hartie

' Nr.de co- [6.904-208.0
manda

Sac pentru murdarie

Nr. de co- 6.596-886.0
manda

Masuri de siguranta

A Pericol

— Cand aerul evacuat ajunge inapoi in in-
capere, trebuie sa existe o rata de
schimb a aerului L suficienta Tn incape-
re. Pentru a respecta valorile limita pre-
scrise, fluxul volumic returnat trebuie sa
fie de maxim 50% din fluxul volumic de
aer proaspat (volum incapere Vg x rata
de schimb aer L,y). Daca nu exista o
modalitate de aerisire speciala, se apli-
ca: Ly=1h-".

®
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— Utilizarea aparatului si a substantelor
pentru care a fost conceput, inclusiv
procedeele sigure de eliminare a mate-
rialelor aspirate se vor efectua numai
de personal instruit.

— Acest aparat contine praf nociv. Proce-
deele de golire si de intretinere, inclusiv
indepartarea rezervorului de colectare
a prafului, se vor efectua doar de speci-
alisti imbracati in echipament de pro-
tectie adecvat.

— Aparatul nu se va folosi fara a avea in-
treg sistemul de filtrare montat.

— Se vor respecta masurile de securitate
aplicabile pentru materialele vehiculate.

Punerea in functiune

Aparatul permite 2 regimuri de functionare:

1 utilizare ca aspirator industrial (priza nu
este folosita)

2 utilizare pentru eliminarea prafului (pri-
za este folosita)

=>» Racordati furtunul de aspirare si in
functie de regimul de functionare apli-
cati duza de aspirare sau conectati apa-
ratul care genereaza praf.

A\ Avertisment

Nu aspirati fara elementul de filtrare, deoa-

rece in caz contrar motorul de aspirare

poate fi deteriorat si sdnatatea persoanelor

este pusa in pericol din cauza cresterii can-

titatii de praf fin evacuat.

Claxon

Claxonul emite un sunet cand viteza aeru-

lui scade sub 20 m/s.

Indicatie: Claxonul reactioneaza la sub-

presiune.

=> Aduceti comutatorul rotativ in pozitia
corespunzatoare pentru sectiunea fur-
tunului de aspirare.

Sistem antistatic

Prin intermediul stuturilor de racordare cu
fmpamantare sunt descarcate sarcinile sta-
tice. Astfel se impiedica formarea de scan-
tei si de socuri electrice cu accesoriile
(optional) conductoare de curent.

RO-3

Aspirarea uscata

— Aparatul este dotat cu un sac de filtrare
din hartie cu clapeta de inchidere, nr.
de comanda 6.904-208.0 (5 bucati).

Indicatie:Cu acest aparat se pot aspira

toate tipurile de praf pana la clasa de pul-

beri M. Folosirea unui sac de colectare a

prafului (pentru nr. de comanda vezi siste-

mele de filtrare) este prevazuta de lege.

Indicatie:Aparatul este adecvat pentru fo-

losirea ca aspirator industrial pentru aspira-

re si pentru eliminarea prafului in aplicatii

mobile pentru aspirarea pulberilor uscate,
neinflamabile, cu valori MAK mai mari sau
egale cu 0.1 mg/ms.

A\ Avertisment

in timpul aspirarii nu este permisa indepér-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Cand se aspira praffin, trebuie folosit in
plus si un sac de filtrare din hartie, un
sac pentru murdarie (accesoriu optio-
nal) sau un filtru-membrana (accesoriu
optional).

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura Y

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-1.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie.

=> Puneti capul de aspirare la loc gi blo-
cati-1.

Montarea sacului pentru murdarie

Figura @

Indicatie: Orificiul sacului pentru murdarie

trebuie tras complet peste marginea stutu-

lui de aspirare.

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Aplicati sacul pentru murdarie (acceso-
riu special).

=> Introduceti sacul pentru murdarie peste
rezervor.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-1.

195



196

Montarea filtrului cu membrana

A Pericol

Este interzisa utilizarea filtrului cu membra-

na la aspirarea pulberilor nocive.

Indicatie: Tn cazul utilizarii fara sac de fil-

trare din hartie/sac de murdarie utilizati un

filtru cu membrana pentru a proteja capul

de aspirare.

Figura

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Trageti filtrul cu membrana (accesoriu
special) peste marginea rezervorului.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Aspirarea umeda

A\ Pericol

In cazul aspirarii umede, nu este permisa
aspirarea pulberilor nocive.

Montarea lamelor de cauciuc

Figura 1

= Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

inchiderea orificiului de aspirare

Figura @

=> Introduceti mufa de racordare n racor-
dul de aspirare astfel incat sa se potri-
veasca exact.

= Impingeti mufa de racordare induntru
pana la capat.

= Inchideti racordul de aspirare cu mufa
de racordare prin rotire spre dreapta.

Indicatie: Potrivirea este garantata de in-

chizatoarea tip baioneta.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

Figura @

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.

=> Trageti afara sacul de filtrare din hartie
in spate.

=> Trageti in sus clapeta de inchidere si in-
chideti etans sacul de filtrare din hartie
cand il scoateti.

=>» Sacul de filtrare din hartie uzat trebuie
eliminat intr-o punga inchisa etans,
care nu permite trecerea prafului, con-
form reglementarilor legale.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul filtrant din hartie.

indepértarea sacului pentru murdarie

Figura €

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.

=>» Suflecati sacul pentru murdarie.

=>» Trageti in spate orificiul sacului pentru

murdarie de pe stutul de aspirare si in-

chideti-l etans.

Inchideti etans sacul pentru murdérie cu

ajutorul benzii de fixare de sub orificiu.

Scoateti sacul pentru murdarie.

Eliminati sacul pentru murdarie conform

reglementarilor legale.

Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul pentru murdarie (ac-
cesoriu special).

L 2 T

indepartarea filtrului membrana

Figura &1

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

= Indepartati filtrul cu membrana.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul pentru murdarie (ac-
cesoriu special).

Generalitati

A\ Avertisment

In timpul aspirarii nu este permisa indepéar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie sau cea pentru
rosturi, respectiv daca se aspira in prin-
cipal apa dintr-un recipient, se reco-
manda dezactivarea functiei ,Curatarea
automata a filtrului”.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.
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- [ncazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsii pentru gaurire, ule-
iuri si unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati filtrul cu pliuri plate cu
sistemul de curatare a acestuia. Cura-
tati electrozii cu o perie. Curatati rezer-
vorul cu o carpa umeda si lasati-I sa se
usuce.

Sistemul de prindere

Figura

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-35/C-DN-35 pot fi prinse.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Reglarea puterii de aspirare

=> Reglati puterea de aspirare (min-max)
de la butonul rotativ.

Lucrul cu unelte electrice

A\ Pericol

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

Priza este destinata numai pentru conecta-

rea directa a aparatelor electrice la aspira-

tor. Priza nu poate fi folosita in nici un alt

scop.

=>» Conectatli priza uneltei electrice la aspi-
rator.

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Lampa de control lumineaza, aspiratorul se

afla in modul Standby (de asteptare) (2).

Nota: Aspiratorul este pornit si oprit auto-

mat cu aparatul electric.

Nota: Aspiratorul are la pornire o intarziere

de pana la 0,5 secunde si se opreste cu un

decalaj de pana la 15 secunde.

RO-5

Nota: Datele pentru conectarea aparatelor

electrice pot fi consultate la Datele tehnice.

Figura

=>» Adaptati mufa de legatura la racordul
uneltei electrice.

Figura [4

= Indepartati cotul furtunului de aspirare.

=> Montati mufa de legatura pe furtunul de
aspirare.

Figura

=>» Conectati mufa de legatura la unealta
electrica.

Indicatie: Diferitele sectiuni ale furtunului

de aspirare sunt necesare pentru a permite

o adaptare la sectiunile racordurilor apara-

telor de prelucrare.

=> Reglati fluxul volumic minim de la co-
mutatorul rotativ pentru sectiunea furtu-
nului de aspirare.

Scala indica sectiunea furtunului de aspirare.

Indicatie: Tn cazul utilizarii pentru elimina-

rea prafului in aplicatii mobile (aparat de

prelucrare conectat la aspirator), monitori-

zarea integrata trebuie corelata cu aparatul

de prelucrare conectat (care produce praf).

Acest lucru inseamna ca utilizatorul trebuie

avertizat despre scaderea fluxului volumic

minim necesar pentru aspirare sub 20 m/s.

Indicatie: Datele despre fluxul volumic mi-

nim Tn functie de subpresiune sunt specifi-

cate pe placuta de tip.

Curatarea automata a filtrului

Aparatul are un nou sistem de curatare a fil-

trului care este foarte eficient pentru pulberi

fine. Filtrul cu pliuri plate este curatat auto-

mat la fiecare 15 secunde de un jet de aer

(zgomot pulsant).

Indicatie:Curatarea automata a filtrului

este activata din fabrica.

Indicatie:Pornirea/oprirea curatarii auto-

mate a filtrului este posibila numai cu apa-

ratul pornit.

— Oprirea curatarii automate a filtrului:

=> Actionati intrerupatorul. Lampa de con-
trol din Tntrerupator se stinge.

— Pornirea curatarii automate a filtrului:

=>» Actionati din nou intrerupatorul. Lampa
de control din intrerupator lumineaza
verde.
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Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

vV

Depozitarea aparatului

Figura M

= Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

= Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

> Tnchidetj orificiul de aspirare, vezila As-
pirarea umeda.

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la méanerul de trans-
port si tubul de aspirare.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Masinile de Tndepartare a prafului sunt dis-
pozitive de siguranta pentru prevenirea sau
eliminarea unor pericole conform BGV A1
(prevederile asociatiei profesionale din
Germania).

- Incazul lucrérilor de intretinere efectua-
te de utilizator aparatul trebuie deza-
samblat, curatat si intretinut in masura
in care acest lucru este posibil, fara a
pune in pericol siguranta persoanelor
care se ocupa de intretinere sau a altor
persoane. Masurile de precautie efici-
ente includ o etapa de dezintoxicare
fnainte de dezasamblare. Se va asigura
un sistem de ventilare fortata, cu filtrare
locald, Tn zona unde are loc dezasam-
blarea aparatului, se va curata zona in
care se efectueaza intretinerea si se
vor lua masurile necesare pentru prote-
jarea personalului.

— Suprafata exterioara a aparatului trebu-
ie supusa unei dezintoxicari prin aspira-
re si trebuie curatata prin stergere sau
trebuie tratata cu substante de etansare
fnainte de a scoate aparatul din zona
periculoasa. Toate partile aparatului
trebuie tratate ca fiind murdare atunci
cand sunt scoase din zona periculoasa.
Trebuie luate masuri corespunzatoare
pentru evitarea raspandirii prafului.

— Laefectuarea lucrarilor de intretinere si
de reparatie, toate obiectele murdare
care nu pot fi curatate corespunzator
trebuie aruncate. Aceste obiecte trebu-
ie eliminate in pungi impermeabile, con-
form reglementarilor aplicabile pentru
eliminarea acestor deseuri.

COrificiul de aspirare trebuie inchis in
timpul transportului si al intretinerii apa-
ratului folosind mangonul de racordare.
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A\ Avertisment

Dispozitivele de siguranté care au un rol in

prevenirea pericolelor trebuie intretinute

periodic. Acest lucru inseamna cé ele tre-

buie verificate cel putin o daté pe an de pro-

ducator sau de o persoana instruita

corespunzéator, pentru a vedea daca functi-

oneaza corect din punct de vedere al sigu-

rantei (ex. etanseitatea aparatului,

deteriorarea filtrului, functionarea dispoziti-

velor de control).

Atentie

Pericol de deteriorare! Pentru curdtare nu

utilizati solutii de curétat cu continut de sili-

con.

— Lucrérile de intretinere si de ingrijire
simple puteti sa le efectuati personal.

— Suprafata aparatului si partea interioara
a rezervorului trebuie curatate periodic
Cu 0 carpa umeda.

A Pericol

Pericol din cauza pulberilor nocive. In tim-
pul lucrérilor de intrefinere (ex. schimbarea
filtrului) se va purta o mascé de protectie
respiratorie P2 sau mai bund, precum si im-
brdcdminte de unicéa folosinta.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

Deschideti capacul filtrului.

Scoateti filtrul cu pliuri plate.

Filtrul cu pliuri plate uzat trebuie elimi-

nat intr-o punga inchisa etans, care nu

permite trecerea prafului, conform re-

glementarilor legale.

> indepértat,i mizeria de pe partea de ad-
misie a aerului curat.

=> Introduceti un filtru cu pliuri plate nou.

= inchideti capacul filtrului (cand intrad in

locas, se aude un zgomot).

vV
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Schimbarea sacului de filtrare din
hartie/sacului pentru murdarie

inchiderea orificiului de aspirare

Figura @

> inchidet,i orificiul de aspirare, vezila As-
pirarea umeda.

inlocuirea sacului de filtrare din hartie

Figura

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=>» Trageti afara sacul de filtrare din hartie
in spate.

=> Trageti in sus clapeta de inchidere si in-
chideti etans sacul de filtrare din hartie
cand 1l scoateti.

=>» Sacul de filtrare din hartie uzat trebuie
eliminat intr-o punga inchisa etans,
care nu permite trecerea prafului, con-
form reglementarilor legale.

=> Aplicati sacul nou de filtrare din hartie.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

inlocuirea sacului pentru murdérie

Figura €

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=>» Suflecati sacul pentru murdéarie.

=>» Trageti in spate orificiul sacului pentru
murdarie de pe stutul de aspirare si in-
chideti-I etans.

> Tnchidetj etans sacul pentru murdarie

cu ajutorul benzii de fixare de sub orifi-

ciu.

Scoateti sacul pentru murdarie.

Eliminati sacul pentru murdarie conform

reglementarilor legale.

Aplicati sacul nou pentru murdarie.

Introduceti sacul pentru murdarie peste

rezervor.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

L 2 T T
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Schimbarea filtrului cu membrana

Figura

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-.

indepartati filtrul cu membrana.

Trageti filtrul cu membrana nou peste
marginea rezervorului.

Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

L 2 N

Curatarea electrozilor

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Curatati electrozii cu o perie.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Indicatie:Daca apare o problema (ex. de-
teriorarea filtrului), aparatul trebuie oprit
imediat. Tnainte de repunerea in functiune,
trebuie remediata remediata.

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul, electrozii de la aparat si
conectorul acestuia.

=> Porniti aparatul.
Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=>» Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-l din nou.

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Schimbati sacul de filtrare din hartie
plin.

Schimbati sacul pentru murdarie (acce-
soriu special) folosit.

Fixati capacul de ventilatie.

Curatati filtrul cu membrana (accesoriu
special) sub apa curenta sau sau inlo-
cuiti-l.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

L 20 N I T

v

in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.
= Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de oprire automata
(aspirare umeda) nu reactioneaza

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

= n cazul lichidelor neconductoare elec-
tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

Se aude claxonul

=>» Aduceti comutatorul rotativ in pozitia
corespunzatoare pentru sectiunea fur-
tunului de aspirare.

= Cand sacul de hartie este plin si se tre-
ce sub pragul inferior al fluxului volumic
minim, sacul trebuie nlocuit.

= Cand sacul pentru murdarie (accesoriu
special) este plin si se trece sub pragul
inferior al fluxului volumic minim, sacul
trebuie nlocuit.

Sistemul de curatare automata a
filtrului nu functioneaza

=>» Furtunul de aspirare nu este racordat.

Sistemul de curatare automata a
filtrului nu poate fi oprit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.
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Sistemul de curatare automata a
filtrului nu poate fi pornit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Scoaterea din uz

La sféarsitul ciclului sau de viata, aparatul
trebuie eliminat conform prevederilor lega-
le.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranté si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.145-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-652

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Date tehnice

NT 45/1 Tact Te M

Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 50/60
Putere max. w 1380
Putere nominala w 1200
Capacitatea rezervorului | 43
Cantitate de umplere lichid | 30
Cantitate aer (max.) m3/h 140
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Putere de conectare pentru aparate electrice W 100-2200
Suprafata filtrului cu pliuri plate m2 0,6
Protectie -- IP X4
Clasa de protectie -- I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35
Lungime x latime x Tnaltime mm 520 x 380 x 695
Greutate tipica de operare kg 13,7
Temperatura ambianta °C -10...+40
Umiditatea relativa a aerului % 30-90
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 67
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Cablu de ali-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea

cablului
EU 6.649-385.0 |7,5m
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Pred prvym pouzitim vasho za-

A riadenia si precitajte tento po-

vodny navod na pouzitie, konajte podfa

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpe&nostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebezpe-
¢enstvo pre obsluhu ako aj iné osoby.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

SK. ..
SK. ..

Ochrana zivotného prostredia
Symboly v navode na obsluhu
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

urenim ............... SK. ..
Prvky pristroja . ......... SK. ..
Symboly na pristroji . .. ... SK. ..
Bezpecnostné pokyny . . .. SK. ..
Uvedenie do prevadzky . . . SK. ..
Obsluha ............... SK. ..
Transport .............. SK. ..
Uskladnenie . . .......... SK. ..
Starostlivost a udrzba . . . . SK. ..
Pomoc pri poruchach . . . .. SK. ..
Likvidacia.............. SK...
Zaruka . ............... SK. ..
PrisluSenstvo a nahradné diely SK. ..
Vyhlasenie o zhode s normami EU SK. . .
Technické udaje......... SK. .1

SK -1
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Ochrana zivotného prostredia
Obalové materialy su recyklova-

tefné. Obalové materialy laska-
vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitko-
vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpecénej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

<
X
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Zariadenie je urené na vysavanie su-
chého, nehorlavého prachu $kodlivého
pre zdravie, stroje a zariadenia; trieda
prachu M podfla EN 60 335-2—69. Ob-
medzenie: Nie je povolené vysavat ra-
kovinotvorné latky, okrem prachu z
dreva.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemysel-
né pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, ne-
mocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a pre pozi€ovne.

Prvky pristroja

Elektrédy

Sacia hadica

Hak na kabel

Vystup vzduchu, pracovny vzduch

Uzaver vysavacej hlavy

Koleso

Vstup vzduchu, chladiaci vzduch motora

Vysavacia hlava

9 Otocné koleso

10 Chranic koliesok

11 Nadrz na nedistoty

12 Sacie hrdlo

13 Spojovaci natrubok

14 Podlahova hubica

15 Vysavacia rura

16 Otocny vypinac¢ pre priemer vysavacej
hadice

17 Rukovat' na prenasanie

18 Kryt filtra

19 Stupnica s priemermi vysavacej hadice

20 Koleno

21 Otoc¢ny regulator pre nasavaci vykon
(min-max)

22 Kontrolka

23 Zasuvka

24 Automatické vycistenie filtra

25 Hlavny vypinac

26 Plochy skladany filter

©O~NO O WN -~

27 Ocistenie filtra

28 Drziak trysky na podlahu
29 Drziak na $trbinova hubicu
30 Drziak na nasavaciu rirkzu
31 Siet'ovy kabel

32 Vyrobny §titok

Symboly na pristroji

VYSTRAHA: Tento pristroj obsa-
& huje prach Skodlivy pre zdravie.
Vyprézdnenie a tdrzbu, vratane

odstranenia vrecka na prach,

mdbzu vykonavat' iba kompetentné osoby,
ktoré nosia vhodnu osobnt ochrannt vyba-
vu. Nezapinajte pristroj, kym nie je nainsta-
lovany kompletny filtraény systém, a kym
nebola skontrolovana funkénost’ kontroly
objemového prudu.

Plochy skladany filter

Objednava- |6.904-367.0
cie Cislo
5 Papieroveé filtracné vrecko
' Objednava- [6.904-208.0
cie Cislo

\ Vrecko na zber prachu

Objednava- |6.596-886.0
cie Cislo

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo

— Ak sa vyfukovany vzduch vedie spat do
miestnosti, musi byt v miestnosti za-
bezpeceny dostatocny koeficient vyme-
ny vzduchu L. Aby mohli byt dodrzané
pozadované medzné hodnoty, objemo-
vy prietok spatne privadzaného vzdu-
chu méze byt najviac 50 %
objemového prietoku ¢erstvého vzdu-
chu (objem miestnosti Vi x koeficient
vymeny vzduchu Ly). Ak nie su zabez-
pecené vetracie opatrenia, plati:
Ly=1h-.
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— Zariadenie a substancie, pre ktoré sa
ma pouzivat, vratane bezpecného spb-
sobu odstranenia zachyteného mate-
ridlu je dovolené pouzivat len
vyskolenym pracovnikom.

— Toto zariadenie obsahuje prach skodlivy
pre zdravie. Postupy pri vyprazdriovani a
udrzbe, vratane odstrarfiovania zbernej
nadrze na prach mbzu vykonavat iba od-
borne kvalifikovani pracovnici pouzivaju-
ci prislusné ochranné pomdcky.

— Zariadenie sa nesmie uvadzat do pre-
vadzky bez kompletného filtracného
systému.

— Nutné je dodrziavat platné bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju spracova-
vanych materiélov.

Uvedenie do prevadzky

Zariadenie umoziiuje 2 rezimy prevadzky:

1 Priemyselna prevadzka vysavania (sie-
tova zasuvka nie je pripojena)

2 Prevadzka vysavania (s pripojenou sie-
tovou zasuvkou)

=> Pripojte vysavaciu hadicu a v zavislosti
od rezimu prevadzky nasadte vysava-
ciu hubicu alebo pripojte na zariadenie,
kde vznika prach.

A\ Pozor

Nevysavajte bez filtracnej vioZky, inak sa

poskodi saci motor a vznika riziko zdravot-

nych 8kéd v désledku zvySeného vylu¢ova-

nia jemnych prachovych ¢astic.

Siréna

Siréna sa rozoznie, ak rychlost vzduchu

klesne pod 20 m/s.

Upozornenie: Klakson reaguje na podtlak.

= Otocny prepina¢ nastavte na spravny
prierez vysavacej hadice.

Antistaticky systém

Uzemnenym pripojovacim hrdlom sa odva-
dzaju statické naboje. Tym sa zabrani tvor-
be iskier a narazom pradu s elektricky
vodivym prisluSenstvom (pridavna moz-
nost).
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Suché vysavanie

— Zariadenie je vybavené papierovym fil-
traénym vreckom s uzatvaracim posu-
vacom, objednavacie Cislo 6.904-208.0
(5 kusov).

Upozornenie:Pomocou tohto zariadenia

mozno vysavat' vSetky druhy prachu az do

triedy prachu M. Zakonom je predpisané po-
uzitie vrecka na zber prachu (objednavacie

Cislo najdete v odseku Filtracné systémy).

Upozornenie:Pristroj sa méze pouzivat

ako priemyselny vysavac¢ na vysavanie a

ako odsavacie zariadenia pre prevadzku

na rdznych miestach, na odsavanie suché-
ho, nehorfavého prachu s hodnotami MAK
vacsimi alebo rovnymi 0,1 mg/mg.

A\ Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Privysavani jemného prachu se mbze
naviac pouzit papierové filtracné vrec-
ko, vrecko na zber prachu (doplnkové
prisluSenstvo) alebo membranovy filter
(doplnkové prislusenstvo).

Nasadenie papierového filtraéného vrecka
Obrazok

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtratné vrecko.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Nasadenie vrecka na odstranenie pra-

chu

Obrazok &

Upozornenie: Otvor vrecka na odstrane-

nie prachu musi byt Uplne natiahnuty cez

nadstavec vysavacieho hrdla.

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Nasunte odoberatelné vrecko (zvlastne
prisluSenstvo).

=>» Odoberatelné vrecko nasadte na nadobu.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
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Namontujte membranovy filter

A\ Nebezpeéenstvo

Pri vysavani prachu Skodlivého pre zdravie

sa neméZe pouzit membranovy filter.

Upozornenie: Pri prevadzke bez papiero-

vého filtracného vrecka/odoberatelného

vrecka sa musi pouzit membranovy filter,

aby sa chranila vysavacia hlava.

Obrazok

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Membranovy filter (zvlastne prislusen-
stvo) natiahnite cez okraj nadoby.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vlhké vysavanie

A Nebezpecenstvo

Pri vlhkom vyséavani sa nesmie vysavat

Ziadny zdraviu $kodlivy prach.

Montaz gumovych stierok

Obrazok Bl

= Demontujte pasoveé kefy.

= Nasadte gumové hubice.

Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-

vych hubic musi smerovat smerom von.

Uzavrite vysavaciu pripojku

Obrazok A

=> Nasadte pripojovacie hrdlo na presne
licujucu odsavaciu pripojku.

=> Pripojovacie hrdlo zasurite az na doraz.

=>» Saciu pripojku s pripojovacim hrdlom
pevne uzavrite otacanim doprava.

Upozornenie: Presnost licovania zabez-

pecuje ,bajonetovy uzaver*.

Odstranenie papierového filtracného

vrecka

Obrazok @

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Vytiahnite vrecko s papierovym filtrom
smerom dozadu.

=> Vytiahnite posuvny uzaver smerom
hore a vrecko s papierovym filtrom pri
vyberani tesne uzavrite.

= Pouzité vrecko s papierovym filtrom
zlikvidujte v prachotesne uzavretom
vrecku v sulade so zakonnymi poZia-
davkami.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

— Priodsavani vihkej necistoty je vzdy po-
trebné papierové filtraéné
vrecko odstranit.

Vybratie vrecka na odstranenie prachu

Obrazok [€

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Vyhrfite vrecko na zber prachu.

=>» Vytiahnite otvor vrecka na odstranenie

prachu cez vysavacie hrdlo smerom do-

zadu a tesne ho uzavrite.

Vrecko na zber prachu s uzatvaracim

pasikom pod otvorom tesne uzavrite.

Vyberte vrecko na odstranenie prachu.

Vrecko na zber prachu zlikvidujte podla

platnych zakonnych predpisov.

Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

— Pri vysavani vihkej necistoty je vzdy
nutné odstranit vzdy odoberatelné
vrecko (zvlastne prisluSenstvo).

v oY ¥

Odstranenie membranového filtra

Obrazok [l

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=>» Odstrarnte membranovy filter.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

— Pri vysavani vlhkej necistoty sa musi
odstranit vzdy membranovy filter
(zvlastne prisluSenstvo).

VsSeobecne
N\ Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Pri vysavani vihkych necistdt pomocou
hubice na €alunenie alebo na Skary,
resp. ak sa odsava prevazne voda z na-
drze, odporu€¢ame vypnut funkciu “au-
tomatické Cistenie filtra“.

—  Pridosiahnuti max. vysky hladiny kvapaliny
sa zariadenie automaticky vypina.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacia emulzia, oleje a tuky) sa
zariadenie nevypne po naplneni na-
drze. Vyska naplne sa musi neustale
kontrolovat’ a nadrz sa musi véas vy-
prazdnit’.
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— Po ukonceni mokrého vysavania: Vy-
Cistite filter s plochymi zahybmi spolu s
vycistenim filtra. Elektrédy musite vy-
Cistit kefkou. Zasobnik vycistite mokrou
handri¢kou a poutierajte,

Klipsové spojenie

Obrazok I

Sacia hadica je vybavena systémom Kklips.
Napojit' je mozné vsetky C-35/C-DN-35
dielce prislusenstva.

Zapnutie pristroja

Zastrcte siet'ovu zastréku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

2>
2>

Nastavenie vykonu vysavania

= Na oto¢nom regulatore nastavte vykon
vysavania (min-max).

Praca s elektrickym naradim

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Zasuvka je uréena len na priame pripojenie

elektrickych nastrojov na vysavac. Kazdé

iné pouZitie zasuvky je zakazané.

= Zasunte sietovu vidlicu elektrického na-
radia do vysavaca.

= Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Kontrolka svieti, vysavac sa nachadza v

pohotovostnom rezime.

Upozornenie: Vysavac sa automaticky za-

pina a vypina spolu s elektrickym nastro-

jom.

Upozornenie: Vysava¢ ma oneskorenie

rozbehu do 0,5 sekund a ¢as dobehu az 15

sekund.

Upozornenie: Vykonové charakteristiky

elektrickych nastrojov najdete v technic-

kych udajoch.

Obrazok

=> Prispdsobte pripojovacie hrdlo k pripoj-
ke elektrického naradia.
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Obrazok [d

= Vyrovnajte ohyby na sacej hadici.

= Namontujte na saciu hadicu pripojova-
cie hrdlo.

Obrazok

=>» Pripojte pripojovacie hrdlo na elektrické
naradie.

Upozornenie: Rézne priemery vysavacich

hadic su potrebné na umoznenie prispdso-

benia k spojovacim priemerom obrabacich

pristrojov.

= Otocnym prepinacom nastavte mini-
malny objemovy prud pre priemer vysa-
vacej hadice.

Na stupnici sa zobrazuje priemer vysavacej

hadice.

Upozornenie:Pre prevadzku v rezime odsa-

vaca prachu na réznych miestach prevadzky

(obrabacie zariadenie pripojené k vysavacu)

musi byt integrované kontrolné zariadenie

prispésobené k pripojenému obrabaciemu

zariadeniu (zariadenie produkujuce prach).

To znamena, Ze obsluha bude okamZite va-

rovana pri poklese objemového prietoku pod

minimalnu hodnotu objemového pradu 20 m/

s, potrebnu pri vydsavani.

Upozornenie: Informacie o0 minimalnom

objemovom prietoku pradu v zavislosti od

podtlaku su uvedené na vyrobnom Stitku.

Automatické cCistenie filtra

Vysavac je vybaveny modernym mecha-

nizmom na ocistenie filtra 4€innym predo-

vSetkym na jemny prach. Pritom sa

kazdych 15 sekund plochy skladany filter

automaticky vycisti pradom vzduchu (pul-

zujuci hluk).

Upozornenie: Automaticé Cistenie filtra je

zapojené od vyroby.

Upozornenie: Vypnutie/zapnutie automa-

tického Cistenia filtra je mozné len vtedy, ak

je pristroj zapnuty.

— Vypnutie automatického Cistenia filtra:

=>» Stlacéte vypinag. Kontrolka na vypinadi
zhasne.

— Zapnutie automatického Cistenia filtra:

= Opakovane stlacte vypina¢. Kontrolka
na vypinadi svieti zelenou farbou.
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Vypnutie pristroja

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.
Vytiahnite sietovu zastrcku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
sdvanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

vV

Uskladnenie pristroja

Obrazok M

= Hadicu a elektricky kabel ulozte podfa
vyobrazenia.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

=> Uzavrite vysavaciu pripojku, pozri mok-
ré vysavanie.

= Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drziaka. Zariadenie pri prena-
Sani uchopte za prenosnu rukovat a od-
savaciu rurku.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastrcku.

Stroje na odstrafiovanie prachu patria me-

dzi bezpec€nostné zariadenia na prevenciu

a odstrafiovanie nebezpedenstiev v zmysle

BGV A1.

— Pri ddrzbe u pouzivatela musi byt za-
riadenie rozobraté na jednotlivé dielce,
vycCistené a musi sa vykonat’ jeho udrz-
ba v takej miere, v akej to je mozné, bez
toho, aby vznikalo ohrozenie pracovni-
kov udrzby a inych oséb. Sucastou
vhodnych preventivnych opatreni je aj
dekontaminacia prirozoberani. Musi sa
zabezpedit miestna nutena odtahova
ventilacia v mieste, kde sa zariadenie
bude rozoberat, vy€istenie miesta udrz-
by a primerana ochrana personalu.

— Pred vybratim z nebezpeéného priesto-
ru sa vonkajSok zariadenia musi odsa-
vacim postupom dekontaminovat a
utriet docCista, alebo sa musi oSetrit tes-
niacim prostriedkom. V&etky diely zaria-
denia sa musia pri jeho vyberani z
nebezpecného priestoru povazovat za
kontaminované. Musite podniknut
vhodné opatrenia, aby ste zabranili roz-
deleniu prachu.

—  Pri uskuto&riovani udrzby a oprav musia
byt vyhodené vSetky kontaminované pred-
mety, ktoré nie je mozné uspokojivo vycis-
tit. Takéto predmety sa musia odovzdat na
likvidaciu v nepriedusnych vreckach v sula-
de s platnymi predpismi na likvidaciu také-
hoto odpadu.

Saci otvor sa pri preprave a udrzbe za-
riadenia musi zatvorit pripojovacim hrd-
lom.
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A\ Pozor

U bezpecnostnych zariadeni pre zabrane-

nie a odstranenie nebezpecia sa musi pra-

videlne prevadzat’ tdrzba. To znamena, Ze

minimalne raz roéne musi vyrobca, alebo

im poverena osoba skontrolovat, ¢i pristroj

Z bezpecnostne-technického hladiska fun-

guje bez poruch, napr. skontrolovat” utes-

nenie pristroja, poskodenie filtra, funkcie

kontrolnych zariadeni.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia! NepouZivaj-

te na Cistenie Ziadne prostriedky s obsa-

hom silikénu.

— Jednoduchu udrzbu a starostlivost mé-
Zete vykonavat aj svojpomocne.

— Povrch zariadenia a vnutorny povrch
nadoby sa musia pravidelne distit' vih-
kou handri¢kou.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo zdraviu $kodlivého pra-
chu. Pri adrzbe (napr. vymene filtra) pouZi-
vajte ochrannu dychaciu masku triedy P2
alebo vysSej a odev na jednorazové pouZi-
tie.

Vymena plochého skladaného filtra

Otvorte kryt filtra.

Vyberte plochy skladaci filter.

Pouzity plochy skladaci filter odovzdaj-
te na likvidaciu v prachotesne uzavre-
tom vrecku, v sulade so zdkonnymi
poziadavkami.

= Odstrante usadené nedistoty na strane
Cistého vzduchu.

Nasadte novy plochy skladaci filter.
Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.

7

vV

Vymena papierového filtraéného
vreckal/vrecka na zber prachu

Uzavrite vysavaciu pripojku

Obrazok @

=>» Uzavrite vysavaciu pripojku, pozri mok-
ré vysavanie.

Vymena papierového filtracného vrecka

Obrazok

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Vytiahnite vrecko s papierovym filtrom
smerom dozadu.

= Vytiahnite posuvny uzaver smerom
hore a vrecko s papierovym filtrom pri
vyberani tesne uzavrite.

= Pouzité vrecko s papierovym filtrom
zlikvidujte v prachotesne uzavretom
vrecku v sulade so zakonnymi pozia-
davkami.

= Nasadte nové vrecko s papierovym fil-
trom.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vymeinte vrecko na odstranenie prachu
Obrazok [@

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Vyhrite vrecko na zber prachu.

=>» Vytiahnite otvor vrecka na odstranenie
prachu cez vysavacie hrdlo smerom do-
zadu a tesne ho uzavrite.

Vrecko na zber prachu s uzatvaracim
pasikom pod otvorom tesne uzavrite.
Vyberte vrecko na odstranenie prachu.
Vrecko na zber prachu zlikvidujte podla
platnych zakonnych predpisov.
Nasunte nové vrecko na odstranenie pra-
chu.

Odoberatelné vrecko nasadte na nadobu.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

L 20 2 T 7 7

Vymena membranového filtra

Obrazok [

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=>» Odstrante membranovy filter.

= Novy membranovy filter natiahnite pod
okraj nadoby.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
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Cistenie elektrod

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
= Elektrody musite vycistit kefkou.
=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.
Upozornenie:Pokial sa vyskytne porucha
(napr. trhlina na filtre), musi sa pristroj
okamzite vypnut. Porucha sa musi odstra-
nit' skdr, nez bude pristroj opat’'uvedeny do
prevadzky.

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

= Skontrolujte sietovu Snuru, sietovu za-
stréku, elektrédy a zasuvku pristroja.

= Zapnite spotrebi€.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze

= Spotrebi¢ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrody aj priestor medzi
elektrodami pomocou kefky.

Sila vysavania klesa

7

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rurku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.
Vymernite plné vrecko s papierovym fil-
trom.

Vymerite pIné vrecko na odstranenie
prachu (zvlastne prisluSenstvo).

Kryt spravne zaistite.

Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod te€ucou vodou alebo
vymerite.

Vymerite plochy skladany filter.

L 720 2
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Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymernte plochy skladany filter.

Neaktivuje sa automatické
vypinanie (vlhké vysavanie)
= Vycistite elektrédy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

= Neustale kontrolujte vySku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.

Rozoznie sa siréna

= Otocny prepina¢ nastavte na spravny
prierez vysavacej hadice.

= Ak je papierové filtracné vrecko naplne-
né a ak objemovy prietok klesne pod
minimalnu hodnotu, musi sa vrecko vy-
menit.

=>» Po naplneni vrecka na odstranenie pra-
chu (zvlastne prisluSenstvo) av pripade
nedosiahnutia minimalneho objemoveé-
ho pradu sa musi vymenit.

Automatické cCistenie filtra
nefunguje

=>» Vysavacia hadica nie je pripojena.

Automatické Cistenie filtra sa neda
vypnut’

= Informujte zakaznicky servis.

Automatické Cistenie filtra sa neda
zapnut’

=>» Informujte zakaznicky servis.

Likvidacia

Zariadenie sa po skonceni svojej zivotnosti
musi odovzdat na likvidaciu v sulade so za-
konnymi poziadavkami.
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.145-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-652

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 45/1 Tact Te M

Sietové napétie \% 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Max. vykon w 1380
Menovity vykon w 1200
Objem nadoby | 43
PIniace mnozZstvo kvapaliny | 30
Mnozstvo vzduchu (max.) m3/h 140
Podtlak (max.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Vykonové charakteristiky elektrickych nastrojov w 100-2200
Plocha filtra s plochymi zahybmi m?2 0,6

Druh krytia - IP X4
Krytie -- I

Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 35

Dizka x Sirka x Vyska mm 520 x 380 x 695
Typicka prevadzkova hmotnost kg 13,7
Teplota okolia °C -10...+40
Relativna vlhkost vzduchu % 30-90
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hlugnost L, dB(A) 67
Nebezpecnost' K dB(A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Siet'ovy ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
bel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.649-385.0 |7,5m
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A M Prije prve uporabe Vaseg uredaja

procitajte ove originalne radne upu-
te, postupajte prema njima i saCuvajte ih za ka-
sniju uporabu ili za sliedeceg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalazZe se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%@ zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih

=4

»

sustava.

Z'.astlta.okollsa .......... HR ... Napomene o sastojcima (REACH)
Simboli u uputama za rad . HR ...1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
NamjenSkO koriétenje ..... HR ...1 pronaéi na stranici:
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2 www.kaercher.com/REACH
S!mboll na. uredaj.u ....... HR ...2 Simboli u uputama za rad
Sigurnosni napuci. . ... ... HR ...2
Stavljanje u pogon . . . . ... HR ...3 A Opasnost
Rukovanje ............. HR ...5 Za neposredno prijete¢u opasnost koja za
Transport . ............. HR ...6 posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
Skladistenje . ........... HR ...6 smrt.
Njega i odrzavanje . ... ... HR ...6 A\ Upozorenje
Otklanjanje smetnji. ... ... HR ...7 Za eventualno opasnu situaciju koja moze
Zbrinjavanje u otpad. . . . .. HR ...8 prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Jamstvo ............... HR ...8 Oprez
Pribor i pricuvni dijelovi ... HR ...8 73 eventualno opasnu situaciju koja moze
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...9 prouzroditi lake tielesne ozljede ili materijal-
Tehni¢ki podaci ......... HR ..10 nu Stetu.

Namjensko koristenje

— Ovaj je usisavac namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsina.

— Uredaj je namijenjen za usisavanje su-
he, nezapaljive praSine Stetne po zdrav-
lie na strojevima i uredajima; klasa
prasine M shodno EN 60 335-2-69.
Ogranicenje: Ne smiju se usisavati kan-
cerogene tvari, osim drvene prasine.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

HR -1
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Sastavni dijelovi uredaja Simboli na uredaju

1
2
3
4
5
6
7
8

9

10
11
12
13

Elektrode

Usisno crijevo

Kukica za kvacenje kabela
Ispuh radnog zraka

Zapor usisne glave

Kotad

Usis rashladnog zraka motora
Usisna glava

Kotadici

Stabilizator prednjih kotaca
Spremnik za prljavstinu
Nastavak za usis
Prikljuéna obujmica

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sa-
drZi prasinu koja je Stetna po
zdravije. PraZnjenje i odrzavanje
uredaja, ukljucujuci i uklanjanje
vrecice s prasinom, smiju izvoditi
samo struéne osobe s odgovaraju¢om
osobnom zastitnom opremom. Ne ukljuéuj-
te prije nego Sto se ugradi Citav sustav za
filtriranje i provjeri funkcionalnost kontrole
protoka.

ZANN

008
ooooo

Plosnati naborani filtar
kataloski br. [6.904-367.0

Papirnata filtarska vrecica

14 Podna sapnica

15 Usisna cijev

16 Okretni prekida€ za promjer usisnog cri-
jeva

17 Rukohvat

kataloski br.

6.904-208.0

Vrecica za zb
pada

rinjavanje ot-

kataloSki br.

6.596-886.0

18
19
20
21

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
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Poklopac filtra

Ljestvica promjera usisnog crijeva
Koljenati nastavak

Okretni regulator za namjestanje usisne
snage (min-max)

Indikator

UtiCnica

Automatsko ¢iscenje filtra

Glavna sklopka

Plosnati naborani filtar

Ciscéenje filtra

Drzac¢ podnog nastavka

Drza¢ nastavka za fuge

Drzac usisnih cijevi

Strujni kabel

Natpisna plocica

[ of

Sigurnosni napuci

A\ Opasnost

— Ako ispusni zrak izlazi natrag u prosto-
riju, onda u njoj mora postojati dovoljna
izmjena zraka L. Za pridrzavanje za-
htjevanih granic¢nih vrijednosti volumen
ispuhane zracne struje smije iznositi
maksimalno 50% volumena svjezeg
zraka (zapremnina prostorije Vg x koefi-
cijent izmjene zraka L,). Bez posebne
mjere prozracivanja vrijedi: Ly,=1h-".

— Uporaba uredaja i materijala za koje se
treba koristiti, uklju€ujuci i sigurno zbrinja-
vanje usisanog materijala dopusteno je
isklju¢ivo Skolovanom osoblju.

— Ovaj uredaj sadrzi praSinu, koja je Stetna
po zdravlje. Postupke praznjenja i odrza-
vanja, uklju€ujudi i zbrinjavanje spremni-
ka za prasinu, smiju izvoditi stru¢njaci koji
nose odgovarajucu zastithu opremu.

— Uredajem ne radite bez potpunog filtracij-
skog sustava.

— Moraju se postivati odgovarajuée sigur-
nosne odredbe za materijale s kojima
se radi.
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Stavljanje u pogon

Za uredaj su predvidena 2 nacina rada:

1 rad kao industrijski usisava¢ prasine
(utinica nije zauzeta)

2 rad kao eliminator pra$ine (uti¢nica je
zauzeta)

=>» Prikljucite usisno crijevo i na njega ovi-
sno o nacinu rada nataknite sisaljku ili
ga prikljucite na uredaj koji generira
prasinu.

A\ Upozorenje

Ne usisavajte bez filtarskog elementa, jer

se u suprotnom slucaju moze oStetiti usisni

motor i do€i do ugroZavanja zdravija zbog

izbacivanja sitne prasine.

Sirena

Sirena se oglasava kada brzina zraka pad-

ne ispod 20 m/s.

Napomena: Sirena reagira na podtlak.

=>» Okretni prekida¢ podesite na ispravan
promijer usisnog crijeva.

Antistaticki sustav

Kroz uzemljen prikljuéni nastavak provode
se stati¢ki naboji. Time se sprjecavaju
iskrenje i strujni udari kod elektrovodljive
opreme (opcija).

Suho usisavanje

— Uredaj je opremljen papiranatom filtar-
skom vrec¢icom i kliznim zatvaraéem,
kataloski br. 6.904-208.0 (5 komada).

Napomena: Ovim se uredajem mogu usi-

savati sve vrste prasine do klase M. Primje-

na vrecice za prasinu (za kataloski br. vidi

poglavlje "Filtarski sustavi") je zakonski

propisana.

Napomena: Uredaj je kao industrijski usi-

savac prikladan za usisavanje, a kao mobil-

ni eliminator prasSine za isisavanje suhe,
nezapaljive praSine s vrijednostima MAK
vecim ili jednakim 0,1 mg/ma.

HR-3

A\ Upozorenje

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Za usisavanije fine prasine dodatno se
mora Kkoristiti papirnata filtarska vrecica,
vrecica za zbrinajvanje otpada (pose-
ban pribor) ili membranski filtar (pose-
ban pribor).

Ugradnja papirnate filtarske vreéice
Slika IN

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnatu filtarsku vredéicu.
=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Ugradnja vrecice za zbrinjavanje otpada

Slika @

Napomena: Otvor vrecice za zbrinjavanje

otpada mora se potpuno prevucéi preko

obruba nastavka za usis.

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite vrec¢icu za zbrinjavanje otpa-
da (poseban pribor).

=>» Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da preko spremnika.

=>» Postavite i priCvrstite usisnu glavu.

Ugradnja membranskog filtra

A\ Opasnost

Za usisavanje praSine opasne po zdravlje

ne smije se koristiti membranski filtar.

Napomena: Pri radu bez papirnate filtar-

ske vrecice odnosno vrecice za zbrinjava-

nje otpada mora se koristiti membranski

filtar kako bi se zastitila usisna glava.

Slika

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

= Navucite membranski filtar (poseban
pribor) preko ruba spremnika.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.
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Mokro usisavanje

A\ Opasnost

Tijekom mokrog usisavanja ne smije se usi-
savati prasina opasna po zdravije.

Ugradnja gumenog nastavka

Slika B

= Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Zatvaranje usisnog priklju¢ka

Slika @

=> Prikljuénu obujmicu precizno umetnite u
usisni prikljucak.

=>» Ugurajte prikljuénu obujmicu do kraja.

=>» Usisni priklju¢ak s priklju¢nom obujmi-
com zatvorite okretanjem na desno.

Napomena: Preciznost odreduje "bajunet-

ski prikljuak".

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

Slika @

=> Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Papirnatu filtarsku vrecicu izvucite pre-
ma natrag.

=> Klizni zatvara¢ povucite uvis, a papirna-
tu filtarsku vrecéicu prilikom vadenja &vr-
sto zatvorite.

= Rabljenu papirnatu filtarsku vreéicu od-
loZite u hermeticki zatvorenoj vredici u
skladu sa zakonskim odredbama.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrecica.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpada

Slika E@

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da prema gore.

= Otvor vrecice za zbrinjavanje otpada
izvucite prema natrag preko nastavka
za usis i ¢vrsto zatvorite.

= Vredicu za zbrinjavanje otpada zatvori-
te trakom za zatvaranje ispod otvora
tako da ne propusta.

=>» |zvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

=>» Vrecicu za zbrinjavanje otpada odlozite u
otpad sukladno zakonskim odredbama.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se uvijek mora skinuti vreCica za
zbrinjavanje otpada (poseban pribor).

Uklanjanje membranskog filtra

Slika [

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Uklonite membranski filtar.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se uvijek mora skinuti membran-
ski filtar (poseban pribor).

Opcenito

A\ Upozorenje

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine

sisaljkom za tekstilni namjestaj ili usi-

snim nastavkom za fuge, odnosno pri
usisavanju vode iz neke posude prepo-
rucljivo je iskljuciti funkciju "Automatsko

Ciscenje filtra".

Uredaj se automatski iskljucuje kada se

maksimalno napunjeni teku¢inom.

— U sluéaju nevodljivih tekuéina (kao
Sto su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljucuje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik treba redovito pra-
zniti.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Ocistite plosnati naborani filtar uz po-
moc¢ funkcije €iSc¢enja filtra. Elektrode
ocistite Cetkom. Spremnik prebriSite
vlaznom krpom i ostavite neka se osusi.

Clip-spoj

Slika I

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.
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Ukljuéivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.

=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Podesavanje usisne snage

= Usisna snaga se podesava na okret-
nom regulatoru (min-max).

Radovi s elektricnim alatom

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Uticnica

je predvidena samo za izravno prikljuciva-

nje elektricnog alata na usisavac. Uporaba

uti¢nice u druge svrhe nije dopustena.

=>» Utaknite strujni utika¢ elektricnog alata
u usisavac.

= Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Indikator svijetli, usisavac se nalazi u stanju

pripravnosti.

Napomena: Usisaval se automatski uklju-

Cuje i iskljuuje elektricnim alatom.

Napomena: Usisavac se pokrece sa za-

drskom od najviSe 0,5 s, a zaustavlja po

isteku zaustavnog hoda od najvise 15 s.

Napomena: Za specifikaciju priklju¢ka

elektriénog alata vidi pod "Tehni¢ki podaci".

Slika

=>» Prikljuénu obujmicu prilagodite prikljuc-
ku elektricnog alata.

Slika [4

=> Uklonite koljenasti nastavak s usisnog
crijeva.

= Montirajte prikljuénu obujmicu na usi-
sno crijevo.

Slika

=>» Utaknite prikljuénu obujmicu u elektricni
alat.

Napomena: Razliciti promjeri usisnog cri-

jeva su potrebni kako bi se omogucéilo prila-

godavanije priklju¢nim promjerima uredaja

za obradu.

= Na okretnom prekidacu za promjer usi-
snog crijeva namjestite minimalni volu-
men zracne struje.

HR-5

Ljestvica prikazuje promjer usisnog crijeva.
Napomena: Za rad kao mobilni eliminator
prasine (uredaj za obradu utaknut na usisa-
vacu) potrebno je ugradeni nadzor prilago-
diti priklju€¢enom uredaju za obradu
(generator prasine). To znaci da kod nepo-
stizanja minimalnog volumena zracne stru-
je od 20 m/s, koja je potrebna za
usisavanje, valja upozoriti korisnika.
Napomena: Podaci o minimalnom volume-
nu zrac¢ne struje u ovisnosti o podtlaku na-
laze se na natpisnoj plocici.

Automatsko c¢iScenje filtra

Uredaj posjeduje novu vrstu CiS¢enja filtra,

koja narocito djelotvorno isti od fine prasi-

ne. Pritom se plosnati naborani filtar svakih

15 s automatski Cisti udarima zraka (pulsi-

rajuci zvuk).

Napomena: Automatsko ¢iS¢enje filtra je

tvornicki uklju€eno.

Napomena: Iskljucivanje/ukljucivanje au-

tomatskog CiSéenja filtra je moguée samo

dok uredaj radi.

— Isklju€ivanje automatskog ¢iScenja filtra:

=> Pritisnite prekidac. Indikator u prekida-
€u se gasi.

— Uklju¢ivanje automatskog ¢iSéenja filtra:

= Ponovo pritisnite prekidag. Indikator u
prekidacu svijetli zeleno.

Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljuite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
=> |zvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebrisite
vlaznom krpom.

vV

Cuvanje uredaja

Slika ™

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba ¢uva-
ti kao $to je prikazano na slici.

=>» Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.
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Oprez

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Zatvorite usisni prikljucak, vidi "Mokro
usisavanje".

=> |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drza€a. Uredaj nosite drzeéi ga
za rukohvat i usisnu cijev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

/A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni

uredaji za sprje€avanije ili uklanjanje opa-

snosti u smislu BGV A1.

— Uredaj se za odrzavanje mora rastaviti,
odisiti i servisirati ako je to izvodivo bez
izazivanja opasnosti za servisno 0so-
blje i druge osobe. Prikladne mjere
opreza sadrze uklanjanje otrovnih tvari
prije rastavljanja. Pobrinite se za obve-
zatno prozracivanje prilikom rastavlja-
nja uredaja, €iS¢enja servisnih povrsina
i prikladnu zastitu osoblja.

— Ofrovne tvari valja s vanjskih dijelova
uredaja ukloniti usisavanjem i obrisati ili
ih obraditi sredstvima za brtvenje prije
uklanjanja iz opasnog podrucja. Prili-
kom iznoSenja iz opasnog podrucja svi
se dijelovi uredaja smatraju onecisceni-
ma. Kako bi se izbjeglo rasprsivanje
praSine, moraju se primijeniti odgovara-
juce mjere.

— Priobavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete odistiti na zadovoljavajuéi na-
¢in. Takvi se predmeti moraju zbrinuti u
nepropusnim vrec¢icama sukladno va-
ze€im odredbama za uklanjanje takvo-
ga otpada.

— Usisni otvor valja pri transportu i odrza-
vanju uredaja zatvoriti priklju¢nom obuj-
micom.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprje¢avanje opasno-

sti moraju se redovito odrzavati. To znaci

da najmanje jednom godisnje proizvodac ili

odgovarajuca obucena osoba mora provje-

riti njihovu sigurnosno-tehni¢ku ispravnost,
npr. zabrtvljenost uredaja, oStecenost filtra,
ispravnost kontrolnih komponenata.

Oprez

Opasnost od ostecenja! Za cis¢enje ne

upotrebljavajte silikonska sredstva za nje-

gu.

— Jednostavne radove na odrzavanju i
njezi mozete obavljati sami.

— Vanjsku povrsinu uredaja i unutarnju
stranu spremnika valja redovito brisati
vlaznom krpom.

A\ Opasnost

Opasnost od praSine Stetne po zdravije.

Kod radova na odrZavanju (npr. zamjena

filtra) nosite zastitnu masku za disanje P2 ili

viSe kvalitete i odjecu za jednokratnu upo-

rabu.

Zamjena plosnatog naboranog filtra

=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» |zvadite plosnati naborani filtar.

=>» Rabljeni plosnati naborani filtar zbrinite
u hermeticki zatvorenoj vrecici u skladu
sa zakonskim odredbama.

=>» Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani

Cistog zraka.

Umetnite nov plosnati naborani filtar.

Zatvorite poklopac filtra tako da €ujno

dosjedne.
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Zamjena papirnate filtarske vrecice/
vrecice za zbrinjavanje otpada

Zatvaranje usisnog prikljucka

Slika @

=>» Zatvorite usisni prikljucak, vidi "Mokro
usisavanje".

Zamjena papirnate filtarske vrecice

Slika @

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Papirnatu filtarsku vreéicu izvucite pre-
ma natrag.

= Kilizni zatvara¢ povucite uvis, a papirna-
tu filtarsku vrecéicu prilikom vadenja Gvr-
sto zatvorite.

=>» Rabljenu papirnatu filtarsku vreéicu od-
lozite u hermeticki zatvorenoj vrecici u
skladu sa zakonskim odredbama.

=> Nataknite novu papirnatu filtarsku vrecicu.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamjena vrecice za zbrinjavanje otpada

Slika E@

=> Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Prevucite vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da prema gore.

= Otvor vrecice za zbrinjavanje otpada

izvucite prema natrag preko nastavka

za usis i ¢vrsto zatvorite.

Vrecdicu za zbrinjavanje otpada zatvori-

te trakom za zatvaranje ispod otvora

tako da ne propusta.

Izvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

Vrecicu za zbrinjavanje otpada odlozite u

otpad sukladno zakonskim odredbama.

Nataknite novu vrecicu za zbrinjavanje

otpada.

Prevucite vrec€icu za zbrinjavanje otpa-

da preko spremnika.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

v

v v v vy

Zamjena membranskog filtra

Slika &1

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

= Uklonite membranski filtar.

= Navucite novi membranski filtar preko
ruba spremnika.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

HR -7

Ciséenje elektroda

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.
=> Elektrode ocistite Cetkom.
=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Napomena: U slucaju smetnje (npr. trga-
nja filtra) morate odmabh iskljuciti ureda;.
Prije ponovnog pustanja u rad treba otklo-
niti smetnju.

Usisna tubina ne radi
=>» Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
=>» Provjerite strujni kabel, strujni utikac,
elektrode i utiCnicu uredaja.
=> Ukljucite uredaj.
Usisna tubina se iskljucuje
=>» |spraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

=> Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

= Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

Zamijenite napunjenu papirnatu filtar-
sku vrecicu.

Zamijenite napunjenu vrecicu za zbri-
njavanje otpada (poseban pribor).
Ispravno uglavite poklopac filtra.
Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekucoj vodi ili ga zamijenite.
Zamijenite plosnati naborani filtar.

L 2B 7 N T
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Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

=> Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

= Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektricno vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost. -

Pribor i pri¢uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

Pregled najcesce potrebnih priCuvnih

Oglasava se sirena

= Okretni prekida¢ podesite na ispravan
promjer usisnog crijeva.
= Zamijenite papirnatu filtarsku vreéicu -

¢im se napuni i snaga usisavanja padne
ispod minimalne.

=>» Zamijenite vrecicu za zbrinjavanje otpada

(poseban pribor) ¢im se napuni i snaga

dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com

usisavanja padne ispod minimuma. u dijelu Servis (Service).
Automatsko Cisc¢enje filtra ne radi
=>» Usisno crijevo nije priklju¢eno.
Automatsko €iS¢enje filtra se ne
moze iskljugciti
=> Obavijestite servisnu sluzbu.

Automatsko Cisc¢enje filtra se
nemoze ukljuciti

= Obavijestite servisnu sluzbu.

Zbrinjavanje u otpad

Uredaj valja na kraju radnog vijeka zbrinuti
u skladu sa zakonskim odredbama.
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: UsisavaC€ za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1.145-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-652

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

NT 45/1 Tact Te M

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Maks. snaga w 1380
Nazivna snaga w 1200
Zapremnina spremnika | 43
Koli€ina punjenja tekucéine | 30

Maks. protok zraka m3/h 140
Maks. podtlak kPa (mbar) |22,0 (220)
Specifikacija priklju¢ka elektri¢nog alata W 100-2200
Povrsina plosnatog naboranog filtra m2 0,6
Zastita - IP X4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 35
Duljina x Sirina x visina mm 520 x 380 x 695
Tipi¢na radna tezina kg 13,7
Okolna temperatura °C -10...+40
Relativna vlaznost zraka % 30-90
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni HO7RN-F 3x1,5 mmz2

kabel Br. dijela Duljina
kabela

EU 6.649-385.0 (7,5m
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Pre prve upotrebe VaSeg

A M uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

e

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobno3séu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

<
X

Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...1 sabirnih sistema.
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namensko koriscenje. . . .. SR ...2  Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2 pronadi na stranici:
Simboli na uredaju . . .. ... SR ...2 www.kaercher.com/REACH
Slgur.no§ne napomene. . . . SR ...3
Stavljanje upogon . ... ... SR ...3
Rukovanje ............. SR ...5 A\ Opasnost
Transport . ............. SR ...6 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Skladistenje . ........... SR ...6 koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
Nega i odrzavanje ....... SR ...6 smirti.
Otklanjanje smetnji. . . . ... SR ...8 A\ Upozorenje
Odlaganjeuotpad ... .... SR ...8 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Garancija . ............. SR ...9 koja moZe dovesti do teskih telesnih
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...9 povreda ili smrti.
IZjava o uskladenosti sa Oprez
propismaEZ ........... SR ...9 " Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Tehnicki podaci . ........ SR .10 koja moze dovesti do laksih telesnih

povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

SR -1
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Namensko koriséenje

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Uredaj je namenjen za usisavanje suve,
nezapaljive prasine $tetne po zdravlje
na masinama i uredajima; klasa prasine
M shodno EN 60 335-2-69.
Ogranicenje: Ne smiju se usisavati
kancerogene materije, osim drvene
prasine.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Sastavni delovi uredaja

Elektrode

Usisno crevo

Kuka za kac€enje kabla

Izlaz radnog vazduha

Blokada usisne glave

Tocak

Ulaz rashladnog vazduha motora

Usisna glava

9 Upravljacki tocki¢

10 Prednji branik

11 Posuda za prljavstinu

12 Usisni nastavak

13 Prikljuéna obujmica

14 Podna mlaznica

15 Usisna cev

16 Obrtni prekida¢ za precnik usisnog
creva

17 Rucka za noSenje

18 Poklopac filtera

19 Skala prec¢nika usisnog creva

20 Zakrivljeni nastavak

21 Obrtni regulator za podeSavanje usisne
snage (min-max)

22 Indikator

23 Uticnica

24 Automatsko CiS¢enje filtera

25 Glavni prekida¢

O NO O WN -

26 Pljosnati naborani filter
27 Ciscenje filtera

28 Drzac za podni nastavak
29 Drzac nastavka za fuge
30 Drzac usisnih cevi

31 Strujni kabal

32 Natpisna plocica

Simboli na uredaju

UPOZORENJE: Ovaj uredaj
& sadrzi prasinu koja je Stetna po
=) | zdravije. Praznjenje i odrzavanje

uredaja, ukljucujuci i uklanjanje

vrecice s prasinom, smeju izvoditi samo
strucnjaci koji nose odgovarajucu zastitnu
opremu. Ne ukljuéujte pre nego $to se
ugradi kompletan filtracioni sistem i proveri
funkcionalnost kontrole protoka.

Pljosnati naborani filter
kataloSki br. |6.904-367.0

Papirna filterska vrecica
kataloSki br. |6.904-208.0

Vrecica za otpad
\'gn katalo$ki br. |6.596-886.0
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Sigurnosne napomene

A Opasnost

— Ako se izduvni vazduh vra¢a nazad u
prostoriju, onda u njoj mora postojati
dovoljna razmena vazduha L. Za
pridrzavanje zahtevanih grani¢nih
vrednosti zapremina izduvane
vazdu$ne struje sme iznositi
maksimalno 50% zapremine svezeg
vazduha (zapremina prostorije Vg X
koeficijent razmene vazduha L,). Bez
posebne mere provetravanja vaZzi:
Lw=1h-".

— Upotreba uredaja i materijala za koje je
namenjen, ukljucujuéi i sigurno
uklanjanje usisanog materijala
dozvoljeno je isklju€ivo Skolovanom
osoblju.

— Ovaj uredaj sadrzi praSinu, koja je
Stetna po zdravlje. Postupke praznjenja
i odrzavanja, uklju€ujuci i uklanjanje
posude za prasinu, smeju izvoditi
stru€njaci koji nose odgovarajucéu
zastitnu opremu.

— Uredajem ne radite bez potpunog
filtracionog sistema.

— Neophodno je pridrzavati se
odgovarajucih sigurnosnih odredbi za
materijale sa kojima se radi.

Stavljanje u pogon

Za uredaj su predvidena 2 rezima rada:

1 rad kao industrijski usisivac praSine
(utinica nije zauzeta)

2 rad kao eliminator prasSine (uti¢nica je
zauzeta)

=> Prikljucite usisno crevo i na njega u
zavisnosti od rezima rada nataknite
sisaljku ili ga priklju€ite na uredaj koji
stvara prasinu.

A\ Upozorenje

Ne usisavajte bez filterskog elementa, jer u

suprotnom moZe doci do oStecenja usisnog

motora i ugroZavanja zdravlja zbog

izbacivanja sitne praSine.

Sirena

Sirena se oglasava kada brzina vazduha

opadne ispod 20 m/s.

Napomena: Sirena reaguje na podpritisak.

=>» Obrtni prekida¢ namestite na ispravan
precnik usisnog creva.

Antistaticki sistem

Kroz uzemljen prikljuéni nastavak provode
se elektrostatiCki naboji. Na taj nacin se
spreCava nastajanje varnica i strujni udari
kod elektroprovodne opreme (opcija).

Suvo usisavanje

— Uredaj je opremljen papirnom
filterskom kesom i kliznim zatvara¢em,
katalo$ki br. 6.904-208.0 (5 komada).

Napomena: Ovim uredajem mogu da se

usisavaju sve vrste prasine do klase M.

Upotreba vrecice za prasinu (za kataloSki

br. vidi poglavlje "Filterski sistemi") je

propisana po zakonu.

Napomena: Uredaj je kao industrijski

usisivac¢ prikladan za usisavanje, a kao

mobilni eliminator prasine za isisavanje
suve, nezapaljive prasine sa vrednostima

MAK veéim ili jednakim 0,1 mg/m3.

A\ Upozorenje

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Zausisavanje fine prasine dodatno
mora da se koristi papirna filterska
vrecica, vrecica za otpad (poseban
pribor) ili membranski filter (poseban
pribor).

Ugradnja papirne filterske vrecice

Slika IN

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> Nataknite papirnu filtersku kesu.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.
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Ugradnja vrecice za otpad

Slika &

Napomena: Otvor vrecice za otpad mora

potpuno da se prevuce preko oivi¢enja

nastavka za usisavanje.

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite vrecicu za otpad (poseban
pribor).

= Prevucite vrecicu za otpad preko
posude.

=> Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Ugradnja membranskog filtera

A Opasnost

Za usisavanje prasine opasne po zdravije

ne sme se koristiti membranski filter.

Napomena: Pri radu bez papirne filterske

vrecice odnosno vrecice za otpad mora se

koristiti membranski filter kako bi se

zastitila usisna glava.

Slika

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Navucite membranski filter (poseban
pribor) preko ivice posude.

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

/A Opasnost

Prilikom mokrog usisavanja ne sme da se

usisava prasina opasna po zdravije.

Ugradnja gumenog nastavka

Slika B

=> Skinite Cetke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake

mora biti okrenuta prema spolja.

Zatvaranje usisnog priklju¢ka

Slika @

=> Prikljuénu obujmicu precizno umetnite u
usisni prikljucak.

=>» Ugurajte prikljuénu obujmicu do kraja.

=>» Usisni priklju¢ak sa priklju¢nom
obujmicom zatvorite okretanjem
udesno.

Napomena: Preciznost odreduje

"bajonetni priklju¢ak".

Uklanjanje papirne filterske kese

Slika @

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Papirnu filtersku vrecicu izvucite
unazad.

=>» Klizni zatvara¢ povucite uvis, a papirnu
filtersku vrecicu prilikom vadenja Cvrsto
zatvorite.

=> IskoriS¢enu papirnu filtersku vrecicu
bacite u otpad u hermeticki zatvorenoj
kesici u skladu sa zakonskim
odredbama.

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska vrecica.

Uklanjanje vrec¢ice za otpad

Slika @

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Prevucite vrecicu za otpad na gore.

=>» Otvor vrecice za otpad izvucite unazad

preko nastavka za usisavanje i ¢vrsto

zatvorite.

Vrecéicu za otpad zatvorite trakom za

zatvaranje ispod otvora tako da ne

propusta.

Izvadite vrecicu za otpad.

Vrecicu za otpad odlozZite u smece u

skladu sa zakonskim odredbama.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se uvek mora skinuti vrecica
za otpad (poseban pribor).

v

v vV

Uklanjanje membranskog filtera

Slika [

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Uklonite membranski filter.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se uvek mora skinuti
membranski filter (poseban pribor).
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Opste

A\ Upozorenje

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Pri usisavanju mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namestaj ili
usisnim nastavkom za fuge, odnosno
za vreme usisavanja vode iz nekog
spoljasnjeg suda preporudljivo je
iskljuciti funkciju "Automatsko ciSéenje
filtera".

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nosc¢u, uredaj se
automatski isklju€uje.

— U slucéaju neprovodnih te€nosti (kao
Sto su na primer emulzije za hladenje
busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. U tom
sluc¢aju se napunjenost mora stalno
proveravati, a posudu treba redovno
prazniti.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Ocistite pljosnati naborani filter uz
pomoc¢ funkcije za &iSéenje filtera.
Ocistite elektrode ¢etkom. Posudu
prebrisite vlaznom krpom i ostavite da
se osusi.

Klip-spoj

Slika N

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

Ukljuéivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

PodesSavanje usisne snage

= Usisna snaga se podeSava na
okretnom regulatoru (min-max).

Radovi sa elektricnim alatom

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i ostecenja! Uti¢nica

Je predvidena samo za direktno

prikljucivanje elektri¢nog alata na usisivac.

Koriscenje uticnice u druge svrhe nije

dozvoljeno.

=>» Utaknite strujni utikac elektricnog alata u
usisivac.

=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

Indikator svetli, usisiva¢ se nalazi u stanju

pripravnosti.

Napomena: Usisivac se automatski

uklju€uje i isklju€uje elektricnim alatom.

Napomena: UsisivaC se pokrece sa

zadrskom od najviSe 0,5 s, a zaustavlja po

isteku zaustavnog hoda od najvise 15 s.

Napomena: Za specifikaciju prikljucka

elektricnog alata pogledajte odlomak

"Tehnicki podaci”.

Slika

=>» Prikljuénu obujmicu prilagodite
prikljucku elektricnog alata.

Slika [4

=>» Uklonite zakrivljeni nastavak sa usisnog
creva.

= Montirajte prikljuénu obujmicu na
usisno crevo.

Slika

=>» Utaknite prikljuénu obujmicu u elektricni
alat.

Napomena: Razliditi precnici usisnog

creva su potrebni kako bi se omogucilo

prilagodavanje raznim prikljuénim

pre€nicima uredaja za obradu.

=>» Na obrtnom prekidacu za pre¢nik
usisnog creva podesite minimalnu
zapreminu vazdus$ne struje.

Skala prikazuje prec¢nik usisnog creva.

Napomena:Za rad kao mobilni eliminator

prasine (uredaj za obradu utaknut na

usisivacu) potrebno je ugradeni nadzor

prilagoditi prikljuéenom uredaju za obradu

(generator prasine). To znaci da u slucaju

nepostizanja minimalne zapremine

vazdus$ne struje od 20 m/s, koja je potrebna

za usisavanje, treba upozoriti korisnika.
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Napomena: Podatke o minimalnoj
zapremini vazdusne struje u zavisnosti od
podpritiska naci ¢ete na natpisnoj plocici.

Automatsko ciSéenje filtera

Uredaj poseduje novu vrstu CiSc¢enja filtera,

koja posebno delotvorno disti od fine

prasine. Pri tome se pljosnati naborani filter

svakih 15 sekundi automatski €isti udarima

vazduha (pulsirajuci zvuk).

Napomena: Automatsko CiSéenje filtera je

fabricki ukljuceno.

Napomena: Isklju€ivanje/uklju¢ivanje

automatskog ¢isc¢enja filtera je moguée

samo dok uredaj radi.

— Iskljucivanje automatskog ¢is¢enja
filtera:

=>» Pritisnite prekida¢. Indikator u
prekidadu se gasi.

- Ukljugivanje automatskog ¢iscenja
filtera:

= Ponovo pritisnite prekidag. Indikator u
prekidacu svetli zeleno.

Isklju€ivanje uredaja

=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
=> lzvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

L2 7

Skladistenje uredaja

Slika ™

= Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao $to je prikazano na slici.

=> Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
koris¢enja.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Zatvorite usisni priklju¢ak, vidi pod
"Mokro usisavanje".

=> lzvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza€a. Uredaj nosite
drzeéi ga za rucku i usisnu cev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Masine za uklanjanje prasine su sigurnosni
uredaji za spre€avanije ili uklanjanje
opasnosti u smislu BGV A1.

— Uredaj se u cilju odrzavanja mora
rastaviti, oCisiti i servisirati ako je to
izvodljivo bez izazivanja opasnosti po
servisno osoblje i druge osobe.
Prikladne mere predostroznosti sadrze
uklanjanje otrovnih materija pre
rastavljanja. Pobrinite se za obavezno
provetravanje prilikom rastavljanja
uredaja, CiSéenja servisnih povrdina i
prikladnu zastitu osoblja.

Otrovne materije treba sa spoljasnjih
delova uredaja ukloniti usisavanjem i
prebrisati ili ih obraditi sredstvima za
zaptivanje pre uklanjanja iz opasnog
podrudja. Prilikom iznoSenja iz opasnog
podrucja svi delovi uredaja se smatraju
zaprljanim. Kako bi se izbeglo
rasprsivanje prasine moraju se
primenjivati odgovaraju¢e mere.
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— Priobavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete odistiti na zadovoljavajuci
nacin. Takvi se predmeti moraju
otkloniti u nepropusnim kesama u
skladu sa vazecim odredbama za
uklanjanje takvog otpada.

— Prilikomtransportaiodrzavanja uredaja
usisni otvor treba zatvoriti prikljuénom
obujmicom.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprecavanje

opasnosti moraju se redovno odrzavati. To

znadi da najmanje jednom godiSnje
proizvodac ili neko struc¢no lice mora
proveriti da li je uredaj potpuno sigurnosno-
tehnicki ispravan, npr. da li je dobro

zaptiven, da li je fillter neostecen kao i da li

kontrolni elementi ispravno rade.

Oprez

Opasnost od ostecenja! Za ciScenje ne

koristite silikonska sredstva za negu.

— Jednostavne radove odrzavanja i nege
mozete obavljati sami.

— Spoljasnju povrsinu uredaja i
unutrasnju stranu posude trebalo bi
redovno brisati vlaznom krpom..

/A Opasnost

Opasnost od prasine Stetne po zdravije. Za

vreme izvodenja radova na odrZzavanju

(npr. zameni filtera) mora se nositi maska

za zastitu disajnih organa P2 ili kvalitetnija,

a uz to i odelo za jednokratnu upotrebu.

Zamena pljosnatog naboranog
filtera

Otvorite poklopac filtera.

Izvadite pljosnati naborani filter.

Stari pljosnati naborani filter bacite u
otpad u hermeticki zatvorenoj kesici u
skladu sa zakonskim odredbama.

=> Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Gistog vazduha.

Umetnite nov pljosnati naborani filter.
Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

2 7

vV

Zamena papirne filterske vreéice /
vrecice za otpad

Zatvaranje usisnog priklju¢ka

Slika @

=>» Zatvorite usisni priklju¢ak, vidi pod
"Mokro usisavanje".

Zamena papirne filterske kese

Slika @

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Papirnu filtersku vrecicu izvucite
unazad.

= Klizni zatvara¢ povucite uvis, a papirnu
filtersku vrecicu prilikom vadenja ¢vrsto
zatvorite.

=> Iskori¢enu papirnu filtersku vrecicu
bacite u otpad u hermeticki zatvorenoj
kesici u skladu sa zakonskim
odredbama.

=> Nataknite novu papirnu filtersku vrecicu.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Zamena vrecice za otpad

Slika @

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Prevucite vrecicu za otpad na gore.
=>» Otvor vrecice za otpad izvucite unazad
preko nastavka za usisavanje i évrsto
zatvorite.

Vrecicu za otpad zatvorite trakom za
zatvaranje ispod otvora tako da ne
propusta.

Izvadite vrecicu za otpad.

Vrecicu za otpad odlozite u smece u
skladu sa zakonskim odredbama.
Nataknite novu vrecicu za otpad.
Prevucite vreéicu za otpad preko
posude.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

v

v oYY VY

Zamena membranskog filtera

Slika [

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Uklonite membranski filter.

=>» Navucite novi membranski filter preko
ivice posude.

=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.
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Ciséenje elektroda

= Odglavite i skinite usisnu glavu.
= Odistite elektrode ¢etkom.
=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Napomena: U slu¢aju smetnje (npr.
kidanja filtera) morate odmah iskljuditi
uredaj. Pre ponovnog pustanja u rad treba
otkloniti smetnju.

Usisna tubina ne radi

=> Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

=> Proverite strujni kabl, utikac, elektrode i
utiCnicu uredaja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=>» |spraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=> |Iskljucite uredaj, saCekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljucite.

= Odistite ¢etkom elektrode i prostor
izmedu njih.

Usisna shaga se smanjuje

7

Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.
Zamenite napunjenu papirnu filtersku
vrecicu.

Zamenite napunjenu vrecicu za otpad
(poseban pribor).

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Operite membranski filter (poseban
pribor) pod mlazom vode ili ga
zamenite.

Zamenite pljosnati naborani filter.

L 2% 2

7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Ocistite cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Ako se usisavaju te€nosti koje ne
provode elektrinu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.

Oglasava se sirena

= Obrtni prekida¢ namestite na ispravan
precnik usisnog creva.

= Zamenite papirnu filtersku kesu ¢im se
napuni i snaga usisavanja padne ispod
minimalne.

= Zamenite vrecicu za otpad (poseban
pribor) ¢im se napuni i snaga
usisavanja padne ispod minimuma.

Automatsko cCisSc¢enje filtera ne radi
=>» Usisno crevo nije priklju¢eno.

Automatsko €is¢enje filtera ne
moze da se iskljuci

=>» Obavestite servisnu sluzbu.

Automatsko Cisc¢enje filtera ne
moze da se ukljuéi

= Obavestite servisnu sluzbu.

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka uredaj treba ukloniti
u skladu sa zakonskim odredbama.
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovladcenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.145-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-652

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

_Jenner
CEO
Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

NT 45/1 Tact Te M

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Maks. snaga w 1380
Nominalna snaga w 1200
Zapremina posude | 43
Koli€ina punjenja te¢nosti | 30
Maks. protok vazduha m3/h 140
Maks. podpritisak kPa (mbar) |22,0 (220)
Specifikacija priklju¢ka elektri¢nog alata W 100-2200
Povrsina pljosnatog naboranog filtera m2 0,6
Stepen zastite -- IP X4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 35
DuZina x Sirina x visina mm 520 x 380 x 695
Tipi¢na radna tezina kg 13,7
Tempteratura okoline °C -10...+40
Relativna vlaznost vazduha % 30-90
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Ly dB(A) 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Br. dela Duzina kabla
EU 6.649-385.0 |7,5m
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A Mpeav MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawwsa ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe MU 3a crieaBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusta 3a
6e30nacHOCT MoraTt Aa Bb3HUKHAT Mo
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HesabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1
CumBonu B YnNbTBaHETO 3a pa

BoTa......ooviiii BG ...1
Ynotpeba no npegHasHadveHne BG .. .2
EnemeHTn Ha ypepa. . . . .. BG ...2
CumBonm Ha ypeaa . ... .. BG ...2
Yka3aHus 3a 6e3onacHocT . BG ...3
lMyckaHe B ekcnnoatauuns . BG ...3
O6cnyxBaHe . .......... BG ...5
TpaHcnopT . ............ BG ...7
CbXpaHeHue. ........... BG ...7
[pvxn n nogaopbxKa . . ... BG ...7
Momouwy npu HemnsnpaBHocTn  BG ...9
OTtcTpaHsiBaHe kaTo oTnagbk BG ...9
MapaHumMs . ............. BG ..10
MprHaanexxHoCTH U pe3epBHU

LS = [ 1 BG ..10
[Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO................. BG ..10
TexHnyeckn gaHHu. . . .. .. BG ..11

BG-1

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

@/ raT Aa ce peumknupat. Mons He

% XBbPMAATE ONaKoBKUTE Npu 0-
MallHUTe oTnaabLm, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYpPOBUHU C
Lien noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau CbabpXaT LieH-
HW MaTepuanu, nognexalum Ha
peuvknMpaHe, KOUTo MoraTt Aa
6baat ynotpebeHun NoBTOPHO.
Bbatepuu, macna n nogobHn Ha
TsX He 61Ba ga nonagaT B OKOf-
HaTa cpepa. [MNopaaw ToBa Morns
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
13rnon3sankn NoaxoAsALLM 3a
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.

)

xd

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumMmBONU B YnbTBaHeToO 3a

paboTa

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo epo3silya ornacHocm,
Kosimo 800u G0 MeXKU mesieCcHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kossmo
6u moeana 0a 0osede 00 MeXKU mernecHuU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MoOXHa onacHa cumyayusi, Kossmo
6u mozna 0a dosede 00 fiIeKU mesiecHU no-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.
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24 ABTOMaTMYHO NOYMCTBaHE Ha hunTbpa
25 naBeH koY

Ynotpeba no

npeéaHasHaveHue 26 Tnocbk puntbp
— Tas3u npaxocmykayka e npeaHasHave- 27 TlounctBaHe Ha hunTbpa
Ha 3a MOKpO W CyXO NOYUCTBaHe Ha Mo- 28 Hocau 3a nogoBsarta gtosa
OOBW N CTEHHWN NOBBPXHOCTU. 29 Hocau 3a gro3ara 3a cyru
— YpenbT e noaxodsiy 3a M3CMyKBaHe Ha 30 Hocau 3a BcmykaTenHu Tpbou
CYXM1, HE Bb3nnaMeHseMmn, onacHu 31 3axpaHBaLL kaben

3ApaBeTo NpaxoBe OT MaLWMHM M YPEAN 32 Tyunosa Tabenka

B 30Ha M knac Ha 3anpalleHoCT

EN 60 335-2—69. OrpaHuuetue: [la He CumBoOnu Ha ypeaa

Ce U3CMYKBaT KaHLeporeHHu Belle- MPELYIPEXIEHVE: Tosu
& .

CTBa, OCBEH AbpBECEH Mpax.
T R yped cuObpxKa onaceH 3a 30pa
— Tosu ypep e rogeH 3a npogecroHarnHa semo npax. Manpaseanemo u

yn0Tpe6a, Hanp. B XxoTenu, ydnnuiia, noddpb»(Kama, 8KITIOYUMESTHO

GonHuun, habpuku, marasukn, oducu omcmpatsisaHemo Ha mopbuykama ¢
¥ TIOMELLIEHVIA NOA HAeM. npax da ce u3ebpwieam caMo om KOMIe

EnemMeHTH Ha ypeaa MeHMHU fuya, Koumo Hocsim nodxoduo

JIUYHO 3aWUMmHo oGopyOsaHe. He ekntou-

1 Enektpoau satime, npedu da 6b0e uHCManupaHa ys-
2 Mapkyd 3a 6oknyk JsiocmHama cucmema ¢ ¢unmpu u He e
3 Kyka Ha kabena rnposepeHa hyHKyuUsima 3a rnposepka Ha
4 VsnyckaHe Ha Bb3ayxa, paboTeH Bb3gyx obeMHUSsI MOMOK.
5 BnokupoBka Ha cmykaTenHaTa Tpbba MNocLK PUNTHP
6 Koneno Ne 3a nopsuikal 6.904-367.0
7 HaenusaHe Ha Bb3ayxa, Bb34yX 3a OX-

naxpane Ha Asurarens N XapTuera hunTbpHa Top-
8 BcwmykaTenHa rnaea ) 61Uk
9 Boaewa ponka Ne 3a nopsukal 6.904-208.0
10 Ckoba 3a BofeLLaTa porka
11 PesepBoap 3a oTnagbLy N Topbuka 3a cvbupaHe
12 BcmykaTeneH HakpamHuK R Ne 3a nopbyka | 6.596-886.0
13 MNpucbeagnHutenHa myda
14 lMoposa Ato3a

15 BewmykaTenHa Tpbba

16 BbpTaLy npekbcBay 3a HanpeyHo ceve-
HWE Ha BCMyKaTenHUs MapKkyy

17 OpbXka 3a HOceHe

18 Kanak Ha dountbpa

19 Ckana Ha HanpeyHu ceyeHust Ha BCMYy-
KaTenHus Mapkyy

20 KonsHo

21 BbpTAL perynaTop 3a MOLLHOCT Ha
BCMyKBaHe (MWH-MakKC)

22 KoHTponHa namna

23 KoHTakTHa KyTus
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A\ OnacHocm

— Axo oTpaboTeHus Bb3ayx ce oTBexaa
obpaTHO B NoMeLleHneTo, TO B MoOMe-
LeHneTo TpsibBa Aa e Hann4yHa cTenex
3a obMsHa Ha Bb3ayx L. 3a aa ce cna-
39T HeobxoaNMUTE rpaHNYHN CTONHO-
CTW, BpbLUALWMAT ce 06paTHO obemeH
NOTOK MOXeE [a Bb3nn3a MakcMmarHo
Ha 50 % oT 06eMHMs1 NOTOK Ha NpeceH
Bb3ayx (06em Ha nomeLleHneTo Vi X
cTeneH Ha obmsHa Ha Bb3ayx Ly,) bes
ocobeHn MeponpusiTUsi No NPoBETPS-
BaHe BaXu: Ly=14-".

M3non3saHe Ha ypea u Ha cybcTaHum-
uTe, 3a KomTo TpsibBa Aa ce U3nonsea,
BKITHOYMTENHO NO CUTYPHUS METOZ Ha
OTCTpaHsiBaHe Ha NoeTus MaTepuan
camo oT obyyeH nepcoHar.

Tosu ypen cbabpka onaceH 34paBeTo
npax. MpouecuTe Ha n3npasBaHe u
NOAAPbBXKKA, BKIFOYMTEITHO OTCTpaHs-
BaHeTO Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha npax Morat ga 6baaT n3BbpLUBaHU
caMo OT crneLmanmcTu, HoCeLU CboT-
BETHO 3aluTHO obopyaBaHe.

Ypepna na He ce ekcnnoaTtupa 6e3 nbn-
HaTa ounTpaumnoHHa cuctema.
MpunoxeHnTte pasnopenbu 3a 6e3o-
NacHOCT, KOUTO Ce OTHACHAT KbM TpeTu-
paHuTe matepuanu, Tpabea ga ce
crasear.

ﬂyCKaHe B eKcrnJjioaTauus

YpeabT no3sonsiBa 2 BUOa PeEXUM:

1 Pexum nscMmykBaHe Ha MHAycCTpuarneH
npax (KOHTaKTbT He € 3aeT)

2 Pexwum obesnpaluaBaHe (KOHTaKTbT e
3aerT)

=> [la ce nogBbpxXKe Mapky4a 3a BCMyKBa-
He 1 cropej B1aa Ha pexvma ga ce
cHabau ¢ aw3a 3a M3cMykBaHe unu aa
ce noaBbpxe KbM obpasyBalLms npax
ypen.

BG-3

A\ TMpedynpexdeHue

He uscmyksalime 6e3 gpunmubpeH ese-
MeHm, mbl Kamo 8 MPomueeH crydyau
8CMyKameJiHuUsim Momop we ce nospedu u
wie Hacmwbru oracHocm 3a 30pasemo ro-
padu rnosuweHue Ha pasnpocmpaHeHue-
mo Ha ¢uH npax!

KnakcoH

KnakcoHbT ce BKroYBa, KoraTo CKopocTTa

Ha Bb3ayxa cnagHe nog 20 m/s.

YkasaHue: KnakcoHbT pearupa Ha BakyyMm.

=>» [lpekbcBaya C BbPTSALLO 3a4BWKBAHE
[a ce HacTpoW Ha NPaBUITHOTO CeYeHne
Ha BCMyKaTeNHUsi MapKyy.

AHTUCTaTM4YHA cuctema

Mpe3 3a3eMeHnsi NPUCHEANHUTENEH LLy-
Liep ce oTBeXxaaT ctaTuyHuUTe 3apsau. Mo
TO3M HauMH ce NpPeaoTBpaBAT obpasyBaHe-
TO Ha UCKPW 1 TOKOBU yaapu C enekTpuye-
CKM NPOBOANMM NPUHAANEXHOCTH (ONUms).

Cyxo nscmykBaHe

— YpenwT e obopyaBaH ¢ xapTueH urn-
Tbp CbC 3aTBapsL Wnbbp, Ne 3a no-
pbuka 6.904-208.0 (5 6pos).

YkasaHue:C T03u ypes Morat fja ce BCMyK-

BaT BCMYKWM BMOOBE Npax [0 Krac Ha 3anpa-

weHocT M. N3non3BaHeTo Ha Topbuyka 3a

cbbupaHe Ha npaxa (Ne 3a nopbyka BMX

,ONNTBPHM cncTemn®) ce npenopbyBa Cb-

rnacHo 3aKkoHa.

YkasaHue:YpeabT € Noaxoasiy 3a uHayc-

TpuanHa npaxocMykayka 3a BCMyKBaHe

unu 3a obeanpalunTen B CMEHSL, MACTOTO

CV PEXUM 32 BCMYKBaHe Ha CyX, HE Bb3-

nnaMmeHum npax cb¢ MAK-cToriHoCTM no-

ronemun nnu pasHu Ha 0,1 mMr/m3.

A\ TMpedynpexdeHue

lNpu uscmykeaHe HUkoza Oa He ce om-

cmpaHsiga niocKUsi hunmbp.

— [Mpu nscmyksaHe Ha duH npax Tpsbea
[OMbIMHUTENHO Aa ce M3Mon3Ba xapTu-
eH hmnTbp, TopbUuyka 3a cbbupaHe
(cneunanHa NpUHaANEeXHOCT) Unn
MeMOpaHeH hunTbp (cneunanHa npu-
HaANeXHOCT).
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MNocTaBsHe Ha xapTneHa hMNTbLPHa TOp-

6uuka

durypa &

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Ja ce ceanw.

=> [MocTaBeTe xapTUeHns punTup.

=> BcmykaTtenHaTta rnasa fa ce noctasu
na ce bnokupa.

MoctaBsiHe Ha TOp6GMYKa 3a cbOUpaHe

durypa E

YkazaHue: OTBOpPBLT Ha TopbUYkaTa 3a Cb-

H6upaHe TpsibBa oa ce usabpna U3usano

BbPXY Kpasi Ha BCMyKaTeNHUsi HaKpanHuK.

= BcmykaTtenHaTta rnmaBa ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

=>» [locTtaBeTe TopbuykaTta 3a cbbmpaHe
(cneumanHa NnpYHaanexHocT).

= Haxnysete Topbuukarta 3a cubupaHe
Ha pesepBoapa.

= BcwmykaTtenHarta rnasa aa ce noctaBsu u
na ce bnokupa.

MoHTupaHe Ha MmeMbpaHeH hunTbp
/\ OnacHocm

lpu uscmykeaHe Ha 3acmpawasauy, 30pa-

8emo ripax He busa da ce nocmassi MeM-

bpaHeH hunmubp.

Yka3sanwue: lNpu ekcnnoatauus 6e3 xapTu-

eHa unTbpHa Topbuyka/Topbuyka 3a Cb-

6upaHe, 3a a ce 3awWwuTy rnasara, Tpsibea

Aa ce usnonssa MembpaHeH punTsp.

durypa

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

= Usgbpnante membpaHHua duntbp
(cneumanHa NpMHaANEXHOCT) Nos
pbba Ha pe3epBoapa.

= BcmykaTenHaTa rnasaa ce noctasu
aa ce bnokupa.

Mokpo nscmMmykBaHe

A\ OnacHocm

lpu Mokpo uscmykeaHe He mpsibea da ce
rnoema 3acmpalasauy, 30pagemo rnpax.

MoHTax rymeH osan

®urypa B

= [leMOHTUpanTe nemuaTta c YETKMU.

= MoHTupainTe rymeHuTe gacku.
YkasaHue: CTpyKTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHute dacku TpsibBa fa cCouM HaBBH.

3aTBapsiHe Ha U3BOAA 3a BCMyKBaHe

durypa @

= [lpucbegunHutenHata myda aa ce no-
CTaBM CbBCEM TOYHO B M3BOAA 3a
BCMYKBaHe.

= [llpucbegunnHntenHaTa myda ga ce nbp-
He [0 Kpaw.

=> l3Boga 3a BCMyKBaHe [a ce 3aTBopu
nobpe cbC 3aBbpTaHe HAASCHO Ha Npu-
cbeavHuTenHaTta myda.

YkasaHue: To4yHOCTTa Ha NacBaHe e npena-

BapuTeNnHo 3agageHa ot "6aoHeTHMs 3a-

TBOP".

[a ce oTcTpaHu xapTueHata PuMNTbLPHA

TopOunuKa.

®urypa @

= BcmykaTenHarta rmasa fa ce ocBoboau
n Ja ce ceanu.

= lV3BageTe xapTueHata punTbpHa Top-
Onuka Haszag.

= W3gbpnante 3aTBapAWmMs WNOBP Haro-
pe v Npy n3BaxpgaHeTo Ha xapTueHaTa
dunTbpHa TopbOMYKa s 3aTBOpPETE
NAbTHO.

= /3nonsBaHaTta xapTneHa ounTbpHa
Topburyka OTCTpaHeTe B He Npornycka-
La npaxa 3aTBopeHa Topba, CbrnacHo
3aKOHOBWTE pasnopeaou.

=>» BcmykaTtenHarta rnasa ja ce noctasu u
Aa ce 6bnokupa.

— [pu nscmykeaHe Ha MOKpU 3ambpcsBa-
HWUS BUHarn aa ce OTCTpaHsBa XxapTu-
eHata untbpHa Topbuyka.
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OTcTpaHsiBaHe Ha TopOUUKa 3a cbbupaHe

Purypa @

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Ja ce ceanw.

= W3gbpnawte Harope Topbuykarta 3a Cb-
BupaHe.

= Wspbpnante otBopa Ha TopbuykaTta 3a
cbbupaHe Hasag Npe3 BCMyKaTeNHUsI
HaKparHWK 1 S 3aTBOPETE NITBTHO.

=>» 3arBopeTe Topbu4ykaTa 3a cbbupaHe

NNbTHO C NEeHTaTa 3a 3aTBapsiHe Noj

oTBOpAa.

Ceanete Topbuykarta 3a crbmpaHe.

OTtcTtpaHeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe

KaTo OTNagbK CbrMacHO 3aKOHOBUTE

npeanucanHns.

=> BcmykaTtenHaTta rnmasa fa ce noctasu u
na ce bnokupa.

— Mpwu nscmykBaHe Ha MOKpU 3amMbpcsBa-
HWsi BUHaru TpsibBa fa ce oTCTpaHsiBa
TopbuukaTta 3a cbOMpaHe (cneumarnHa
NPUHaANEXHOCT).

L 7

OTcTpaHsABaHe Ha MeM6paHHUsA pUNTHLP

Purypa

= BcmykaTtenHaTta rmaBa ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

= OrtcTpaHeTe MeEMOpPaHHWS UNTHLP

= BcmykaTtenHaTta rnmaea fa ce noctasu 1
aa ce bnokupa.

— [Tlpwn nscmykBaHe Ha MOKpY 3aMbpcsiBa-
HUS BUHarn TpsibBa Aa ce oTCTpaHsBa
MeMOBpaHHMAT UNTbP (cneumanHa
NPUHaANEXHOCT).

O6wu nonoxeHusA

A\ MMpedynpexdeHue

lpu uscmykeaHe Hukoea 0a He ce om-

cmpaHsea niocKusi ounmbp.

— [Npw nscmyksaHe Ha MOKpK 3amMbpcHABa-
HWS ¢ Ato3aTa 3a Meka meben unm gy-
1, pecr. KoraTto npeanMHo ce
M3CMyKBa BoAa OT CbA, Ce NpenopbyBa
0a ce usknoun pyHkumata "AstToma-
TUYHO NoYncTBaHe Ha hunTbpa”.

— [Mpw pocturaHe Ha makc. HUBO Ha Teu-
HOCTTa ypeabT U3knioyBa aBToMaTny-
HO.

BG-5

— [pwu He npoBOAMMM TEYHOCT (Hanp.
emMyncus npu npobusaHe, Macna u
Ma3HMHM) ypeabT He U3KIMIoYBa Npu
nbneH pesepsoap. HMBoTO Ha 3a-
nbnBaHe TPAAOBa Aa ce npoBepsBa
HenpeKbCHATO U pe3epBoapa aa ce
M3npassa CBOeBpPeMeHHO.

— Cnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: Mounctete nnockus dwn-
Tbp C PyHKUMATA 3@ NOYMCTBAHE Ha
duntbpa. NouncteTe enekTpoanTe ¢
yeTka. Mouncrete pesepsoapa C Bnax-
Ha Kbpra v ro nofcyLueTe.

Bpb3ka ¢ knun

®urypa Il

BcmykaTenHusT mapkyy e obopyaBaH CbC
cuctema ¢ knun. Morat ga ce npucbeuHAT
BCUYKM npuHaanexHocTtn C-35/C-DN-35.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BknioveTe wencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> CsbpxeTe ypeaa KbM rmaBHUSA NPeKbC-
Bau.

[a ce HacTpou MOLWHOCTTa Ha
BCMYKBaHe

= MoLLHoCTTa Ha BCcMyKBaHe (MVH-Makc) aa
Ce HacTpou OT BLPTALLMS Ce perynarop.

Pa6oTa c eneKkrpu4ecku
MHCTPYMEHTH

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

Uerncenbm e npedHa3HavyeH camo 3a Ou-

PEKMHO C8bp38aHe Ha efleKmpuUYeCKU UH-

CMpyMeHMU KbM rfpaxocMyKadykama.

Bcsika Opyea ynompeba Ha ujericena e He-

donycmuma.

=> llencena Ha enekTpUYECKNs NHCTPY-
MEHT [ia Ce MbXHe B NpaxocMyKaykara.

=> CsbpxeTe ypeaa KbM rMnaBHNUS NPeKbC-
Bau.

KoHTponHaTta namna cBeTu, npaxocmykau-

KaTa ce Hamupa B pexum Standby.
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Yka3zaHue: [MpaxocmykaykaTa ce BKIOYBa

1 N3KIMoYBa aBTOMATUYHO C eNeKTpuye-

CKUSI UHCTPYMEHT.

Yka3zaHue: [Mpaxocmykadkata uma 3abaBssi-

He npuv noternsHe o 0,5 cekyHam n noc-

nepaBaly xod ot 4o 15 cekyHau.

Yka3aHue: KoHCymMmnpaHaTa MOLHOCT Ha

€NeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU BUXKTE B

TexHu4eckn gaHHu.

Purypa

= [NpucbegmHutTenHaTa myda aa ce
afjanTupa KbM M3BOAA Ha enekTpuye-
CKUSI UHCTPYMEHT.

Purypa 4

=> [la ce oTCTpaHu U3BUTaTa 4acT Ha CMy-
KaTenHus MapKy.

= [lpucbeamHutenHaTa myda aa ce MaH-
TUpa Ha CMyKaTenHWUs MapKyy.

Purypa

=> lpucbeguHuTenHarta myda aa ce noa-
BbpKE KbM €MeKTPUYECKUS MHCTPY-
MEHT.

Yka3aHue: Pa3nuuHute HanpeyHu ceve-

HWUSI HA BCMyKaTeNHUsi MapKy4 ca Heobxo-

OVMU, 332 a Ce OCbLLEeCTBM adantauusi Ha

NPUCHEONHUTENHUTE CeveHns Ha obpa-

6oTBawmTe ypeau.

= HacTtponte MMHMManHus obemeH no-
TOK OT BbPTSALUMS NPeKbCcBay 3a Ha-
NPeYHO CeYeHUe Ha BCMyKaTeNHus
MapkKyu.

Ckanara nokassa Harnpe4yHoOTO CeYEHME Ha

BCMyKaTENMHUSI MapKyy.

Yka3aHue:3a paboTa kaTto obe3npawmrten

B CMEHSILL, MACTOTO CU pexuM (ypea 3a 0b-

paboTka nocTaBeH Ha U3CMyKBaTens) MOH-

TUPaHUST KOHTPON TpsibBa Aa ce

cbrnacyBa c noaBbp3aHus ypes 3a obpa-

60Tka (cb3gaBaly npaxa). ToBa o3Ha4aBa,

Ye Npu HagBuULLABaHe Ha Heobxoaumus 3a

M3CMYKBaHE MUHMMarneH o6eMeH NoToK oT

20 m/cek noTpebutenat Tpsbsa na 6bvae

npegynpeaeH.

YkasaHue: [lJaHHUTe 32 MUHMManHus obe-

MEH NOTOK B 3aBMCUMOCT OT BakyyMa ce

Hamupart Ha TunoBaTa Tabernka.

ABTOMaTU4YHO NOYMNCTBAHE Ha
cdbuntbpa

YpeabT pasnonara ¢ noyncTeaHe Ha dur-

Tbpa OT HOB BUA, 0CO6EHO edhnkacHO Npu

wvH npax. MNpw ToBa NNockmsa GUNTHLP ce

noyncTea aBTOMaTU4HO Ha Bceku 15 ce-

KYHOM OT Bb3AyLIEeH NOTOK (nyncupaty

Lwym).

YkaszaHue: ABTOMaTU4HOTO NoYncTBaHe

Ha counTbpa e BKIH4YeHO habpuyHo.

YkasaHue: V3knio4BaHeTO/BKITHOYBAHETO

Ha aBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHE Ha PUNTb-

pa e Bb3MOXHO CamMO Npw BKITHOYEH ypen.

— Wskno4yBaHe Ha aBTOMaTUYHOTO Mo-
yncTBaHe Ha uNTbLpaA:

=>» 3apgelicTBanite wWanTtepa. KoHTponHaTa
namMna B WwanTtepa usracsa.

— BkmnouBaHe Ha aBTOMaTMYHOTO NO-
yncTBaHe Ha unTbpa:

= OTHOBO 3agevicTBanTe Wwantepa. KoH-
TpornHaTta namMna B LlanTepa CBETU 3e-
neHo.

UsknroyeTe ypena

= V3knodeTe ypeaa OT rMaBHUS MpeKbCe-
Bau.
= V3gbpnanite wencena.

Cnep Bcsika ynotpeba

M3anpasHeTe pesepsBoapa.
MouncTBanTe ypeaa OTBbTPE U OTBBLH
NocpenCcTBOM U3CMYKBaHe U U3TpUBaHe
C BraXkHa Kbpna.

L 7

CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa M

= BcmykaTenHus mapky4 1 MpexoBust ka-
6en ce cbxpaHsaBaT B CbOTBETCTBME C
durypara.

= YpeabT Aa ce CbXpaHsaBa B Cyx0 nome-
LLleHe 1 fa ce OCUrypu nNpoTuUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.
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BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-

2romo Ha ypeoa.

= 3aTBopeTe M3BOAa 3a BCMYyKBaHe, BU-
*Te MOKpOo nscMmykBaHe.

= Caanete BcmykaTenHaTa Tpbba ¢ no-

JoBara Ar3a OoT Abpxaya. 3a HoceHe

XBaHeTe ypea 3a ApbxKaTta 3a HoceHe

1 3a BCMykaTenHara Tpbba.

Mpun TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-

psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe

OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe v npeo-

OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-
2/710mo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHMeTo Ha To3U ype e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHUS.

FpyXxu 1 nogapbKKa

A OnacHocm

lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da

ce uskmoyu u da ce useadu wencena.

OTcTpaHsiBalwmTe Npax MallvHu ca npea-

nasHu nprcnocobneHns 3a npegoTepaTs-

BaHe WUIu OTCTpaHsaBaHe Ha OnacHOCTH No

cmucbna Ha ®egepanHoTo capyxeHue 3a

MHdOpMauus B 3gpaBeonasBaHeTo u 3a-

wuTa Ha noTpebutenute A1.

— 3anopgpbxkka OT cTpaHa Ha noTpebu-
Tens ypena Tpa6Ba aa ce pas3rnobu, aa
ce NoyncTu 1 Ja ce nogabpxa, OOKOM-
KOTO TOBa € Bb3MOXHO a Ce U3BBbPLUU
6e3 ToBa Aa Npeav3BrKBa ONAcHOCT 3a
nepcoHarna no nogapwbXkaTta u apyru
nuua. MNoaxopawmTe npeanasHm Mepo-
NpuATMS CbabpXaT OTCTpaHABaHe Ha
oTpoBWTE Npeaun pasrnobssaHeTo. o-
rpuxeTe ce 3a unTpupaHe Ha NpuHy-
ONTENHOTO OTCTPaHsiBaHe Ha OTPOBUTE
Ha MecToTO, KbAETO ce pa3rnobsea

7
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ypena, no4YMcTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE
npu nogapbXkaTa v nogxoasiia saim-
Ta Ha nepcoHana.

— OTpoBuWTE OT BBHLUHUTE YacTu Ha ype-
[a ce oTCTpaHaABaT No MeToAa Ha u3-
CMyKBaHe 1 n3bbpcBaHe A0 Cyxo, Unm
ce TpeTmpar c ynnbTHsIBaLLM CpeacTBa,
npeauv ga ce u3HecaT OT onacHaTa o6-
nact. Benyku vactu Ha ypepna Tpsibea
[a ce pa3rnexaaTt KaTo 3aMbpPCEHW, KO-
rato ce n3Hecat OT onacHaTa obnacr.
Tpsabea ga 6boaT NnpeanpueTn NOAXo-
OSLWM MepKu 3a npefoTepaTsiBaHe Ha
pasnpbCcKkBaHe Ha npaxa.

[Mpu nposexaaHe Ha genHOCTUTE MO
noaApbXKa U nonpaska TpsibBa aa ce
N3XBBPIAT BCUYKM 3aMbPCEHN Npea-
MeTM, KOUTO He ca Mornu aa 6vaaT no-
YNCTEHW 3a40BONUTENHO. Takmnea
npeameTy TpsibBa Aa ce OTCTpaHsiBaT B
HenponyckrnMeun Topou, B CbOTBET-
CTBME C BanuaHuTe pasnopenbu 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha TakuBa OTnagbLy.
BcmykaTenHus oTBop Aa ce 3aTBaps
CbC CbeauHuTenHa Myda npu TpaHc-
nopT M NOAAPBXKA Ha ypeaa.

A\ MpedynpexdeHue

lpedna3Hume nipucrnocobneHus 3a npedo-

mepamsieaHe Ha ornnacHocmu mpsibea da

ce noddnbpxxam pedosHo. Tosa o3Hayasa,
4e MUHUMYM 8€0HBX 200UWHO MeXHUKa-
ma Ha 6e3onacHocm Ha msxHama ¢byHK-
uust mpsibea Oa ce rpoeepsisa om
rpou3sodumers unu omopu3upaHo om

Hea20 nuye, Harmp. xepMemuyHocmma Ha

ypeda, yspexdaHusi Ha hunmbpa, QyHK-

yusima Ha KOHmpoJsIHUme rnpucrocobrne-

Husl.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe! 3a no4yucmea-

He He usron3ealime npenapamu 3a noo-

OpbxKKa, CbOBPXKaWU CUTUKOH.

— O6uyaliHuTe AeHOCTM No NoaApbXKKa-
Ta MOXeTe [ja U3BbpLUNTE N CaMU.

— [MoBbpxHOCTTa Ha ypeaa 1 BbTpeLLHa-
Ta CTpaHa Ha pe3epBoapa Tpsbea aa
Ce NoYMCTBaT pefoBHO C BNaxHa Kbp-
na.
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/\ OnacHocm

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pagemo
npax. lNpu deliHocmu o noddpvxkama
(Hanp. cMsHa Ha ¢punmbp) Oa ce Hocu pe-
crnupamop P2 unu ¢ no-eucoKo Ka4ecmeo
u obrniekno 3a edHoKkpamHa yriompeba.

CmMsiHa Ha nnockus punTsLP

OTBOpeTe Kanaka Ha punTbpa.
Csanete nnockusa untsp.
M3non3BaHns Nnochk untbp OTCTpa-
HeTe B NpaxoHernpornyckaema 3aTBope-
Ha Top6a, CbrnacHo 3aKoHOBUTE
pasnopenbw.

= V3nagHanaTta MpbCOTUS OTCTpaHeTe
OTKbM CTpaHaTa 3a YNCT Bb3ayX.

[a ce noctaBu HOB MAOCHK PUNTHP.
3aTtBopeTe kanaka Ha unTbpa, Tpab-
Ba Aa ce yye (bmKcupaHeTo.

vV

2>
4

CMsiHa Ha xapTueHa (punTbpHa
Top6uuKa/Topbunuka 3a cbbupaHe

3aTBapsiHe Ha u3Boaa 3a BCMyKBaHe

durypa @

= 3arBopeTe u3Boga 3a BCMyKBaHe, BU-
xTe Mokpo n3cmykBaHe.

CmMsiHa Ha xapTueHusa PUNTbLP

durypa @

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 fa ce ceanu.

= K/3BageTe xapTueHaTa punTbpHa Top-
Ouyka Hasap,.

= W3gbpnaiite 3aTBapsLLMS LWUMOBHP HAro-
pe 1 Npu n3BaxaaHeTo Ha XxapTueHara
dunTbpHa Topbuyka s 3aTBOpETE
NIbTHO.

= M3nons3BaHaTa xapTMeHa unTbpHa
TopbuyKka oTCcTpaHeTe B HE Nponycka-
Lla npaxa 3aTBopeHa Topba, cbrnacHo
3aKOHOBWTE pa3nopeadm.

= [locTtaBeTe xapTveHaTa punTbpHa
TopbOuuKa.

= BcmykaTtenHaTta rnaea fa ce noctasu U
na ce bnokupa.

CMsiHa Ha TopOuykaTa 3a cboupaHe

Purypa [€d

= BcmykaTtenHarta rnaea a ce ocsoboam
W fa ce ceanw.

= W3gbpnanite Harope Topbuukara 3a Cb-
OupaHe.

= W3gbpnante otBOpa Ha Topbuykara 3a
cbbupaHe Ha3ag npes3 BCMyKaTernHus
HaKpanHVK 1 s 3aTBOPETE NMITBTHO.

=>» 3artBopeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe

NbTHO C NeHTaTa 3a 3aTBapsiHe Noja

oTBoOpa.

Ceanerte TopbuykaTa 3a cbbupaHe.

OTcTpaHeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe

KaTo OTnagbK CbIacHO 3aKOHOBUTE

npeanucanHuns.

[MoctaseTe HoBa TopbuyKa 3a cLbupaHe.

HaxnyseTte Topbuykata 3a cbbupaHe

Ha pesepBoapa.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTasu 1
na ce bnokupa.

vV

L 7

CMsiHa Ha MeMbBpaHHUA (pUnTHLP

®urypa G

= BcwmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboam
n fa ce ceanu.

= OTtcTpaHeTe MeMGpaHHUsS PUNTHLP

= W3gbpnarite HoBUS MembpaHeH cun-
Tbp Hag pbba Ha pesepBoapa.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTaBsu 1
na ce bnokupa.

NMouyncrtBaHe Ha erieKrpoauTte

= BcwmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboam
1 Oa ce cBanu.

MouncTeTe enekTpoanTe C YeTka.
BcMmykaTtenHara rnaBa Aa ce nocTaBu U
na ce bnokupa.

L 7
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NMomowy npun Hen3npaBHOCTU

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce u3KnoYu u da ce u3zeadu wericena.
Yka3zaHue:AKO Bb3HUKHE HEN3NPaBHOCT
(Hanp. cyynBaHe Ha unTbpa), ypeabT
BefHara TpsibBa aa ce mnsknouun. Mpean
NMOBTOPHO MNyckaHe B AelcTBUe TpsibBa aa
Ce OTCTpaHW HeusnpaBHOCTTA.

CmykaTenHarta Typ6uHa He pabotu

=> [NpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpeXxoBus kaber, Mpexo-
BUWSI LLLENCeN, eNeKTpoanTe N KOHTaKTa
Ha ypega.

=> [la ce Bknioun ypeanT.

BcmykBaliaTta Typ6mMHa nsknrouBa
= WanpasHeTe pesepsoapa.

BcmykBalaTa Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crief, usnpasBaHe Ha
pe3epBoapa

= [la ce usknoum ypeaa u ga ce nsyaka 5
ceKkyHau, cned 5 cekyHau Aa ce BKIoYn
OTHOBO.

=> [louncTteTe enekTpoamTe N MEXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha efekTpoanTe ¢
yeTKka.

CmyKaTenHaTa cuna Hamansisa

=> [la ce oTCTpaHAT 3anywwBaHusiTa ot
BCMyKaTemnHaTa Ato3a, BcMykaTenHara
Tpbba, BCMyKaTenHWsa MapKy4 unm nno-
CcKns unTbp.

CwmeHeTe HambHeHaTa xapTueHa
dunTbpHa Topburyka.

CwmeHeTe HambHeHaTa Topbuyka 3a Cb-
BvpaHe (cneuvanHa NPUHaaNexHoCT).
dukcmparite NpaBMIHO kanaka Ha dur-
Tbpa.

Memb6paHHua ountbp (cneunanHa
NPUHaANEXHOCT) A4a Ce MOYUCTM MoS
Teyalla BoAda pecrl. Aa Ce CMEeHMU.
CwmsHa Ha nnockusa dunTbp.

v v vy

v
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Manu3aHe Ha npax Nnpy M3cMyKBaHe

=> [la ce npoBepu KOPEKTHOTO MOHTAXHO
MONOXEHWE Ha NNOCKUS PUNTHP.
= CwmsiHa Ha nnockusa unTbp.

U3knroyBawaTta aBTomaTuka
(MOKpO U3cMyKBaHe) He pearupa

=> [NouncTeTe eNekTPoanTE U MEXAUHHO-
TO MPOCTPAHCTBO Ha eNeKTPoauTE C
yeTka.

=> HuvBoTO Ha 3anmbriBaHe Npy enekTpuye-
CK1 HEMPOBOAMMM TEYHOCTYM Aia Ce MNpo-
BEpsiBa HEMPEKbCHATO.

BknioyBa ce Kl1akCOH

=>» [lpekbcBaya C BbPTSALLO 3a4BMKBaHE
[ja ce HacTpou Ha NPaBUITHOTO CeYeHne
Ha BCMyKaTeNHUsSI MapKyy.

=> [lpy HaNbNHEH XapTUeH UNTHLP U cna-
[aHe Ha MUHUManHNSA 06eMeH ToK TON
TpsbBa fa 6bae CMEHEH.

=> [Mpu HanbnHeHa Topbuyka 3a cbbupa-
He (cnewmanHa NpMHaAnNeXxHoCT) 1 cna-
[aHe Ha MUHUMarHUs 00eMeH NOTOK TS
TpsibBa fa 6bae cMeHeHa.

ABTOMaTUYHOTO NOYMCTBaHE Ha
c¢ounTbpa He paboTu

=> BcmykaTenHusaTt mapkyd He e CBbp3aH.

ABTOMaTM4YHOTO NOYUCTBaHe Ha
unTbpa He MOXKe Aa ce U3KIIYUU

= YBeaomeTe cepBusa.

ABTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHE Ha
cnnTbpa He MOXe Aa ce BKIOUYMN

= YBeOomeTe cepBu3a.

OTCTpaHSI BaHe KaTto oTNnaAbkK

CbrnacHo 3akoHoBWTe pasnopeadm B kpas
Ha Cpoka Ha ekcnnoaTauus ypeda fa ce
OTCTpaHu KaTo oTnaabK.
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BbB BCcsika cTpaHa BaXaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBwusi, NybriMkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Baluus ypea we otcTpa-
HUM B paMKuTe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepuanute unu npu nNpounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
AncTpubyTopa nnun Han-6nmnskms 0Topu3an-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe KacoBaTa
oenexka.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonseart camo npuHag-
NEXHOCTM N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BoreHn ot npoussoauTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU N OpUrK-
HarnHW pe3epBHM YacTu gasaT
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
Ce u3rnonsea curypHo 1 6es nospeamu.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmMUTe
pes3epBHU YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTauusl.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4ynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Heknapauus 3a
cboTBeTcTBMe Ha EO

C HacToALLOTO Aeknapupame, vye umTmpa-
HaTa no-AoNy MallvHa CboTBETCTBA MO
KOHLIENLMSA 1 KOHCTPYKLUMS, KaKTo U NO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpWaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMN U3NCKBaHUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocTt n 6e3spegHocCT
Ha OupekTueuTe Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MaLunHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacToslLwaTa Aeknapaums ryou Banua-
HOCT.

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a BraxkHO
N CyXO BCMyKBaHe
Tun: 1.145-xxx

Hamupawm npunoxeHue Oupektmeu Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)
2004/108/A1

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HWU CTaHpapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxumu HauMoHarNHU CTaHAApPTH

5.957-652

MNMoanucanute AencTBaT Mo Bb3NoXeHne n
KaTo MbfIHOMOLLHMWLM Ha YNPaBUTENHOTO
TAMO.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 45/1 Tact Te M

HanpexeHune oT mpexarta \% 220-240
YecToTa Hz 50/60
Makc. mowHocT w 1380
HomuHanHa mowHocT w 1200
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 43

HvBO Ha NbnHeHe Ha TeyHocTTa | 30
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) m3/h 140
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |22,0 (220)
KoHcyMupaHa MOLLHOCT Ha enekTpuyeckute uHctpy- (W 100-2200
MEHTU

[MoBBPXHOCT Ha Nockmsa UNTHLP m?2 0,6

Bua 3awuTa - IP X4
Knac 3awuta - |

M3Bop 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C-ID) mm 35
[ObmKMHA X LWIMpOYMHa X BUCOYMHA mm 520 x 380 x 695
TunnyHo cobGCTBEHO TErno kg 13,7
OkonHa Temnepatypa °C -10...+40
OTHOCMTEeNHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa % 30-90
YctaHoBeHM cToHocTh cbrnacHo EN 60335-2-69

HwvBo Ha 3ByKa Ly dB(A) 67
HeycTonunsocT K dB(A) 1
CTolMHOCT Ha BUbpaumuTe B obnacTra Ha AnaHta — |m/s2 <2,5
pbkaTa

HecurypHoct K m/s? 0,2

3axpanBaw, |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

kaben Yact Ne ObrmKuHa Ha
kabena

EU 6.649-385.0 |7,5m

BG-11
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, &li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

g

»

Keskkor!nakaltge s ET .1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
ggl?;tuswhendls olevad sum- ET ] aadressilt:
Sihiparane kasutamine. . . . ET ...2 www.kaercher.om/REAH
Seadme elemendid . .. ... ET ...2 Kasutusjuhendis olevad
Seadmel olevad stimbolid . ET ...2 sumbolid
Ohutusalased markused . . ET ...2 Ao
Kasutuselevatt . . . .... ... ET ...3 ht
Kasitsemine . . . . . . ... ... ET .. 5 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
Transport ET 6 kaasa raskeid kehavigastusi véi surma.
Hoiulepanek . .. ......... ET ...6 {\ Hoiatus
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...6 V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
Abi hairete korral . . . ... .. ET .. .7 pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
Kasutuselt kdrvaldamine . . ET ...8 ma.
Garantii. ............... ET ...s  Ettevaatust
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...8 Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis v6ib
EU vastavusdeklaratsioon . ET .. 90 pohjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
Tehnilised andmed. . . . . . . ET ..10  Setkahu.

ET -1



Sihiparane kasutamine

— See imur on ette ndhtud péranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib kuivade, tuleo-
hutute, tervist kahjustavate tolmude
imemiseks masinatest ja seadmetest;
tolmuklass M EN 60 335-2—-69 péhjal.
Piirang: Ei tohiimeda kantserogeenseid
aineid, valja arvatud puutolm.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

Seadme elemendid

Elektroodid

Imemisvoolik

Kaablikonks

Ohu valjumisava, t668hk

Imipea lukustus

Ratas

Ohu sisenemisava, mootori jahutusdhk

Imipea

9 Juhtratas

10 Juhtrullikute pdiklatt

11 Mustusemahuti

12 Imitutsid

13 Uhendusmuhv

14 Pérandaduus

15 Imitoru

16 Imivooliku ristldike podrdldliti

17 Kandekaepide

18 Filtrikate

19 Imivooliku ristldike skaala

20 Polv

21 Imivdimsuse pdordregulaator (min-
maks.)

22 Margutuli

23 Pistikupesa

24 Automaatne filtripuhastus

25 Pealdliti

26 Madalvoltfilter

27 Filtri puhastamine

28 Pdrandaotsaku hoidik

O ~NO O WN -

29 Vuugiotsaku hoidik
30 Imitorude hoidik
31 Vérgukaabel

32 Tulbisilt

Seadmel olevad siimbolid

HOIATUS: Kéesolev seade si-

. O& saldab tervist kahjustavat tolmu.
=) | Seadet tiihjendada ja hooldada

ning tolmukotti eemdaldada tohi-
vad ainult asjatundjad, kellel on sobiv indi-
viduaalne kaitsevarustus. Arge liilitage
sisse, enne kui kogu filtrisiisteem on paigal-
datud ja voolumahu kontrollseadist on tes-
titud.

Madalvoltfilter
Tellimisnr.

6.904-367.0

Paberist filtrikottt

Tellimisnr. 6.904-208.0
Jaatmekott
N\ —
Tellimisnr. 6.596-886.0

Ohutusalased markused

A\ Onht

— Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi, peab
ruumi dhuvahetusnaitajaga L olema pii-
sav. Noutavatest piirvaartustest kinnipi-
damiseks voib tagasi juhitava 6hu
voolumaht olla maksimaalselt 50%
varske dhu voolumahust (ruumi ruuma-
la Vr x 6huvahetusnaitaja Lyy). lIma eri-
liste dhutusmeetmeteta kehtib: L,,=1h-".

— Seadet ning materjale, mille jaoks seda
kasutatakse (kaasa arvatud kogutud
materjali turvaline kérvaldamine) tohib
kaidelda ainult koolitatud personal.

— Kaesolev seade sisaldab tervist kahjus-
tavat tolmu. Tuhjendus- ja hooldusme-
netlusi k.a. tolmu kogumismaguti
utiliseerimist tohivad teostada vaid vas-
tavat kaitsevarustust kandvad spetsia-
listid.
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- Arge kasutage seadet ilma taieliku filt-
reerimissusteemita.

— Jargida tuleb kohaldatavaid ohutusees-
kirju, mis puudutavad kaideldavaid ma-
terjale.

Kasutuselevott

Seade toetab kahte to0viisi:

1 t66stustolmuimemisreziim (pistikupesa
katmata)

2 tolmust puhastamise reziim (pistikupe-
sa kaetud)

= Uhendage imitoru ja kinnitage see vas-
tavalt kasutusalale imemisduusi vai tol-
mu tekitava seadme kulge.

A\ Hoiatus

Arge imege ilma filtrielemendita, vastasel
Jjuhul véib imemismootor viga saada ja
ohustada peene tolmu suurenenud vélja-
pddsu tottu tervist.

Helisignaal

Kui 6hukiirus langeb alla 20 m/s, kdlab he-

lisignaal.

Markus: Helisignaal reageerib alardhule.

= Asetage pdordliliti digele imivooliku
ristldikele.

Antistaatiline siisteem

Maandatud Ghendustutside kaudu juhitak-
se ara staatilised laengud. Nii valditakse
sademete tekkimist ja elektrildoke lisava-
rustusse kuuluvatelt elektrit juhtivatelt tarvi-
kutelt.

Kuivimemine

— Seade on varustatud paberfiltrikotiga,
millel on lukustussiiber, tellimisnr.
6.904-208.0 (5 tukki).

Markus: Kaesoleva seadmega on vdimalik

imeda iga liiki tolmu kuni tolmuklassini M. Tol-

mukoti kasutamine (tellimisnr. vt ,Filtrislistee-

mid*“) on seadusega kindlaksmaaratud.

Markus:T60stusliku tolmuimejana sobib

seade muutuva kasutuskohaga kaitamisel

tolmu imemiseks ja eemaldamiseks, kui
tolm on kuiv ega ole tuleohtlik ning selle

MAK vaartused on suuremad voi vordsed

0,1 mg/ma.

A\ Hoiatus

Madalvolftfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Peentolmu imemisel tuleb lisaks kasu-
tada paberfiltrikotti, tolmu kérvaldamis-
kotti (lisavarustus voi membraanfiltrit
(lisavarustus).

Paberist filtrikoti paigaldamine

Joonis &

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=>» Llkake otsa paberfiltrikott.

=> Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Jaatmekoti paigaldamine

Joonis A

Markus: Jaatmekoti ava tuleb tbmmata
taielikult Gle imitutsi eenduva osa.

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Pange jaatmekott (lisavarustus) kohale.
Tdmmake jaatmekott mahutile.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

L 7

Membraanfiltri paigaldamine

A onht

Tervisele kahjulikku tolmu imedes ei tohi

kasutada membraanfiltrit.

Markus: Kui masinat kasutatakse ilma pa-

berfiltrikotita/jaatmekotita, tuleb imipea

kaitseks kasutada membraanfiltrit.

Joonis

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Témmake membraanfilter (lisavarus-
tus) Gle mahuti serva.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

ET -3



Margpuhastus

A\ Ont

Mé&rgimemisel ei tohi sisse tbmmata tervi-
sele ohtlikku tolmu.

Kummiliistude paigaldus

Joonis ]

= Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jaéma valjapoole.

Imiliitmiku sulgemine

Joonis @

2 Uhendage iihendusmuhv sobiva suuru-
sega imithendusega.

> Lukake Ghendusmuhv tokkeni sisse.

=>» Kinnitage Ghendusmuhv (ks kord pare-
male keerates tugevalt imiiihenduse
kilge.

Markus: Sobiv suurus on maaratud bajo-

nettliidese abil.

Paberkoti eemaldamine

Joonis @

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Tdmmake paberist filtrikott suunaga
taha valja.

= Tdmmake lukustussiiber Ules ja pange
paberist filtrikott seda valja vottes korra-
likult kinni.

=>» Utiliseerige kasutatud paberist filtrikott
tolmukindlalt suletud kotis vastavalt
kehtivatele seadusesatetele.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott alati eemaldada.

Jaatmekoti eemaldamine

Joonis [

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Tédmmake tolmu kérvaldamiskott lles.

= Tédmmake tolmu jdadtmekoti ava Ule imi-
tutsi suunaga taha valja ja pange korra-
likult kinni.

ET - 4

Sulgege tolmu kérvaldamiskott avau-
sest allpool tihedalt sulgemisribaga.
Vétke jaatmekott valja.

Kérvaldage kott vastavalt seadusesatetele.
Paigaldage imemispea ja lukustage see.
Mérja mustuse imemiseks tuleb jaatme-
kott (lisavarustus) alati eemaldada.

L0 28 T

Membraanfiltri eemaldamine

Joonis [

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Eemaldage membraanfilter.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

— Mérja mustuse imemiseks tuleb memb-
raanfilter (lisavarustus) alati eemaldada.

Uldist

A\ Hoiatus

Madalvolftfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Marja mustuse imemisel polster- voi
Uhendusduisiga vdi kui ménest mahu-
tist imetakse peamiselt vett, on soovita-
tav funktsioon "Automaatne
filtripuhastus" vélja lulitada.

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid jarasvad) ei
liilitu seade mahuti taitumisel vélja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tiihjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevaoltfiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode harjaga. Puhas-
tage mahutit niiske lapiga ja kuivatage.

Kiirithendus

Joonis I

Imivoolik on varustatud kiirGhendus-sis-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-35/C-DN-
35 lisatarvikuid.
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Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=>» Lilitage seade pealiilitist sisse.

Imivéimsuse reguleerimine

= Reguleerige imivimsust (min-maks.)
pddratavast regulaatorist.

Tootamine elektritéoriistadega
A\ ont

Vigastusoht! Pistikupesa on ette néhtud ai-

nult elektritéériistade vahetuks tihendami-

seks imuriga. Igasugune muu kasutusviis

ei ole lubatud.

= Uhendage elektritddriista vorgupistik
tolmuimejaga.

= Lilitage seade pealilitist sisse.

Méargutuli pdleb - imur on ootereziimil.

Markus: Tolmuimeja lllitub automaatselt

koos elektriseadmega sisse ja valja.

Markus: Tolmuimeja kaivitusviivitus on

kuni 0,5 sekundit ja jareltddaeg kuni 15 se-

kundit.

Markus: Andmed elektriseadmete véimsu-

se kohta leiate tehnilistest andmetest.

Joonis

=> Sobitage Ghendusmuhv elektriseadme
Uhenduskoha kiilge.

Joonis [d

= Eemaldage imitoru kiljest kdver otsik.

= Kinnitage imitoru kulge ihendusmuhv.

Joonis

= Kinnitage Uhendusmuhv elektriseadme
kulge.

Markus: Imivooliku erinevad ristliked on

vajalikud, et vdimaldada sobitamist t66tlus-

seadmete liitmike ristldigetega.

=> Seadistage imivooliku ristldike pdordlu-
litist minimaalne voolumaht.

Skaala naitab imivooliku ristldiget.

Markus:Seadme kasutamisel tolmu ee-

maldamiseks erinevates kasutuskohtades

(tootlusseade on ihendatud tolmuimeja

kilge) tuleb sisseehitatud kontrollseadis

h&alestada Uhendatud té6tlusseadmele

(tolmu tekitajale). See tdhendab, et voolu-
mahu langemisel alla imemiseks vajaliku
miinimumvaartuse 20 m/s tuleb kasutajat
hoiatada.

Markus: Minimaalses voolumahu andmed
sOltuvalt alar6hust leiate tuubisildilt.

Automaatne filtripuhastus

Seade on varustatud uudse filtripuhastus-

slisteemiga, mis on eriti tdhus peene tolmu

puhul. Seejuures puhastab 6huvool madal-

volffiltrit iga 15 sekundi jarel automaatselt

(pulseeriv heli).

Markus: Tehasepoolselt on automaatne

filtripuhastus sisse lilitatud.

Markus: Automaatse filtripuhastuse valja-/

sisselllitamine on voimalik ainult siis, kui

masin on sisse lulitatud.

— Automaatse filtripuhastuse valjalilita-
mine:

=>» Vajutage lulitile. Kustub IUlitil olev mar-
gutuli.

— Automaatse filtripuhastuse sissellilita-
mine:

=>» Vajutage uuesti lilitile. Pdleb ldlitil olev
roheline margutuli.

Seadme valjaliilitamine

Lilitage seade peallitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

vV

Parast iga kasutamist

TlUhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

L 7

Seadme ladustamine

Joonis [M

=>» Sailitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.
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Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jalgige sead-

me kaalu.

=> Imiliitmiku sulgemine, vt margimu.

= Vétke imitoru koos pdrandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks votke kinni
seadme kandesangast ja imitorust.

=> Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A Onht

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Tolmu eemaldavad seadmed on vastavalt
kutseliidu eeskirjadele A1 kaitseseadmed
ohtude véltimiseks ja kdrvaldamiseks.

— Kasutaja poolt hooldamiseks tuleb sea-
de koost lahti vétta, puhastada ja hool-
dada, kuivord see on voimalik, ilma
seejuures hoolduspersonali ja teisi isi-
kuid ohustamata. Vajalike ohutusndue-
te hulka kuulub muuseas lahtivétmisele
eelnev kahjulike ainete neutraliseerimi-
ne. Hoolitsege eelnevalt selle eest, et
kohas, kus masin koost lahti voetakse,
oleks filtreeritud ventilatsioon, puhasta-
tud t66pind ning et rakendataks sobivad
abindud personali kaitseks.

Seadme valispind tuleb enne ohualast
eemaldamist tolmuimeja meetodil ohtli-
kest ainetest puhastada ja puhtaks puh-
kida voi té6delda tihendusvahendiga.
Parast ohualast eemaldamist tuleb
seadme koiki osi kasitleda saastatud

osadena. Tolmu levimise valtimiseks
tuleb rakendada sobivaid meetmeid.

— Hooldus- ja remontté6de kaigus tuleb
minema visata koik saastatud osad,
mida ei ole véimalik rahuldaval maaral
puhastada. Sellised osad tuleb utilisee-
rida dhukindlates kottides vastavalt
kehtivatele jaatmekaitluseeskirjadele.

— Seadme transportimisel ja hooldamisel
tuleb imiava Uhendusmuhvi abil sulge-
da.

I\ Hoiatus

Ohutusseadiseid ohtude ennetamiseks tu-

leb regulaarselt hooldada. See tdhendab,

vdhemalt kord aastat tootja véi instrueeri-
tud isiku poolt ohutustehniliselt laitmatu
funktsiooni osas kontrollida, nt seadme ti-
hedus, filtri vigastus, kontrollseadiste funkt-
sioon.

Ettevaatust

Vigastusoht! Arge kasutage puhastami-
seks silikooni sisaldavaid hooldusvahen-
deid.

— Lihtsamaid hooldustdid saate Te ka ise
teostada.

— Seadme pealispinda ja mahuti sisekdil-
ge tuleb regulaarsel6t niiske lapiga pu-
hastada.

A ont

Oht tervist kahjustava tolmu nédol. Hooldus-

tééde puhul (nt filtri vahetus) tuleb kanda

P2 vobi kbrgema klassi kaitsemaski ja (ihe-

kordselt kasutatavat riietust.

Madalvoltfiltri vahetamine

Avage filtrikate.

Votke madalvoltfilter valja.

Utiliseerige kasutatud madalvoltfilter

tolmukindlalt suletud kotis vastavalt

kehtivatele seadusesatetele.

= Eemaldage puhta dhu poolele kogune-
nud mustus.

= Pange asemele uus madalvolffilter.

= Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt

kinnituma.

L 7
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Paberfiltrikoti/tolmu
korvaldamiskoti vahetamine

Imiliitmiku sulgemine
Joonis @
=> Imiliitmiku sulgemine, vt margimu.

Paberfiltrikoti vahetamine

Joonis @

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage see.

= Tdmmake paberist filtrikott suunaga
taha valja.

= Tédmmake lukustussiiber Ules ja pange
paberist filtrikott seda valja vottes korra-
likult kinni.

=> Utiliseerige kasutatud paberist filtrikott

tolmukindlalt suletud kotis vastavalt

kehtivatele seadusesatetele.

Torgake otsa uus paberist filtrikott.

Paigaldage imemispea ja lukustage

see.

>
>

Jaatmekoti vahetamine

Joonis €

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage see.

= Tdmmake tolmu kdrvaldamiskott Ules.

= Tdmmake tolmu jaatmekoti ava lle imi-
tutsi suunaga taha valja ja pange korra-
likult kinni.

Elektroodide puhastamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Puhastage elektroode harjaga.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A ont

Enne koiki toid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Markus:Rikke (nt filtri purunemine) ilmne-
misel tuleb seade kohe vélja lllitada. Rike
tuleb enne seadme uuesti kasutusele vot-
mist kdrvaldada.

Imiturbiin ei to6ta
=> Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit, toite-
pistikut, elektroode ja pistikupesa.
=>» Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lilitub vélja
= Tuhjendage paak.
Imiturbiin ei hakka mahuti

> Sulgege tolmu kérvaldamiskott avau- tiihjendamise jarel uuesti toole
sest allpool tihedalt sulgemisribaga.
> Vétke jaatmekott vilja. => Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
S Kérvaldage kott vastavalt seadusesite- dit, lUlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
tele. sisse.
2 Pange uus jaatmekott kohale. =>» Puhastage elektroode ja elektroodide
= Tdmmake jaadtmekott mahutile. vahesid harjaga.
=> Paigaldage imemispea ja lukustage Imemisjoud vaheneb
see. = Eemaldage imidudsi, imitoru, imivooliku
Membraanfiltri vahetamine voi madalvoltfiltri ummistused.
Joonis 1 = Vahetage valja tais paberist filtrikott.
2 Avage imemispea lukk ja eemaldage = Vahtetage tais jaatmekott (lisavarustus)
see. vélja.
> Eemaldage membraanfilter. => Kinnitage filtri kate korralikult.
S Témmake uus membraanfilter iile ma- =>» Puhastage voi vahetage membraanfilt-
huti serva. rit (lisavarustus) voolava vee all.
= Paigaldage imemispea ja lukustage > Vahetage madalvoltfilter.
see.
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Tolm padseb imemisel valja

Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
Vahetage madalvoltfilter.

L 7

Automaatne valjaliilitamine
(margimemine) ei kaivitu

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

= Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Kolab helisignaal

= Asetage poordliliti digele imivooliku
ristldikele.

=> Seda tuleb vahetada pabarfiltrikoti taitu-

misel ja alla minimaalse voolumahu jaa-

mise korral.

See tuleb valja vahetada jaatmekoti (li-

savarustus) taitumisel ning kui ei saa-

vutata minimaalset voolumahtu.

v

Automaatne filtripuhastus ei toota
= Imivoolik ei ole ihendatud.

Automaatset filtripuhastust ei saa
vdlja liilitada

= Poo6rduge klienditeenindusse.

Automaatset filtripuhastust ei saa
sisse lulitada

= P66rduge klienditeenindusse.

Kasutuselt korvaldamine

Seade tuleb selle eluea I16pul utiliseerida
vastavalt kehtivatele seadusesatetele.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6érduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Téiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tulip: 1.145-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-652

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnilised andmed

NT 45/1 Tact Te M

Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 50/60
Maksimaalne véimsus W 1380
Nominaalvdimsus W 1200
Paagi maht | 43
Vedeliku taitekogus | 30
Ohukogus (maks.) m3/h 140
Alaréhk (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Elektritdoriistade voimsus W 100-2200
Lamevoltfiltri pindala m?2 0,6
Kaitse liik -- IP X4
Elektriohutusklass -- I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35
pikkus x laius x kérgus mm 520 x 380 x 695
Tadpiline tdémass kg 13,7
Umbritsev temperatuur °C -10...+40
Suhteline Shuniiskus % 30-90
Tuvastatud vairtused vastavalt standardile EN 60335-2-69

Heliréhu tase L,a dB(A) 67
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2

Voérgukaa- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel Detaili nr..  |Kaabli pikkus
EU 6.649-385.0 [7,5m
ET - 10
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..1
LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli ................ Lv ..1
Noteikumiem atbilstosa lietoSanaLV .. 2
Aparata elementi . ....... Lv ..2
Simboli uz aparata....... Lv ..2
Drosibas noradijumi. . . . .. Lv ..2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ..3
ApkalpoSana ........... Lv ..5
TransportéSana ......... LV ..6
GlabaSana ............. LV ..6
Kopsana un tehniska apkope LV ..6

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijjuma .............. Lv ..7
Utilizacija . ............. Lv ..8
Garantija. .............. LV ..8
Piederumi un rezerves dalas Lv ..8
EK Atbilstibas deklaracija. . LV ..9
Tehniskiedati........... LvV .10

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Ludzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-

saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|at ap-
kartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesdm draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

— Puteklu sticgjs ir paredzéts gridu un sienu
virsmu sausajai un mitrajai tiriSanai.

— lerice ir piemérota sausu, nedegosu,
veselibai kaitigu puteklu stkSanai no
masinam un iekartam; puteklu klase M
saskana ar EN 60 335-2—69. lerobezo-
jums: Nav atlauts uzsukt kancerogénas
vielas, iznemto koksnes putek|us.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Aparata elementi

Elektrodi

SidkSanas $|atene

Kabela akis

Gaisa izplUde, saspiests gaiss

Siksanas galvinas fiksators

Ritenis

Gaisa iepliide, motora dzeséSanas

gaiss

8 Siksanas galvina

9 Vadrullttis

10 Vadrullidu stiprindjums

11 Netirumu tvertne

12 SdkSanas uzgalis

13 Savienotajuzmava

14 Sprausla gridas tiriSanai

15 SdkSanas caurule

16 SdkSanas S|atenes diametra regulésa-
nas slédzis

17 Rokturis aparata parnésasanai

18 Filtra parsegs

19 Sdksanas S|atenes diametra skala

20 Likums

21 Sidksanas jaudas regulators (min-max)

22 Kontrollampina

23 Kontaktligzda

24 Automatiska filtra attiriSana

25 Galvenais slédzis

26 Plakani salocttais filtrs.

27 Filtra tiriSana

No o WN =

28 Gridas sprauslas turétajs

29 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
30 Sdksanas caurulu turétajs

31 Tikla kabelis

32 Datu plaksnite

Simboli uz aparata

BRIDINAJUMS: Sis aparats sa-

& tur veselibai kaitigus puteklus.
== | T3 iztuk$§o$anu un apkopi, ie-

Skaitot putek|u maisina iznemSa-
nu, drikst veikt tikai kompetentas personas,
kuras valka piemérotu individualo aizsar-
gaprikojumu. Neieslédziet pirms nav insta-
Iéta visa filtru sistéma un nav parbaudita
apjoma plidsmas kontroles darbiba.

Plakani salocttais filtrs.

Pasitijuma |6.904-367.0
Nr.

5 Papira filtra maisins

' Pasitijuma |6.904-208.0
Nr.
Atkritumu maising

\ - >

Pasutijuma |6.596-886.0
Nr.

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

— Jaizmantotais gaiss tiek izvadits atpa-
kal telpa, tad telpa ir jabut pietickamai
gaisa apmainas intensitatei L. Lai ievé-
rotu prasitas robezvértibas, atpaka| no-
vadita apjoma plasma drikst bat
maksimali 50% no svaiga gaisa apjoma
plismas (telpas apjoms Vi x gaisa ap-
mainas intensitate L,). Bez Tpasiem
ventiléSanas pasakumiem ir spéka:
Ly=1h-".

— Tikai apmacits personals drikst izman-
totierici un vielas, kuras ar to paredzéts
uzsukt, ka arT pielietot droSu metodi uz-
sukta materiala likvidéSanai.
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- Stierice satur veselibai kaitigus putek-
lus. IztukSoSanu un tehnisko apkopi, ie-
skaitot putek|u savacéjmaisinu
likvidéSanu, drikst veikt tikai kvalificéts
personals, kas valka attiecigu aizsar-
gaprikojumu.

— Aparatu nelietot, ja filtréSanas sistémai
trikst kadas detalas.

— Jaievero piemérojamie droSibas notei-
kumi, kas attiecas uz apstradajamo ma-
terialu.

Ekspluatacijas uzsaksana

lerici iesp&jams lietot 2 darbibas reZimos:

1 Industriala putek|u scéja rezims (kon-
taktligzda nav aiznemta)

2 Atputeklotdja rezims (kontaktligzda ir
aiznemta)

=> Pieslégt sukSanas $|ateni un atkariba
no darbibas rezima aprikot to ar iestk-
Sanas sprauslu vai pievienot iericei, no
kuras rodas putekli.

A\ Bridinajums

Nesikt bez filtréjosa elementa, jo citadi var

tikt bojats sik8anas motors un rasties

briesmas veselibai paaugstinatas smalku

putek|u izplides dé|.

Signaltaure

Signaltaure atskan, ja gaisa plismas at-

rums samazinas zem 20 m/s.

Norade: Signaltaure reagé uz pazeminatu

spiedienu.

=> Pagriezt slédzi atbilstoSi pareizajam
stkSanas S|atenes diametram.

Antistatiska sistema
Pa sazeméto piesléguma uzmavu tiek no-
vadrti statiskie ladini. Tadéjadi ar stravu va-
doSiem piederumiem (opcija) tiek novérsta
dzirkstelu veidoSanas un stravas triecieni.

Sausa suksana

— lerice aprikota ar papira filtra maisinu ar
aizvelkamu aizdari, pasat. Nr. 6.904-
208.0 (5 gab.).

Norade: Izmantojot So ierici, iesp&jams uz-

sukt visu veidu putek|us ITdz putek|u klasei

M. Likumdo$ana noteikts, ka jaizmanto pu-

tek|u savacéjmaisin$ (pasdtijuma numuru

skatit "FiltréSanas sistéemas").

Norade: Aparats ir piemérots izmantosanai

ka industrialais puteklu scéjs un parvieto-

jams atputeklotajs, lai uzstktu sausus, ne-
degosus puteklu maksimali pielaujamaja
koncentracija, kas ir lielaka vai vienada ar

0,1 mg/m 3.

A\ Bridinajums

SakSanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Sicot smalkus puteklus, papildus jaiz-
manto papira filtra maisins, atkritumu
maisins (papildpiederums) vai membra-
nas filtrs (papildpiederums).

Papira filtra maisina ielikSana

Attels Y

=> Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

=>» Uzspraust papira filtra maisinu.

=>» Uzlikt un nofiksét sik§anas galvinu.

Atkritumu maisina ielikSana

Attels @

Norade: Atkritumu maisina atvérumam ja-

bat parvilktam pilntba pari stcéjcaurules

malai.

=> Atblokét un nonemt stik8anas galvinu.

= Uzlieciet atkritumu maisinu (papildpie-
derums).

= Uzlieciet utilizacijas maisinu uz tvert-
nes.

=>» Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

Membranas filtra ielikSana

A\ Bistami

Uzsdcot veselibai kaitigus putek|us, mem-
bréanas filtru nedrikst izmantot.

Norade: Stradajot bez papira filtra maisina/
atkritumu maisina, lai pasargatu sikSanas
galvinu, ir jaizmanto membranas filtrs.
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Attéls

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

= Parvelciet membranas filtru (papildpie-
derums) pari tvertnes malai.

= Uzlikt un nofiksét sik$anas galvinu.

Mitra sukSana

/\ Bistami

Mitras sik$anas laika nedrikt uzsakt vese-

libai kaitigus putek|us.

Gumijas melisu pielikSana

Attéls 11

= Demontéjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

SuksSanas piesléguma noslégSana

Attéls @

=>» Savienotajuzmava precizi jaievieto sik-
Sanas piesléguma.

=> lebidit savienotajuzmavu l1dz galam.

=>» SiksSanas pieslégumu stingri sastiprinat
ar savienotajuzmavu, pagriezot pa labi.

Norade: Precizu savienoSanu nodroSina

"bajonetsavienojums".

Papira filtra maisina iznemsana

Attéls

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=> Iznemt papira filtra maisinu virziena uz
aizmuguiri.

=> Pavilkt aizbidamo aizdari uz augsu un,
iznemot papira filtra maisinu, to ciesi
noslégt.

=>» |zlietoto papira filtra maisinu ievietot pu-
teklu necaurlaidiga noslégta maisa un
utilizét atbilstosi likuma noteiktajam pra-
stbam.

=> Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

— Uzsucot slapjus netirumus, papira filtrs
(2) vienmer ir jaiznem.

Atkritumu maisina iznemsana

Attéls [

=> Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

=>» Pabidiet atkritumu maisinu uz augsu.

= |zvelciet atkritumu maisina atvérumu

pari sticéjcaurulei virziena uz aizmuguri

un cieSi noslédziet.

Ciesi noslédziet atkritumu maisinu ar

auklam zem atvéruma.

Iznemiet atkritumu maisinu.

Utilizgjiet atkritumu maisinu saskana ar

likumu noteikumiem.

Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

— Uzsucot slapjus netirumus, atkritumu
maisin$ (papildpiederums) vienmér ir
jaiznem.
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Membranas filtra iznemsana

Attéls I

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

=>» Iznemiet membranas filtru.

=>» Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

— Uzsucot slapjus netirumus, membra-
nas filtrs (papildpiederums) vienmer ir
jaiznem.

Vispariga informacija

A\ Bridinajums

Siksanas procesa laikd nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzsucot slapjus netirumus ar sprauslu
mikstu mébel]u tiriSanai vai spraugu tiri-
$anai vai, ja no kada trauka tiek uzsikts
lielakoties Gdens, ieteicams atslégt "Au-
tomatisko filtra tiriSanas" funkciju.

— Sasniedzot maksimalo Skidruma ITme-
ni, aparats automatiski atslédzas.

— Stravu nevadosu Skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e]la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts. Pastavigi japarbauda
piepildijuma Iimenis un savlaicigi ja-
iztuksSo tvertne.

— Péc mitras stk3anas: plakani saloctto
filtru iztTrit ar filtra tiriS8anas sistému. Ar
suku notirit elektrodus. Tvertni iztirTt ar
mitru lupatinu un izzavét.
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Atsperes aizspiednu savienojums

Attéls I

SdkSanas $|atene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var bat pieslégtas vi-
sas C-35/C-DN-35 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices ieslegSana

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

Siuksanas jaudas iestatiSana

=>» Siksanas jaudu iestata ar griezamo re-
guléSanas pogu (min-max).

Darbi ar elektroinstrumentiem

/\ Bistami

Savaino$anas un bojajumu risks! Kontakt-

ligzda ir paredzéta tikai elektroinstrumentu

pieslégSanai tiesi pie putek|u sicéja. Jeb-

kurs cits kontaktligzdas pielietojums ir aiz-

liegts.

=> Elektroinstrumenta kontaktdaksu ie-
spraust puteklu slcéja.

= leslédziet aparata galveno slédzi.

Deg kontrollampina, puteklu stcéjs ir gaidi-

Sanas reZzima.

Norade: Puteklu stcéjs ar elektroinstru-

mentiem tiek automatiski ieslégts un iz-

slégts.

Norade: Putek|u sicéjam ir ldz 0,5 sekun-

dém ilga palaides aizkave un I1dz 15 sekun-

2u ilgs inerces darbibas laiks.

Norade: Elektroinstrumentu piesléeguma

jaudas vértibu skatiet tehniskajos datos.

Attéls

=>» Savienotajuzmavu pielagojiet elektro-
instrumenta pieslégumam.

Attéls [4

= Nonemiet no stk3anas S|atenes Iku-
mu.

= Uzmontéjiet stikSanas S|atenei savie-
notajuzmavu.

Attéls
=> Pieslédziet savienotajuzmavu elektro-
instrumentam.
Norade: Dazads suk3anas $|utenes dia-
metrs ir nepiecieSams, lai to bdtu iespé-
jams pielagot apstrades iericu piesléguma
diametram.
=> Ar sikSanas Slatenes diametra regulé-
§anas slédzi noregulét minimalo plds-
mu.
Skala uzrada siks$anas Slatenes diametru.
Norade: Lietojot putek|ustcéju ka parvieto-
jamu atputekl|otaju (apstrades ierice pie-
stiprinata pie putekl|u siicéja), ieblvétajai
kontroles sistémai ir jabut pieskanotai pie-
vienotajai apstrades iericei (puteklu rasa-
nas avotam). Tas nozimé, ka tad, ja netiek
sasniegta nosuk$anai nepiecieSama mini-
mala plisma 20 m/s, par to ir jabridina lie-
totajs.
Norade: Dati par minimalo plidsmu atkariba
no pazeminata spiediena atrodami datu
plaksnté.
Automatiska filtra iztiriSana

lerTcei ir jauna veida filtru tiriSanas sistéma,

kas ir pasi efektiva tad, ja siic smalkus pu-

teklus. Tadéjadi plakanrievu filtrs ik pec 15

sekundém ar strauju gaisa plismu tiek au-

tomatiski iztirTts (pulséjosa skana).

Norade: Automatiska filtra tiriSana atbilsto-

i ripnicas iestatljumiem ir ieslégta.

Norade: Automatiskas filtra tiriS8anas iz-

slégSanal/ieslégSana iesp&jama tikai tad, ja

ir ieslégts aparats.

— Automatiskas filtru tiriSanas izslégSa-
na:

=>» nospiediet slédzi. SIédzT izdziest kon-
trollampina.

— Automatiskas filtru tiriSanas ieslégsa-
na:

= nospiediet slédzi atkartoti. SIeédzT iede-
gas zala kontrollampina.

Aparata izslegSana

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdakSu.

L 7
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Péec katras lietoSanas

= IztukSojiet tvertni.

=>» Aparatu no arpuses un no iek$puses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Aparata uzglabasana

Attéls M

=>» SiksSanas $|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéela.

=> Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= SikSanas piesléguma noslégSana,
skattt "Mitra stkSana".

= |znemiet sik8anas cauruli ar gridas

sprauslu no turétaja. Lai to parnestu,

satveriet aparatu aiz roktura un aiz suk-

Sanas caurules.

Transportéjot automasina, saskana ar

sp€ka esosajam direktivam nodrosiniet

aparatu pret izslldéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Putek|u aizvak$anas masinas ir droSibas

ierices aizsardzibai pret draudiem Vacijas

Veselibas un patérétaju tiesibu aizsardzi-

bas asociacijas noteikumu (BGV A1) nozi-

mé, vai to novérsanai.

— Veicot tehnisko apkopi, lietotajam ierice
ir jaizjauc, janotira un jaapkopj, ciktal
tas ir izpildams, neradot briesmas ne
apkopes personalam, ne citam perso-

v
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nam. AtbilstoSi droStbas pasakumi ie-
tver sevi atindéSanu pirms izjaukSanas.
Veikt sagatavoSanas pasakumus vieté-
jai filtrétai piespiedu atgaisoSanai, kur
ierice tikt izjaukta, apkopes vietas tir-
§anai un piemérotai personala aizsar-
dzibai.

— Pirms ierices izneSanas no bistamas
zonas tas arpuse ir jaatindé, izmantojot
putek|u stkSanas panémienu, un tiri ja-
noslauka, vai jaapstrada ar blivéjosu
materialu. Visas ierices detalas ir uz-
skatamas par netiram, ja tas tiek iznes-
tas no bistamas zonas. Lai novérstu
putek|u izplatianos, ir javeic atbilstosi
pasakumi.

— lIzpildot tehniskas apkopes un remont-
darbus, visi netirie priekSmeti, kurus
nav iespéjams apmierinosi notirtt, ir ja-
izmet atkritumos. Sadi priekdmeti ir jau-
tiliz€, ievietojot necaurlaidigos maisos,
atbilstoSi speka esoSajam prasibam par
§adu atkritumu likvidéSanu.

— lerices transportéSanas un tehniskas
apkopes laika iesukSanas atvere ir ja-
noslédz ar savienotajuzmavu.

A\ Bridinajums

Drosibas iekartas briesmu novérsanai re-

gulari japaklauj apkopém. Tas nozimé, ka

razotajam vai instruétai personai vismaz
reizi gada javeic drosibas tehnikas darbi-
bas parbaude, piem., japarbauda ierices
blivumes, filtra bojajumi, kontroliericu funkci-
jas.

Uzmanibu

Bojajumu risks! TiriSanai neizmantojiet sili-

konu saturoSus kopSanas Iidzeklus.

— Vienkarsus apkopes un tiriSanas dar-
bus jas varat izpildtt patstavigi.

— lerices virsma un tvertnes iekSpuse re-
gulari jatira ar mitru dranu.

A\ Bistami

Briesmas veselibai kaitigu puteklu dél.

Tehniskas apkopes darbu laika (piem.,

mainot filtru) javalka P2 vai augstakas pa-

kapes respirators un vienreizéjs apgérbs.
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Plakanrievu filtra nomaina

Atveriet filtra parsegu.

Iznemt plakani saloctto filtru.

Izlietoto plakani saloctto filtru ievietot

puteklu necaurlaidiga noslégta maisa

un utilizét atbilstoSi likuma noteiktajam

prasibam.

=>» Savakt radusos netirumus tira gaisa ie-
plides puseé.

=> lelikt jaunu plakani saloctto filtru.

= Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir

janofikséjas.
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Papira filtra maisina/atkritumu
maisina nomaina

Suksanas piesléguma noslégsana

Attéls @

= SikSanas piesléguma noslégSana,
skatit "Mitra sGkSana".

Papira filtra maisina nomaina

Attéls @

= Atblokét un nonemt siik§anas galvinu.

=>» |znemt papira filtra maisinu virziena uz
aizmuguri.

= Pavilkt aizbidamo aizdari uz augsu un,
iznemot papira filtra maisinu, to cieSi
noslégt.

=> |zlietoto papira filtra maisinu ievietot puteklu
necaurlaidiga noslégta maisa un utilizét at-
bilstodi likuma noteiktajam prasibam.

= Uzlikt jaunu papira filtra maisinu.

= Uzlikt un nofiksét sik$anas galvinu.

Atkritumu maisina nomaina

Attels [

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.
=> Pabidiet atkritumu maisinu uz aug$u.
=> lzvelciet atkritumu maisina atvérumu
pari slicéjcaurulei virziena uz aizmuguri
un cieSi noslédziet.

Ciesi noslédziet atkritumu maisinu ar
auklam zem atvéruma.

Iznemiet atkritumu maisinu.

Utilizgjiet atkritumu maisinu saskana ar
likumu noteikumiem.

Uzlieciet jaunu atkritumu maisinu.
Uzlieciet utilizacijas maisinu uz tvertnes.
Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.
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Membranas filtra nomaina

Attéls I

Atblokét un nonemt stik§anas galvinu.
Iznemiet membranas filtru.

Parvelciet jaunu membranas filtru pari
tvertnes malai.

Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

L N

Elektrody valymas

Atblokét un nonemt stksanas galvinu.
Ar suku notirit elektrodus.
Uzlikt un nofiksét sik$anas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
Norade: Ja paradas traucéjums (piem.,
filtra plisums), aparats nekavéjoties jaiz-
slédz. Pirms atkartotas ekspluatacijas uz-
sakSanas traucéjums ir janovers.

Suksanas turbina nedarbojas

v

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.
Parbaudiet ierices tikla kabeli, kontakt-
daksu un elektrodus un kontaktligzdu.
leslédziet ierici.

Siuksanas turbina atslédzas
= |ztukSojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu
iztukSosSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekundes,
péc 5 sekundém ieslédziet no jauna.

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.
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lesikSanas speks samazinas

v

Likvidgjiet aizséréjumus sukSanas
sprausla, sikSanas caurulg, sikSanas
$|Gtené vai plakanrievu filtra.
Nomainiet pilno papira filtra maisinu.
Nomainiet pilno atkritumu maisinu (pa-
pildpiederums).

Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.
Izmazgajiet membranas filtru (papild-
piederums) zem tekoSa tdens vai no-
mainiet to.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

L2 T

Puteklu izplide sukSanas procesa
laika
=> Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
=> Nomainiet plakanrievu filtru.

Nenostrada automatiska
atslegsSanas sistéma (mitra tiriSana)
= Elektrodus un spraugu starp elektro-

diem iztiriet ar suku.

=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevado$o
Skidrumu uzpildes limeni.

Atskan signaltaure

=> Pagriezt slédzi atbilstoSi pareizajam
sukSanas S|utenes diametram.

=>» Ja papira filtra maisins$ ir pilns un netiek
sasniegta minimala plisma, tas ir jano-
maina.

=>» Ja atkritumu maisins (papildpiederums)
ir pilns un netiek sasniegta minimala
plisma, tas ir janomaina.

Nedarbojas automatiska filtru
tinsana
=> Nav pievienota sitikSanas $|Gtene.
Nevar atslégt automatisko filtru
tinsanu

= Informéjiet klientu dienestu.
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Nevar ieslégt automatisko filtru
tiriSanu
= Informéjiet klientu dienestu.

Utilizacija

Beidzoties ierices kalpoS$anas laikam, ta ir
jautilizé atbilstoSi likuma noteiktajam prasi-
bam.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucgju-
miem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saitad www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Putek|sicéjs sauso un mitro
netirumu stk$anai

Tips: 1.145-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-652

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniskie dati

NT 45/1 Tact Te M

Baro$anas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 50/60
Maks. jauda w 1380
Nominala jauda w 1200
Tvertnes tilpums | 43
lepildamais Skidruma daudzums | 30

Gaisa daudzums (maks.) m3/h 140
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Elektroinstrumentu piesléguma jaudas vértiba w 100-2200
Plakani saloctta filtra virsma m?2 0,6
Aizsardziba -- IP X4
Aizsardzibas klase -- I
Siksanas $|atenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 35
Garums x platums x augstums mm 520 x 380 x 695
Tipiska darba masa kg 13,7
Apkartéjas vides temperatira °C -10...+40
Relativais gaisa mitrums % 30-90
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.

Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 67
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2

Tikla kabe- |[HO7RN-F 3x1,5 mm?2

lis Dajas Nr.  |Kabela ga-
rums

EU 6.649-385.0 |7,5m
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai .. ......... LT .. A1
Naudojimas pagal paskirt] . LT ...2
Prietaisodalys . ......... LT ...2
Simboliai ant prietaiso . . . . LT ...2
Saugos reikalavimai. . . . .. LT ...2
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...3
Valdymas .............. LT ...4
Transportavimas. . ....... LT ...6
Laikymas .............. LT ...6
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...6
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...7
Atlieky tvarkymas. .. ... .. LT ...8
Garantija. . ............. LT ...8
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...8
EB atitikties deklaracija . . . LT ...9
Techniniai duomenys . . . .. LT ..10

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati

% perdirbamos. NeiSmeskite pa-

% kuodiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turety bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panaSios me-
dziagos neturéty patekti j
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy zaliavy surinkimo siste-
ma.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

g

»

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuzZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
SsuZalojimus arba materialinius nuostolius.
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Naudojimas pagal paskirtj

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

— Prietaisas skirtas sausoms, nede-
gioms, sveikatai pavojingoms M klasés
dulkéms pagal EN 60 335-2-69 nuo
masiny ir prietaisy valyti. Apribojimas:
Nesiurbkite kancerogeniniy medziagy,
iSskyrus medienos dulkes.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., vieSbuciuose, moky-
klose, ligoninése, fabrikuose, parduotu-
vése, biuruose ir nuomos punktuose.

Prietaiso dalys

Elektrodai

Siurbimo zarna

Kabelio kablys

Oro i$éjimo anga, darbinis oras

Siurbimo galvutés fiksatorius

Ratas

Oro jéjimo anga, variklio ausinimo oras

Siurblio virSutineé dalis

9 Vairuojamasis ratukas

10 Kreipaianciujy ratuky apkaba

11 Purvo rezervuaras

12 Siurbimo antvamzdis

13 Jungiamoji mova

14 Antgalis grindims

15 Siurbimo vamzdis

16 Sukamasis siurbimo zarnos skersmens
jungiklis

17 Rankena

18 Filtro dangtelis

19 Siurbimo Zarnos skersmens skalé

20 Jungé

21 Sukamasis siurbimo galios reguliato-
rius (,min“—,max")

22 Kontroliné lemputé

23 Lizdas

24 Automatinis filtro valymas

25 Pagrindinis jungiklis

26 Plok&ciasis gofruotas filtras

27 Filtro valymas

28 Antgalio grindims laikiklis

O ~NO O WN -
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29 Antgalio siGléms laikiklis
30 Siurbimo vamzdziy laikiklis
31 Elektros laidas

32 Duomeny lentelé

Simboliai ant prietaiso

|SPEJIMAS! Siame prietaise yra
& sveikatai pavojingy dulkiy. I5tus-
=) | tinti ir atlikti techninés prieZidros
darbus, jskaitant dulkiy maiselio

Salinimag, gali atlikti tik kompetentingi asme-
nys su tinkamomis asmeninés apsaugos
priemonemis. Nejjunkite, kol nebus jdiegta
visa filtravimo sistema ir nebus patikrinta
debito kontrolés funkcija.

Ploksciasis gofruotas filtras

Uzsakymo |6.904-367.0
Nr.

S Popierinis filtro maiSelis

! UZsakymo |6.904-208.0
Nr.
Dulkiy maiselis

N . u

UZsakymo |6.596-886.0
Nr.

Saugos reikalavimai

A Pavojus

— JeiiSmetamas oras grjzta j patalpa, joje
turi bati pakankama oro apykaita. Nu-
statytoms ribinéms vertéms iSlaikyti
griztanciosios sroves dydis gali sudaryti
ne daugiau nei 50% Sviezio oro srovés
dydzio (patalpos oras Vg x oro apykaita
Lw)- Be specialiy védinimo priemoniy;:
Ly=1h-".

— Dirbti su prietaisu ir medZiagomis, ku-
rioms $is prietaisas naudojamas, taip pat
ir Salinti prietaisu surinktas medziagas
leidziama tik apmokytiems darbuotojams.

— Siame prietaise yra sveikatai pavojingy
dulkiy. 18tustinti prietaisa, jj remontuoti,
taip pat Salinti dulkiy kamera gali tik rei-
kiamas saugos priemones naudojantys
specialistai.
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— Nenaudokite filtro, jei nesumontuota
visa filtravimo sistema.

— Laikykités saugos reikalavimy, taikomy,
medzZiagoms, su kuriomis dirbate.

Naudojimo pradzia

Prietaisg galima naudoti 2 reZimais:

1 pramoninio dulkiy siurblio rezimu (ne-
naudojamas kistukinis lizdas)

2 dulkiy Salinimo rezimu (naudojamas
kiStukinis lizdas)

=>» Priklausomai nuo pasirinkto rezimo, si-
urblio Zarng prijunkite prie siurbimo ant-
galio arba prie dulkes skleidZiancio
prietaiso.

A\ |spéjimas

Nesiurbkite be filtro, nes taip galite pazeisti

siurblio variklj ir sukelti pavojy sveikatai dél

padidéjusio smulkiy dulkiy iSmetimo.

Garsinis signalas

Garsinis signalas jsijungia, kai oro greitis

yra mazesnis nei 20 m/s.

Pastaba: garsinis signalas reaguoja j su-

batmosferinj slég;j.

= Sukamajj jungiklj nustatykite pagal siur-
bimo Zarnos skerspjavio.

Antistatiné sistema

Statiné jkrova pasalinama jzemintomis
jungtimis. Taip pasirenkami priedai laidinin-
kai apsaugomi nuo kibirk§¢iavimo ir srovés
smagiy.

Sausas valymas

— Prietaise frengtas uzdaromas popieri-
nis filtro maiselis, uzsakymo Nr. 6.904-
208.0 (5 vnt.).

Pastaba: Siuo prietaisu galima siurbti viso-

kiy rdsiy iki M klasés dulkes. Remiantis tei-

sés normomis, batina naudoti dulkiy
maiselj (uzsakymo numeriai pateikti skyriu-
je ,Filtravimo sistemos®).

Pastaba: prietaisas, kaip pramoninis siur-
blys, tinka sausoms, nedegioms dulkéms,
atitinkan¢ioms MAK (maksimalios koncen-
tracijos darbo vietoje) dydzius, susiurbti, o
kaip mobilus siurblys — nedegioms, MAK
reikSmes atitinkancioms (0,1 mg/m) 3 dul-
kéms iSsiurbti.

A\ |spéjimas

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksc¢iojo klostuoto filtro.

— Siurbdami smulkias dulkes, bitinai pa-
pildomai naudokite popierinj filtro mai-
Selj, utilizavimo maiSelj (specialus
priedas) arba membraninj filtrg (specia-
lus priedas).

Popierinio filtro maiSelio montavimas
Paveikslas X

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=>» Pritvirtinkite popierinj filtro maiselj.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Dulkiy maiSelio montavimas

Paveikslas [

Pastaba: dulkiy maiSelio anga turi bati uz-

traukta per visg siurbimo atvamzdzio plot;.

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Uzdékite dulkiy maiSelj (specialusis
priedas).

= Uzvozkite dulkiy maiselj virS kameros.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Membraninio filtro jdéjimas

A Pavojus

Siurbdami sveikatai pavojingas dulkes, bd-

tinai iSimkite membraninj filtrg.

Pastaba: eksploatuojant be popierinio filtro

maiselio / dulkiy maiselio reikia batinai nau-

doti membraninj filtra, kad blty apsaugota

siurbimo galvute.

Paveikslas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Membraninj filtrg (specialusis priedas)
traukite per talpyklos krasta.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.
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Drégnas valymas

A Pavojus

Siurbdami drégnuoju badu, nejsiurbkite

Sveikatai pavojingy dulkiy.

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas @1

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Siurbimo atvamzdzio uzdarymas

Paveikslas @

=>» Prijungimo jvore tiksliai jkiSkite | siurbi-
mo anga.

=> |vore jstumkite iki galo.

= Sukdami deSinén prijungimo jvore san-
dariai uzdarykite anga.

Pastaba: tikslumas numatytas pagal jun-

giamojo kaiscio jungtj.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

Paveikslas [@

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Medziagini filtro maiSelj iSimkite trauk-
dami Zemyn.

=> Uzdarymo sklende pakelkite j virSy, ir is-
imdami gerai uzdarykite medziaginj
maisel.

= Panaudota popierinj filtro maiselj Salin-
kite sandariame maiSelyje, laikydamiesi
jstatyminiy nuostaty.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

— Siurbdami drégnus neSvarumus, bati-
nai iSimkite popierinj filtro maiselj.

Dulkiy maiselio Salinimas

Paveikslas [€

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Uzdékite utilizavimo maiselj.

Dulkiy maiSelio anga iStraukite per siur-

bimo atvamzdj ir sandariai uzdarykite.

Utilizavimo maiSelj uzdarymo juosta

sandariai uzdarykite angos apacioje.

ISimkite dulkiy maiSel.

Utilizavimo maisSelj utilizuokite pagal js-

tatyminius nuostatus.

Uzdeékite ir uzskleskite siurblio galva.

L2 T T T O N 7
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— Siurbdami drégng purva, batinai visada
iSimkite dulkiy maiselj (specialus prie-
das).

Membraninio filtro iSémimas

Paveikslas [

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> ISimkite membraninj filtrg.

=>» Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

— Siurbdami drégna purva, batinai visada
iSimkite membraninj filtrg (specialus
priedas).

Bendroji informacija

A\ |spéjimas

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksc¢iojo klostuoto filtro.

— Siurbdami drégnus neSvarumus antga-
liu minkStiems apmusalams ar plySiams
arba siurbdami vandenj i§ tam tikro re-
zervuaro, iSjunkite automatinio filtro va-
lymo funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skyscius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neissijungs. Nuolat ti-
krinkite rezervuaro prisipildyma ir jj
laiku iStustinkite.

— Baige siurbti drégnus nesvarumus:
ploksciajj klostuotg filtrg iSvalykite filtro
valikliu; elektrodus nuvalykite Sepeciu;
rezervuarg iSvalykite drégna Sluoste ir
nusausinkite.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas I
Siurblio Zzarna turi spaustuky sistema. Gali-
ma prijungti visus C-35/C-DN-35 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kikite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.
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Siurbimo galios nustatymas

= Sukamuoju reguliatoriumi nustatykite
siurbimo galig (min.-maks.).

Darbas su elektros jrankiu

A Pavojus

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Lizdas

yra skirtas tik elektriniams jrankiams tiesio-

giai prijungti prie siurblio. Bet koks kitoks

lizdo naudojimas yra neleistinas.

=>» Elektros jtaiso maitinimo kistuka jkiskite
| siurblj.

=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Kai SviecCia kontroliné lemputé, siurblys yra

L~Standby“ (parengties) rezime.

Pastaba: siurblys automatiskai jsijungs ir

iSsijungs kartu su elektriniu jrankiu.

Pastaba: |jungtas siurblys jsidirba per 0,5

sekundés, o jo delsos periodas yra 15 se-

kundziy.

Pastaba: Prijungiamo elektrinio jrankio ga-

lingumo duomenis ziGrékite skyriuje , Tech-

niniai duomenys*.

Paveikslas

=>» Prijungimo jvore derinkite prie elektrinio
prietaiso jungties.

Paveikslas [d

=> Nuo zarnos nuimkite lenktg antgal;.

=>» Prijungimo jvore pritaisykite prie siurblio
zarnos.

Paveikslas

=>» Prijungimo jvore prijunkite prie elektri-
nio prietaiso.

Pastaba: skirtingi siurblio Zarnos diametrai

reikalingi apdorojimo prietaisui prie prijun-

gimo skersmens pritaikyti.

=>» Sukamuoju siurbimo zZarnos skersmens
jungikliu nustatykite maziausia srove.

Skalé Zymi siurblio Zarnos skersmen;.

Pastaba: naudojant kaip mobily siurblj

(prie jo prijungus apdorojimo prietaisg), rei-

kia pritaikyti prie prijungto apdorojimo prie-

taiso (dulkiy generatoriaus) stebé&jimo

sistema. Tai reiSkia, kad, kai maziausios

badtinos siurbimui srovés greitis tampa ma-

Zesnis nei 20 m/s, naudotojas bus apie tai

ispétas.

Pastaba: maZiausios srovés duomenys
priklausomai nuo subatmosferinio slégio
pateikti specifikacijy lenteléje.

Automatinis filtro valymas

Jisy siurblyje yra jmontuota nauja filtro va-

lymo sistema, ypac veiksminga valant

smulkias dulkes. PlokS¢iasis klostuotas fil-

tras kas 15 sekundziy automatiskai iSvalo-

mas oro smgiu (pasigirsta pulsuojantis

garsas).

Pastaba: automatinis filtro valymas jjun-

giamas gamykloje.

Pastaba: automatinio filtro valyma iSjungti

ir jjungti galima tik tada, kai jjungtas prietai-

sas.

— Automatinés filtro valymo sistemos i$-
jungimas:

=>» paspauskite jungiklj. Uzgesta kontroliné
jungiklio lemputé.

— Automatinés filtro valymo sistemos jjun-
gimas:

=>» dar kartg paspauskite jungiklj. Kontroli-

né jungiklio lemputé Ziba Zaliai.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu i8junkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kiStuka.

L 7

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite kamera.
Prietaisq i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

L 7

Prietaiso laikymas

Paveikslas [M

=>» Siurbimo Zarna ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=> Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.
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Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsiZvelgti j jo svorj.

= Uzdarykite siurbimo atvamzdj, zr. apie
drégng valyma.

=> |Simkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su

antgaliu grindims. Norédami nesti prie-

taisa, kelkite uz rankenos ir siurbimo

vamzdzio.

Transportuojant jrenginj transporto

priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojancius reglamentus, kad neslysty,

ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant lai-
kyti prietaisg, reikia atsizvelgti  prietaiso svorj.
S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezZitiros darbus is-
Junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

Dulkes Salinantys aparatai pagal BGV A1
(Profesinés asociacijos prevencijos princi-
py nuostata) yra saugls, mazo pavojingu-
mo arba nepavojingi jrengimai.

— Prie$ remontuojant prietaisa, jj reikia is-
montuoti, iSvalyti ir techniSkai prizidreti
taip, kad nekilty pavojus aptarnaujan-
Ciam personalui ir kitiems asmenims.
Prie$§ iSmontavimg imkités reikiamy at-
sargumo priemoniu, jskaitant ir detoksi-
kacija. Sios priemonés apima lokaly,
dirbtinj patalpos, kur prietaisas iSmon-
tuojamas, védinima filtruojant ora, dar-
biniy pavirSiy valymag ir tinkamg
personalo apsauga.

PrieS paimant prietaisg iS pavojingos
vietos, nuo jo iSorés reikéty nusiurbti ir

7

laikomos uzterStomis. Reikia imtis tin-
kamy priemoniy, kad baty iSvengta dul-
kiy paskirstymo.

— Visos priezidros ir remonto darby metu
nepakankamai nuvalytos (dél kazkokiy
priezasciy) dalys turi bati iSmetamos.
Tokios dalys turi bati Salinamos sanda-
riuose maiSuose pagal atitinkamus to-
kiy atlieky Salinimo reikalavimus.

— Transportuojant ir aptarnaujant prietai-
sg siurbimo anga reikia uzdaryti prijun-
giama jvore.

A\ |spéjimas

Nuolat techniskai priziarékite nelaimingy

atsitikimy prevencijos saugos jrangg. Tai

reiSkia, kad ne reCiau nei kartg per metus
gamintojas arba kvalifikuotas specialistas
turi patikrinti, ar saugiai ir nepriekaistingai
veikia $i jranga, pavyzdziui, ar sandarus
prietaisas, ar nepaZzeistas filtras, ar kontro-
liné jranga.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Valymui nenaudokite

prieZidros priemoniy, kuriy sudétyje yra si-

likono.

— Paprastus aptarnavimo ir priezidros
darbus galite atlikti patys.

— Prietaiso pavirSiy ir vidine rezervuaro puse
reguliariai nuvalykite drégna Sluoste.

A Pavojus

Zalingos dulkés kelia pavojy sveikatai. At-

likdami techninés prieZidiros darbus (pavyz-

dziui, keisdami filtrg), naudokite P2 ar
aukstesnés klasés respiratoriy ir vienkarti-
ne aprangag.

Plokscéiojo klostuoto filtro keitimas

=> Atidarykite filtro dangtel;.

=> ISimkite ploksciajj klostuota filtra.

=>» Panaudota ploksc€iajj klostuota filtrg, Sa-
linkite sandariame maiselyje laikyda-
miesi teisés akty reikalavimy.

=>» Pasalinkite Svaraus oro puséje susikau-
pusius neSvarumus.

évarigi nuvalyti ar herrnetiékai.sur!nkti 2 |dékite naujg plokagiajj klostuota filtra.
nuodingas dulkes. Paimant prietaiso 3 yzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
dalis i$ pavojingos vietos, jos turi bati mai uzsifiksuoty.
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Popierinio filtro maiselio/
utilizavimo maiselio keitimas

Siurbimo atvamzdzio uzdarymas
Paveikslas @

>

UZdarykite siurbimo atvamzdj, Zr. apie
drégna valyma.

Popierinio filtro maiselio keitimas
Paveikslas

>
>

=4

>
>

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Medziaginj filtro maiSelj iSimkite trauk-
dami zemyn.

UzZdarymo sklende pakelkite j virSy ir is-
imdami gerai uzdarykite medZiaginj
maisel;.

Panaudotg popierinj filtro maiSelj Salin-
kite sandariame maiSelyje, laikydamiesi
jstatyminiy nuostaty.

UZmaukite naujg medziaginj filtro maiselj.
Uzdeékite ir uzskleskite siurblio galva.

Dulkiy maiselio keitimas
Paveikslas [

L 20 20 2 7 T

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Uzdekite utilizavimo maiSel;.

Dulkiy maiSelio anga iStraukite per siur-
bimo atvamzdj ir sandariai uzdarykite.
Utilizavimo maiSelj uzdarymo juosta
sandariai uzdarykite angos apacioje.
ISimkite dulkiy maisel.

Utilizavimo maiSelj utilizuokite pagal js-
tatyminius nuostatus.

UzZdékite naujg dulkiy maisel;.
Uzvozkite dulkiy maiSelj vir§ kameros.
Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Membraninio filtro keitimas

Paveikslas [

>
>
>

>
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Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
ISimkite membraninj filtra.

Naujg membraninij filtrg traukite per tal-
pyklos krasta.

UZdékite ir uzskleskite siurblio galva.

2>
2>
2>

Elektrody valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Elektrodus nuvalykite Sepeciu.
UZdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-

Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

kiStuka is tinklo lizdo.

Pastaba: jei kas nors sugedo (pavyzdziui,
itrdko filtras), nedelsdami i§junkite prietai-
sa. Pries vél pradédami naudoti prietaisa,

gedimg pasalinkite.

Siurblio turbina neveikia

=> Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-

giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,

kiStuka, elektrodus ir lizda.

=> |junkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
IStustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

=>» |$junkite prietaisa ir, 5 sekundes palau-

ke, ji vél jjunkite.

= Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg

L7202 N v

v

LT -7

tarp ju.

Sumazéjo siurbimo jéga
Pasalinkite susidariusius kamsgius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdZio, si-
urbimo Zarnos ar ploksciojo klostuoto
filtro.

Uzpildyto popierinio maiselio keitimas.
Pakeiskite uzpildytg dulkiy maiselj (spe-
cialusis priedas).

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtelj.
ISplaukite membraninifiltrg (specialusis
priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite.

Pakeiskite plok3ciajj klostuota filtra.



Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=> Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.

= Pakeiskite ploksciajj klostuotg filtra.

Automatiné iSjungimo sistema
(drégno valymo metu) nereaguoja

> Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

= Nuolat stebékite elektros srovei nelai-
daus skyscio kieki.

Pasigirs signalas

=> Sukamajj jungiklj nustatykite pagal siur-
bimo Zarnos skerspjavio.

= Maiseliui prisipildzius ir srovei tapus sil-
pnesnei nei nurodyta Zemesnioji riba,
maiselj reikia pakeisti.

=>» Dulkiy maiSeliui (specialusis priedas)
prisipildzius ir srovei tapus silpnesnei
nei nurodyta Zemesnioiji riba, jj reikia
pakeisti.

Neveikia automatiné filtro valymo
sistema

= Neprijungta siurbimo Zarna.

NeiSsijungia automatinio filtro
valymo sistema

=> Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

Nejsijungia automatinio filtro
valymo sistema

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

LT -8

Atlieky tvarkymas

Pasibaigus tarnavimo laikui prietaiso atlie-
kas sutvarkykite remdamiesi teisés akty
reikalavimais.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty,
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy, ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei msy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei maSinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 1.145-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-652

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

LT -9



Techniniai duomenys

NT 45/1 Tact Te M

Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 50/60
Maks. galia w 1380
Nominalioji galia w 1200
Kameros talpa | 43
Skyscio uzpildymo lygis | 30

Oro kiekis (maks.) m3/h 140
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |22,0 (220)
Prijungiamo elektrinio jrankio galingumo duomenys |W 100-2200
Ploksc¢iojo klostuoto filtro plotas m2 0,6
Saugiklio rasis - IP X4
Apsaugos klasé -- I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 35

ligis x plotis x aukstis mm 520 x 380 x 695
Tipiné eksploataciné masé kg 13,7
Aplinkos temperatira °C -10...+40
Santykineé drégmé % 30-90
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slégio lygis Lya dB(A) 67
Neapibréztis K dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2

Maitinimo HO7RN-F 3x1,5 mm2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-385.0 [7,5m
LT —10
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A M Mepena nepLUMM 3aCTOCYBaHHSAM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

noganbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HACTYMHOro BNacHukKa.

— Tlepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249,

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopucTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNoOPTYyBaHHI, HeranHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axuncT HaBKOMULLHLOIO

cepenoBuLA .. ......... UK .. .1
3HaKku y NOCIOHKKY . .. . ... UK .. .1
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS . UK ...2
EnemeHtu npunagy . ... .. UK ...2
CvMBOMNM Ha NPUCTPOI . . . . UK ...2
MpaBuna 6e3neku . . ..... UK ...3
BBeneHHs B ekcninyaTauito. UK ...3
Ekcnnyartauia. . ......... UK ...5
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. .. UK ...7
36epiraHHa. ... ......... UK 7
Hornsg Ta TexHivyHe

0o6CnyroByBaHHs. . .. ... .. UK ...7
Honowmora y Bunagky

HEenonagoK . . ........... UK ...9
Ytunizadia .. ........ ... UK ..10
lMapaHTia. .. ............ UK ..10

Mpunapasa n 3anacHi getani UK ..10
3asBa npwu BiANOBIOHICTb

3axucT HaBKOJTULLIHbLOrO

cepenoBuLla

Martepianu ynakosku
nigaatTbes nepepobui ons
%@ NMOBTOPHOMO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
[OOMaLLHIM CMITTSIM, BigganTe ix
ONsi Ha NnepepobKy.
Crapi npucTpoi MIiCTATb LiiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BUKOPUCTOBYBATMUCS NOBTOPHO.
BaTapei, mactuno Tta cxoxi
MaTepiany He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMNULLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOro
cneuianbHuXx cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BiaOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HaKu y nocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3sodums 00 MSKKUX
mpaem 4u cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

s nomeHuitiHoO Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasM 4yu cMepmi.

Yeaea!

[ns nomeHuitiHO Moxrueoi Hebe3neyHoi
cumyauji, Wwo moxe rpussecmu 9o sie2Kux

€Bponericbkoro UK 11 mpasm Yu CrIpUYUHUMU MamepiasbHi
cmmpagpmcma ......... .. 36UMKL.
TexHiYHi XapakTepucTuku. . UK ..12

UK -1



ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

— Llen nunococ npusHaveHun gns
BOITOrOro Ta Cyx0ro O4ULLEHHS Nignorun
i CTiH.

— Llewn npucTpin npmnsHayeHo ans
BCMOKTYBAHHSI CyXOro, HErOpH4oro,
LUKIAMBOrO ANs 300pOB'A nuiny 3
MalvH Ta obnagHaHHs; knac nuny M
3rigHo EN 60 335-2—69. ObMmexeHHs:
3ab0opOoHSIETLCS BCMOKTYBaTU
npunaaoM KaHUeporeHHU nNun, Kpim
nuny OepeBuHN.

— Uew npucTtpin npugatHuin ans
NPOMMCIIOBOIO 3aCTOCYBAHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Lwkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y MarasuHax,
odbicax Ta opeHOHUX NignpueEMCTBaXx.

EnemeHTn npunagy

Enektpoau

BcMokTyoumnin WwnaHr

[aykn onsa kabento

OTBip ons Bunycky noeiTps, poboye

noBiTpA

dikcauis ronoBkU BCMOKTYBaHHS

Koneco

7 TMoeiTpo3abupay, NoBiTPSA Ans
OXONOMXXEHHS ABUryHa

8 [ronoBka BCMOKTYBaHHsI

9 CnpsimMoByBanbHUi Baneupb

10 Bicb HanpsiMHOro pornuka

11 €wmkictb onsa 6pyay

12 YcmokTyBanbHuin naTpy6ok

13 3'egHyBanbHa mydTa

14 Conno ans nony

15 BcmokTyBanbHs Tpybka

16 MNoBOPOTHMIN NepemMukay ans
nonepeyvHoro po3pisy
BCMOKTYBAIIbHOIO LUMNaHry.

17 Pyuka

18 Kpuwwka ¢inbTpa

19 LWkana nonepeyHoro po3spisy
BCMOKTYBAIbHOTIO LUNaHry.

20 BcMmokTyBarnbHe KoniHO

A WDN -
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21 Perynsatop HacTpOOBaHHA NOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS (MiH-MaKc)

22 KoHTpornbHi namnu

23 Posetka

24 ABTOMaTWYHE OUULLIEHHS DINbTPY

25 [onoBHWI BUMKKaY

26 Tnockuin cknagyactui inbTp

27 OuucTka inbTpa

28 Tpumad Hacagku ansa nignoru

29 Tpumad Hacagkwm ons CcTukiB

30 Tpumay ons BCMOKTyBanbHoi Tpybku

31 MepexeBuit kabernb

32 3aBojacbka Tabnuyka

TMOMNEPEMKEHHA: Lled

& npunad micmums Hebe3neyHull
== | Ans 3dopos'’s nun.

CriopoXXHEeHHSI ma mexHiyHe
obcriyeo8y8aHHs, y momy Hucii,
sudarieHHs Miwka Ons nusny, No8UHHO
nposodumscs nuwe ¢haxisusmu, wo
Hocsimb 8i0NogiOHe 3axucHe
criopsidxeHHs1. He emukamu 0o nogHozo
8cmaHo8neHHs hinbmpysarnbHOI
cucmemu i nepesipku yHKUIOHy8aHHS
KOHMPpOs1o 06'eMHO20 MOMOoKY.

[nockunn cknagyacTumn
dinbTp
Ne 6.904-367.0
3aMOBJEHHS
Maneposun
inbTpyBanbHUi nakeT
Ne 6.904-208.0
3aMOBJEHHS
Miwok ansa 36opy Biaxoais
\'gn Ne 6.596-886.0
3aMOBEHHS
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MpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

—  #AKkwo noBiTps, Lo BUXoauTb 3
NPUCTPOIO, 3HOBY NOBEPTAETLCA A0
npuMiLLIEHHS, cnifg 3abe3neunTu
[OCTaTHIN piBeHb BeHTUnAuii L y
npuMiLLeHHi. [insa Toro, wob
NPUTPUMYBATUCh MPAHNYHMX 3HAYEHD,
ob'emHa BuTpaTa mae cknagartum
mMakcumyMm 50% npuTOYHOro NoBIiTPS
(o6'eM npumiLLeHHs Vg X piBEHb
noBiTpsiHoro o6MmiHy Ly ). be3
creyianbHMX BEHTUNALINHUX 3aX0fiB:
Lw=1h-".

— BwuKopucTaHHs npunaay Ta pevyoByH,
Lo NOTpibHI Ansa poboTu npunagy,
BKMOYaoun 6esneyny ytunisauito
BUKOPUCTaHUX MaTepianiB, MoXxe
3[iNCHIOBATN NULLE NiAroTOBNEHUN
nepcoHan 3i cneujiansHUM
OCHaLLIEHHAM.

— Uewn npunag mictutb WKignveumn gns
300pOoB's Nun. BUNOpOXXHEHHs Ta
obcnyroByBaHHSA Npunagy, BKYauu
3HATTS pe3epByapy Ans 36opy nuny,
MatoTb NPOBOAUTUCH TiNbKK
cneuianictamn y BignoBigHOMY
3aXMCHOMY OfA3i.

— 3ab0poHSIETLCA BUKOPUCTAHHS
npucTpoto 6e3 NOBHOI CMCTEMMU
dinbTpauii.

— HeobxigHo cnigysatun npasunam
TexHikn 6e3neku, siki CTocyrTbCs
MaTepianis, O BCMOKTYOTbCS.

BBeaeHHA B ekcnyaTtauito

Mpunag Aae 3smory npauosaTt B ABOX

pexumax:

1 BcmokTyBaHHSA NPOMMCIIOBOrO Ny
(6€e3 nigkntoYeHHs A0 pO3eTKK)

2 Pexum npnbupanHs nuny (3
BMKOPUCTaHHAM PO3ETKN)

=> [ligkniodiTbh WaHr Ta 3rigHo pexumy
nNpubrpaHHA BUKOPUCTOBYTE
BCMOKTYBarbHi Hacaaku abo
npuegHavite 4o npunagy, Wo BUK1Aae
nmn.

A\ MonepedxeHHs

Cnid sukopucmosgysamu npunad 3 ycima
inbmpytodumMu enemMeHmamu, iHakwe ye
rpu3eede 00 MOWKOOKEHHS MOmMopy
8CMOKMYy8aHHs ma Hebe3arneku 0nsi
300po8'st yepe3 nidsuwyeHuUl 8Micm nusy.

CurHan

AKWo WBMAKICTb NOBITPS Nagae HxYe

20 m/c, 3By4UTb CurHan.

BkasiBka: 3ByKOBWIA cMrHan crnpauboBye

npu HeJOCTaTHLOMY TUCKY.

=>» BCTaHOBITb MOBOPOTHUI NEpEMUKaY Ha
NpaBuITbHUIA NONEPEYHUA PO3pi3
LnaHry.

Cuctema aHTUCTaATUK

CraTuyHi 3apsan BMAansaoTbCs 3aBAsku
3a3eMIeHoOMy Crnofy4yHoOMy naTpyoky.
Takum YMHOM, BUKITHOYAIOTLCH iCKPIHHS i
BPaXXEeHHsI CTPYMOM Bif} €NeKTPOnpOoBIigHNX
akcecyapis (onuist).

Munococ ans cyxoi 04UCTKU

Mpunap obnagHaHmn naneposnm
hiNbTPOM-NaKeToM i3 3aNOpHUM
3aCOBOM, HOMEp A1 3aMOBIIEHHSI
6.904-208.0 (5 wTykK).
BkasiBka:Llum npunag moxHa
BMKOPUCTOBYBaTK A5 360py BCix BUAIB
nuny Ao knacy M. BUKOPUCTaHHA MiLLKiB
ans nuny y nunosbupavax (Homep ans
3aMOBINEHHS AUBITLCA Y PO3Aini
"®inbTpyBanbHi cuctemmn") HeobXxigHe
3riHO 3aKOHY.
BkasiBka: [1pucTpii BUKOPUCTOBYETLCA K
NPOMUCIIOBUIA MUINOCOC A1 BCMOKTYBaHHS
Ta 9K OYMLLyBaYy HecTaLiOHapHWX
NigNpUeMCTB ANA BCMOKTYBaHHS CyXoro
HEeropr4oro NUNy MakCUManbHO
[onycTuma KOHUEHTPaList SKoro He
nepesuiye 0,1 mr/m3.
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A\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembcst sudaneHHs

cknaduyacmoeo ¢hinbmpa nid 4ac pobomu.

— [Mpw BCcMokTyBaHHI ApiGHOro nuny
MOXHa [O4aTKOBO BMKOPUCTOBYBATH
nanepoBui QinNbTPyBanbHUN NakeT,
Miwok ansi 36opy Biaxoais (qogatkose
obnagHaHHs) abo MembpaHHUI inbTp
(oopaTtkoBe obnagHaHHS).

BcTtaBuTn nanepoBui (pinbTpyBanbHUM

naker

MantoHok X

=> BuceobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOYY
rOIoBKY.

= Hapgartv nanepoBui cinbTp-naker.

=>» BcCTaHOBITb Ta 3aiKCyNTe BCMOKTYHOYY
rOsoBKY.

BcTaBuTun Milwok ansa 36opy Biaxoais

MantoHok

BkaziBka: OTBip miwka ans 36opy

BiAXOAiB HEOOXiAHO NOBHICTIO NPOCTArHYTH

4yepes BUCTYN YCMOKTYBalribHOro nany6Ka.

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOOBKY.

= BcraBuTtu Mmiwok ans 36opy Bigxoais
(oopaTtkoBe obnagHaHHS).

=>» Hagitn miwok gnsa 36opy BigxoAis Ha
pesepByap.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTE BCMOKTYHOYY
rOsIOBKY.

BcTtaHoBUTU MeMOpaHHUM inbT

A\ O6epexHo!

lpu ecmokmysaHHi HebesneyHoz0 Ons

30opoe’s nuy He crid suKkopucmosysamu

mMembpaHHuUl inbmp.

BkasziBka: Npwu ekcnnyaTtadii 6e3

nanepoBoro inbTpyBansHoro naketa/

Milka ans 36opy Bigxoais cnig

BMKOPUCTOBYBaTN MeMbpaHHuiA pinbTp

ONSA 3aXMCTy BCMOKTYHOYOT FOMiBKN.

MantoHok

= BuceoboaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOYY
rOroBKY.

= Opgartm mem6paHHui inbTp
(nopaTkoBe obnagHaHHs) Ha kpai 6aky.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rOMOBKY.

Bonore npubupaHHa

A\ O6epexHo!

B pexumi eonnoeoeo npubupaHHs
3ab0OPOHSEMbCSA BCMOKMYB8aHHS
Hebe3ne4yHozo Ot 300poe8’s nury.

YcTaHoBKa ryMOBUX ry60kK
MantoHok 31

=> 3HATU LLiTKN.

= BcraHoBUTK rymoBi ryoku.
BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBuX rybok mae AMBUTUCH HA3O0BHI.

3aKpuTu BCMOKTYBasibHUI OTBIip

MantoHok @

= BcraHoBiTb TpyOHY Myd Ty NpsimMo y
BCMOKTYBarbHWUIN €NEMEHT.

=> 3akpyTiTb 40 ynopy TpyOHy MydTy.

=> [loBOpOTOM BMnpaBo 3adikcyBaTh
BCMOKTYBaJIbHUIN ENEMEHT i3 TpyOHO
MydTOIO.

BkasiBka: BignoBigHicTb getanen

3abe3neyvyeTbcs "GarHeTHUM 3'egHaHHAM".

3HiMiTb NanepoBun QinbLTp-NakeT

MantoHok @

=> BuncBobogaiTh Ta 3HIMITL BCMOKTYIOYY
rOrOBKY.

=> [loTarHyT naneposui
PinbTpyBanbHUN NakeT BHU3 Ta 3HATU
noro.

=> [lepecyBHy 3acniHKy NOTArHyTW Bropy,
Ta BUAMAalo4m, repMeTUYHO 3aKpUTK
nanepoBuin iNbLTPyBanbHUA NakeT.

=> BukopucTtaHui naneposui
iNbTPyBanNbHUIA NakeT HEOOXigHO
ynakyBaTh B MUIIOHENPOHNKHUIA
3aKpUTUI MILLIOK Ta YTUNI3yBaTy 3rigHO
3 BUMOramm 3aKOHY.

=>» BcTaHOBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY
rOMNoBKY.

— [pu BCMOKTYBaHHi BONOroro
3abpyaHEeHHN 3aBXau Crig 3HimaTu
nanepoBuin iNbLTPyBanbHUA NakeT.
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BuTtartu miwok ansa 36opy Bigxoais

MantoHok [

= BuceobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOYY
rONoBKY.

=> Mnboko 3acyHyTu Miwok ans 36opy
Biaxonis.

=> Burartu Ha3sag oTBip Mmillka ans 36opy
BigXo4iB 3 yCMOKTyBanbHoro natpybka
Ta repMeTMUYHO NOro 3aKpUTH.

= ['epMeTUYHO 3aKpuTU MiLIOK AN 36opy

BiXOAIB HWXKYe OTBOPY 3a AOMNOMOroH

YLLINbHIOBANbHUX CMYT.

Butartu miwok ansa 36opy Bigxoais

YTunisyeatu milok ans 36opy Biaxoais

Bi4NOBIOHO 4O Ai0YMX NPUNUCaHb.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rOMnoBKY.

— [pw BcMoOKTYyBaHHI Bonororo
3abpyaHEeHHs 3aBXau cnig 3HiMaTn
Milwok anst 36opy Biaxoais (qogatkose
obnagHaHHSA).

L2 7

BupaneHHsa mem6paHHOro pinbTpy

MantoHok [l

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOJIOBKY.

= BwupganeHHs meM6paHHOro inbTpy.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rOrIOBKY.

— [lpn BCMOKTYBaHHi BOSIOroro
3abpyaHeHHs 3aBxau crif 3HimaTtm
MembpaHHWI inbTp (foaaTkose
obnagHaHHs).

3aranbHi NONoXeHHs

A\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembcst sudaneHHs

cknadyacmoeo ¢hinbmpa nid 4ac pobomu.

— [lpwn 3acMOKTyBaHHi Bonororo opyay
OPCYHKO ANs YnLeHHA 066mBkn
abo cTukiB, a TakoX y TUX BMNagkax,
KOMKW 3 pe3epByapa NepeBaxHO
BijKa4yeTbCs BOAA, peKOMEHAYETbCA
BiKIOYEHHsT hyHKLiT « ABTOMaTn4HE
YnLWEHHS dinbTpar.

— [MNpw pocarHeHHi MakcMManbHOro piBHA
piavHM Npunag aBToMaTU4HO
BiOKMOYaAETLCS.

— Mip yac po60oTu 3 HEeNpoBigHUMHK
piavHamu (Hanpuknag, piguHa ans
OXOJIOAKEeHHSA NpPU CBepASiHHI,
Macrna Ta Xupw), Npy1 HarnoBHEHHi
pe3epByapa npunapg He
BigknioyaeTbcA. PiBeHb 3aNOBHEHHSA
NOBUHEH NOCTINHO
KOHTpOMOBaTUCH, a 3 pe3epByapa
HeobOXigHO BYacCHO BMAansTu noro
BMiCT.

— [licns 3aBepLUEHHS YNLLEHHS Y
BOJIOroMy pexumi: BUkoHaTn YnwieHHs
ckrag4yacrtoro pinbTpy 3a 4OMNOMOro
CUCTEMU ANA YNLLEHHA DINbTPY.
EnekTpoaun o4nmctuTi 3a 4ONOMOrow
WiTkn. Pe3epByap ounctutu 3a
[0MOMOrot0 BOMOroro pyLluHvKa Ta
BUCYLLUTH.

MpyXWHHWUIA KOHTaKT

MantoHok I

BcMokTytoumnn winaHr ocHalleHo
NPYXMHHOI crucTemoro. Moxe ByTu
nig'eaHaHo byab-ske ONOMiDKHE
obnapgHaHHsa C-35/C-DN-35.

BBiMKHEHHS npUcTpoIO

=> BcraBTe wrencenbHy BUIIKY.
=> YBIMKHYTU NPUCTPI Yepes rofIoBHUN
BMMUKaY.

BcTaHOBUTU cUIly BCMOKTYBaHHS

= HacTpoitn cuny BcMokTyBaHHSA (MiH. -
Makc.) 3a AOMOMOro0 PyUKM
HacTpPOKBaHHS.
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BukopuctaHHs
€I1eKTPOIHCTPYMEHTIB

A\ O6epexHo!

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma

ywkodxeHb! Lis posemka rnpusHadeHa

BUKITFOYHO 01151 IPSIMO20 MiOKITHOYEHHST

efiekmpoiHcmpymeHmie o nusococa.

IHWe sukopucmaHHs po3emKu He

donyckaembCs.

= BcraBuTtu wWitencenb
€reKTPOIHCTPYMEHTY B NUMOCOC.

= YBIMKHYTU NPUCTPIi Yepes ronoBHUN
BMUKaY.

KoHTponbHa nama roputb, npunag,

3HaxoamuTbCA B CTaHi rOTOBHOCTI.

BkasziBka: Nunococ BMUKaETLCS i

BUMWKAETLCH €NEKTPUHHUM iIHCTPYMEHTOM

aBTOMaTW4HO.

BkasiBka: 3anisHeHHs po3roHy nunococy

ctaHoBuTb A0 0,5 cekyHau, yac poboTtu 3a

iHepuieto - oo 15 cekyha.

BkasiBka: CnoxvBaHa NnoTyXHiCTb

€NeKTPUYHMX IHCTPYMEHTIB 3a3HayeHa B

po3aaini "TexHiuHi gaHi".

MantoHok

= 3'egHaTtun TpyOHY MydTy 3
€IEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

MantoHok [

=> 3HSTU KOMiHO HA BCMOKTYBarnbHOMY
LUMaHroBiI.

=> BcraHoBuUTK TpyBHY MydTY Ha
BCMOKTYBaSIbHOMY LUNAHIOBI.

MantoHok

= [Migkniountn TpyOHY MydTy A0
€IeKTPOIHCTPYMEHTY.

BkaziBka: HeobxigHi pi3Hi nonepeuyHi

PO3pi3n BCMOKTYBarbHOIO LUMaHry, Wwob

3pOOMTY MOXINMBUM NPUELHAHHA A0 Pi3bou

npunagis.

= Ha noBopoTHOMY nepemukadi
BCTAHOBUTU MiHiManbHWU piBEHb
NOTOKY MOBITPst 4N NONEPEYHOro
pO3pi3y BCMOKTYBarbHOIO LUMNaHry.

LWkana Bigobpaxxae nonepeyvHMn pospis

BCMOKTYBAITbHOTO LLMAHTy.

BkasiBka:[lns kopucTyBaHHSAM npunagom
SIK OuMLLYyBaYeM HecTalioHapHNX
nignpuemcTs (npunag BBIMKHYTUI B
po3eTKy) NOTPiGHO HanawTyBaTn
BMOHTOBaHWI KOHTPOSIbHUIA MPUCTPIN Ha
YBIMKHYTOMY npunagi (reHepaTtop nuny).
Lle o3Havae, Lo Npu HENOBHOMY
NornuHaHHiI NNy Npu HeobXxigHin 06'emHiin
BuTpaTi 20 M/c KopuctyBay byae
nonepemKeHni npo ue.

BkasiBka: BkasiBku Wogo cepeHboi
06'eMHOI BUTpaTK B 3aneXHOCTI Bif,
MOHWXEHOrO TUCKY 3HaXoASaTbCA Ha
3aBO/AChKIl TabnnyL,.

ABTOMaTU4YHe OUMLLEHHA PinbTpa

Mpunaa Mae HOBWIA NPUCTPI OYMLLIEHHS

dinbTpa, AKMn 0cobnmMBo eHeEKTUBHUIN NPU

po6oTi 3 Api6HMM nunom. Mpu Lubomy 3a

[0NOMOror nogadi NoBiTps KOXHi 15

cekyHf BinbyBaeTbCa aBToMaTUyHE

YULLIEHHS cKnagyvacToro goineTpa

(nynbcyoumin 3ByK).

BkasiBka: ABTOMaTU4HE YULLIEHHSI

PiNbTPy 3aBEpLUNTLCA CaMOCTINHO.

BkasiBka: BMukaHHs Ta BUMMKAHHSA

aBTOMaTUYHOIO YULLIEHHA INbTPY

MOXXIMBO TifTbKWU MPW BKITHOYEHOMY

npucTpoI.

— BMWMKHYTVM aBTOMaTMYHE OYMLLEHHS
dinbTpa:

= HartucHyTu Ha nepemukad. [NoracHe
3erieHa KOHTPOMbHAa NaMnoyka Ha
BYMUKaYI.

—  YBIMKHYTW aBTOMaTUYHE OYULLEHHS
dinbTpa:

=> 3HOBY HaTMCHYTU Ha NepeMmKay.
3aropuTbCs 3eneHa KOHTPOmMbHa
namna Ha BUMMUKaYeBI.

BuMKHYTH npucTpin

= BWMKHYTM NpUCTpIili Yepes3 ronoBHUNA
BMMKau.
BiTarHiTe MepexeBy LiTencensHy
BUIKY.
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Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

=> BunopoxHuTn pesepsyap.

= OuncTUTU Npunag 30BHi Ta BCepeauHi
3a 4OMOMOrOK NUnococa Ta npoTepTn
MNOro BOMNOrMM PYLLUHUKOM.

36epiratn npucTpin

MantoHok [

=> 36epiraTi BCMOKTYBarbHWUIA LUNAHT i
MepeXeBUii LLIHYP, SIK BKa3aHO Ha
MaritoHKy.

=> 36epirante NpucTpii y Cyxomy
NpUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big
He[03BONEHOr0 BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lNpu mpaHcropmyeaHHi ¢id

38epHymu ygazy Ha 8azy NMpucmpor.

=> 3aKkpuTu BCMOKTYBasbHWUI OTBIp, AVB.
YuLLEeHHSA B BOSTOrOMY pPeXnMi.

= BUWINHATM BCMOKTYBasbHy TPyOKy 3
Hacagkot Ansa nignory is Tpumada. ins
nepeHeceHHsi NPUCTPOIO Noro cnif
6paTu 3a pyKOSATKY Ta BCMOKTYBarnbHY
TpYOKYy.

=> [lpu nepeBeseHHi anapaTty B
TpaHCNOpPTHKX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI iloYi AepXXaBHi
HOPMW, HanpaBIieHi Ha 3axMCT Big,
KOB3aHHS Ta NepekngaHHs.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ygazy Ha gazy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHAX.

Jornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHs

A O6epexHo!

Jo nposederHs1 byOb-sikux pobim crid
B8UMKHymu ripucmpill ma eumsigHymu
wmekep.

MawvHn gnsa 36opy nuny € npucTposiMm

3abe3neyeHHs Ge3neku Ansa 3anobiraHHs

abo ycyHeHHs Hebes3neku BignoBigHo 40

BGV A1.

— [nsa npoBefeHHs 06CryroByBaHHs
NPUCTPOIO KOPUCTYBAYeM, NOro crig
posibpaTtu, NPOYNCTUTM Ta NPOBECTU
o6cnyroByBaHHs, SIKLLO LIe MOXITMBO
BMKOHATW, HE CTBOPIOIOYM Hebe3neku
ans obecnyroBytoyoro nepcoHany abo
iHWKx nogen. Cnig 3actocysatu
3acobu 6e3nekun Wwoao obeszapakeHHs
nepeg po3bopomM NpUCTpoto.
3abe3neuntun micuesy ginbTpadito
NPVYMYCOBOI BUTS>KHOT BEHTURALIT Y
MicLi, e NpoBOANTLCS PO3bUpaHHS
NPUCTPOIO, @ TAKOX OYMCTKY MicLs
o6cnyroByBaHHA Ta 4OCTATHIN 3axmCT
nepcoHany.

—  3O0BHILLHIO YaCTMHY MPUCTPOIO Chif
3HEe3apasnTU LUNAXOM BUKOPUCTaHHS
BCMOKTYIOUMX Npunagie Ta npotepTw,
abo 06pobuTK yLLiNbHIOIYMM 3aCO00M
[0 Toro, sk oro 6yae BUHECEHO 3
Hebe3neYHoi 30HM. YCi YacTuHM
npunagy cnig po3suiHoBaTtu
3abpyaHeHMMU nicnst Toro, siK npunag
Oyno BMHECEHO 3 HEGE3MEeYHOI 30HN.
HeobxigHo yxuTtun BCi 3axoam wo6
YHUKHYTU PO3MOBCIOKEHHS NIY.

— [Mpwu npoBeaeHi obcnyroByBaHHA abo
pPeMOHTY npunagy yci 3abpyaHeHi
aetani, Ski HEMOXITMBO OYUCTUTH
HaneXxHUM YMHOM, crif BUKMHYTW. Taki
npegmMeTy MatTb OyT NOMiLLIeHi y
HEMNPOHWUKHI MILLKWU Ta yTUMi30BaHi y
BiAMOBIAHOCTI 10 PO3MOPSIAKEHD LLOA0
yTunisauii Takmx Bigxoais.

— OTBip AN BCMOKTYBaHHSA HeObXiAHO
3aKpUTK TPYOHOK MydTO NpY
nepeBe3eHHi Ta 00CcnyroByBaHHi

npunaay.

UK-7



A\ MonepedxeHHs

Cnid nocmitiHo cnidysamu ripasunam
6e3sneku 0ns 3anobizaHHs Hebesneku. Lle
0O3Hauvae, wo cnid npuHalmMHi 0OUH pa3 Ha
pik 8UpObHUK abo lio2o npedcmasHUK Mae
nepesipsimu mexHidHy 6e3sneky pobomu
npunady, Harnpuknad, 2epMemuYyHicmb
npuniady, nowkKoOXeHHs inbmpa,
poboma KoHmMpornbHUXx ripuadie.

Yeacza!

Hebesneka ywkodxeHHs! He
8UKOpuCcmMosysamu 3acobu 0151 YUUW,EHHS C
8MICIMOM CUITIKOHY.

— [pocTi poboTH 3 TeXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHs Ta gornsigy Bu
MOXeTe BUKOHYBaTW CaMOCTINHO.

— 3oBHiLLHIO NOBEPXHIO NpUnagy Ta
BHYTPILLIHIO CTOPOHY pe3epByapy chnig
perynsipHo NpoTMpaTn BOJOro
raH4ipKoto.

A O6epexHo!

IcHye Hebesrneka, suknukaHa Wkionueum
01 300poe’s nunom. B xodi nposedeHHs
mexHi4HO20 0bcr1y208y8aHHs rpunady
(Hanpuknad, 3amiHa ¢inbmpy) cid
o0sizamu pecniipamop P2 abo suwo0z2o
cmyneHsi 3axucmy ma 3axucHull oosie.

3amiHa cknag4acrtoro cinbTpa

Bigkputun KpuLKy dinbTpa.

Butarnytu cknagyactum dinbTp.

BukopucTaHi cknagyacTi inbTpu 3

NMNOHENPOXIAHOMO 3aKPUTOrO MiLLKa

yTURi3ynTe 3rigHO 3 BUMOramm 3aKOHY.

= Bwpganite 6pya 3i cTOpoHK noaaui
YNCTOrO MOBITPS.

=> BcTaHOoBITb HOBUIA cKnagvacTui
dinbTp.

=> 3aKkpuTn KpULLKY inbTpa Tak, Wwob

Oyro YyTH LINIMKK.

vV

UK-38

3amiHiTb NnanepoBui
¢inbTpyBanbHUM NakeT/MilloK AnA
360py Bigxoais

3aKpuT BCMOKTYBaribHUM OTBIp

MantoHok @

=> 3aKpuTV BCMOKTYBanbHUIN OTBIp, OUB.
YuLEeHHS B BOIOrOMY PEXUMI.

3amiHa nanepoBoro inbTp-nakera

MantoHok @

= Buceobopaitb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOroBKY.

=> [loTarHyT naneposui
PinbTpyBanbHUIN NakeT BHU3 Ta 3HATU
noro.

=> [lepecyBHy 3acniHKy NOTArHYTU Bropy,
Ta BUAMAalo4m, repMeTUYHO 3aKpUTK
nanepoBuin iNbLTPyBanbHUA NakeT.

=> BukopucTtaHuin naneposui
inbTpyBanbHUA NakeT HeobXigHO
ynakyBaTh B MUIIOHENPOHNKHWI
3aKPUTUI MILLOK Ta yTunidyBaTu 3rigHo
3 BUMOraMu 3aKOHY.

= Hagsartu HoBwiA nanepoBuii
diNnbTPyOUNIA NakeT.

=> BcraHoBiTh Ta 3aikcynTe BCMOKTYIO4Y
rOroBKY.

3amiHuTn miwok ans 36opy Bigxoais

MantoHok @

= BucBobogiTek Ta 3HiMiTb BCMOKTYOYY
rOMnoBKy.

= [nnboko 3acyHyTH MiLLOK Ans 36opy
BigxopaiB.

= BuTArtu Hasag oTBip Mmillka ans 36opy

BiaXOAiB 3 yCMOKTYBanbHOro natpybka

Ta repMeTUYHO NOTro 3aKpUTHU.

epmeTn4HO 3akpuTU MiLLOK AN 36opy

BiAXOAIB HWXYe OTBOPY 3a [OMOMOroH

YLWINbHIOBANbHUX CMYT.

Butartu miwok gns 36opy Bigxoais

YTunisysaTtu miLok ans 36opy Bigxoais

BiQNOBIAHO [0 AitouMX NpUnMcaHb.

BcTaBuTn HOBMIA MiLLIOK Ans 36opy

BiAxoni..

Hagitn miwok ana 36opy Bigxonis Ha

pesepByap.

BcTaHoBITb Ta 3adikCcyiTe BCMOKTYIOUY

rOMnoBKy.

v
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3amiHa membpaHHoro inbLTpy

MantoHok [

= BucBo6oiTh Ta 3HIMiTb BCMOKTYOYY
rOMOBKY.

BupaneHHa membpaHHoro inbTpy.
OpArtn HoBU MemMBpaHHU inNbTp Ha
Kpai 6aky.

BcTaHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYO4Y
rOOBKY.

L

OuucTnTn enekTpoam

v

BuceoOoAiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOJIOBKY.

Enektpoau ounctuty 3a JONOMOroH
LLiTKN.

BcTaHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYO4Y
rOoBKY.

Odonomora y Bunagky

Henonaaok

A O6epexHo!
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
B8UMKHymMuU nipucmpili ma aumsigHymu
wmekep.
BkasiBka: B pasi BUHUKHEHHS Henonagku
(Hanp., po3puB iNbTPY) NPUCTpI cnig
HeramHo BUMKHYTW. [epea NOBTOPHUM
BVKOPUCTAHHSIM HENnonagku NoBUHHI ByTn
YCYHYTI.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa He

npautoe

=> [lepeBipnTu WTENCENbHY PO3ETKY Ta
3anobikHKK cnuctemm
€IEKTPOXUBIIEHHS.

=> [lepeBipnTn MepexHun kabernb,
LUTencenbHy BUNKY, enekTpoan Ta
LUTencenbHy po3eTKy NPUCTPOLO.

= Bkntouitb npucTpin.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa
BigKNO4YaeTbCA

= BunNopoXxHWTK pesepsyap.

Micna cnycToweHHA 6aka
BCMOKTyBaJibHa Typ6iHa He
3anyckKaeTbcs

= BumkHyTM Npunag i novekaTtn 5 cekyHg,
nicnsi Yoro 3HOBY YBIMKHYTW npunag.

= OuUCTUTK ENEKTPOAN, a TaKOX NPOCTip
MK enekTpogamMm 3a JOMOMOro
LWiTKN.

3Hu3nnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bupganuty cMiTTS 3 BCMOKTYBanbHOMo
conna, BCMOKTYyBarbHOi TpyOku,
BCMOKTYBarbHOro wnaHra abo
cknagyacrtoro ineTpa.

=> 3amiHVNTK 3anoBHEHWI NanepoBuin
dinbTpyBanbHWI NakeT.

= 3aMiHUTK 3aNOBHEHUI MILLIOK Ans
36opy Bigxoais (oogaTkoBe
obnagHaHHS).

=> [paBuneHoO 3adikcyBaTy KpuLLKa
dinbTpa.

= OuncTuTK Nig NPOTOYHO BOAOH abo
3aMiHUTK MeMbpaHHWUA PINbTP
(nopatkoBe obnagHaHHS).

=> 3amiHiTb cknag4acTui inbTp.

Mpu BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb Nwn

=> [lepeBipnTu NpaBUNBHICTE YCTAHOBKN
cKknag4acrtoro ginesTpa.
=>» 3amiHiTb cknag4actuin inbTp.

ABTOMaTUYHe BiAKMIOYEHHSA
(YMLLIeHHS Yy BONOromy pexumi) He
cnpauboBYy€E

= O4ncTUTN eNeKTpPoam, a TakoX NPOCTip
MiX enekTpogamu 3a LONoMOrol
LLiTKW.

=>» [lpu poboTi 3 HENPOBIAHOI PiIOVHO
CniZ NOCTINHO KOHTPOMBATK PiBEHb
3aMOBHEHHS.
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3BYKOBUI CUTHaN BKITKOYAETLCH

=>» BcCTaHOBITb NOBOPOTHUI NEepeMuKkad Ha
npasunbHUIA NoNepeYvHnin pospis
LUSTaHry.

Mpun noBHOMY nanepoBoMy QinbTPI-
nakeTi Ta NepeBULLEHHI cepeaHbOI
ob6'emHoi BUTpaTH inbTp HeobXiaHO
3aMiHUTW.

Mpu 3anoBHEHOMY MiLLKy Ans 36opy
BigxoaiB (ZogaTkoBe obrnagHaHHs) Ta
nepeBULLEHHI cepeaHbOi 06'eMHOT
BUTPaTH, QIiNbTP HEOOXIAHO 3aMiHUTW.

>

v

He BuKkoHyeTbLCA aBTOMaTU4HE
YyuLeHHA dinbTpa

= BCMOKTYBanbHWU LUNAaHr He

MigKNOYEHUNA.

ABTOMaTU4YHe YULEeHHA (hinbTpa He
BUMMUKAETLCA

=> 3BepHYyTMCA A0 CryX06m NigTPUMKN
KOpUCTYyBauiB.

ABTOMaTUYHEe YMLEeHHS inbTpa He
BMUKAETbCS

=> 3BepHyTUCA A0 cnyXobu niaTpumkm
KOpUCTYyBauiB.

3rifHO 3 3aKOHHUMW HOpMaMu Npunag,
YTUMI3yETbCS NICNs 3aKiHYEHHS CTPOKY
BMKOPUCTaHHS.

Y KOXHili KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHoi BiANOBIAHOW (ipMoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NPUCTPOIO MU ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TepMiHy Ail rapaHTii, SKLO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany uu
NOMMUITKaMn BUITOTOBIIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepPTiTbCS A0 NpoaaBLs
4Yn B HANBNWKYMIN aBTOPU3OBaHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPAXKEHHAM MOKYMKN.

UK-10

Mpu uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHM, L0 HaJaKTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.
ACOPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauil.

MNoganbLua iHhopmauis no 3anacHnm
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

Mpunapna v 3anacHi getani
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3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My NoBIigoOMIISIEMO, LLIO HUXKYEe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXXeHoi 3
HaMK 3MiHM MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: Munococ ansa cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHSA
Twvn: 1.145-xxx

BignosigHa gupektnsa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3ytovi HopmMu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

5.957-652

Ti, xTO Nnignucanucsa AitoTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

Q — @SQ(

A AS
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

NT 45/1 Tact Te M

HowmiHanbHa Hanpyra \% 220-240
YacToTa Hz 50/60
Makc. noTyxHicTb w 1380
HomiHaneHa NoTyXHiCTb w 1200
MicTkicTb pesepByapy | 43

O0'em 3anoBHEHHS pPiaANHU | 30
KinbkicTb noBiTps (Makc.) m3/h 140
HwxHi Tuck (Makc.) kPa (mbar) |22,0 (220)
CnoxvBaHa NOTYXHICTb €NeKTPUYHMX iIHCTpYMeHTiB  |W 100-2200
Mnowa cknagyacToro inbLTpy m2 0,6
CTyniHb 3axucty -- IP X4
Knac 3axucty -- I

Hizgo nig'eaHanHsA wnaHry(C-DN/C-ID) mm 35
[oBXuWHa X WnpmHa x BucoTa mm 520 x 380 x 695
TunoBa poboya Bara kg 13,7
TemnepaTypa HaBKONULIHLOIO cepeaoBuLLa °C -10...+40
BigHocHa Bonorictb NoBiTps % 30-90
3HayeHHs BcTaHoOBMeHo 3rigHo ctaHgapTty EN 60335-2-69

PiseHb wymy Lpa dB(A) 67
Heb6esneka K, dB(A) 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2

MepexHun |HO7RN-F 3x1,5 mm?

kabenb Ne petani  |JoBxuHa
kabento

EU 6.649-385.0 |7,5m

UK -12
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flussigkeiten,
nasser Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletées
humides

lgl‘ ﬁ
Flachfalten- Papierfilter- Entsorgungs- |Membranfilter |Flachfalten-
filter * tite 2-lagig *  |beutel Diaphragm filter (PES) *
Flat pleated Paper filter Disposal bag |filter Flat pleated
filter * bag double Sachet Filtre a filter (PES) *
Filtre plat a layered * d’élimination |membrane Filtre plata plis
plis * Sachet filtre a (PES) *
2 épaisseurs *
Bestell-Nr. 6.904-367 6.904-208 6.596-886 6.904-212 6.904-368
Order No.
Numéro de
référence
Menge 1 5 10 1 1
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X X X
Normal dust
Poussiéres
normales
Feinstaube X X X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X X X
Abrasive dust
Poussiéres
abrasives
X

* Staubklasse M, Riickhaltevermdgen > 99,9 %

* Dust class M, Retention > 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
_ ) ”
@3 AN L,
 — [mm]
4.440-626 CDN 35 2,5
4.440-653 CDN 35 EL 2,5
6.906-208 C35 2,5
6.906-241 C 35 4,0
6.906-275 C35EL 2,5
6.906-500 C35EL 4,0
6.906-237 C 35 2,5
6.906-277 C35EL 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
2.639-483 DN 35 0,45
2.639-484 DN 35/27 3,5
2.639-485 DN 35/27 EL 3,5
5.453-042 C35EL
5.453-052 C35EL
5.407-112 C 35-DN 35
5.031-718 DN 35
5.031-939 DN 35 EL
6.900-514 DN 35M 0,5
6.902-154 DN 35ES 0,5
6.906-513 DN 35 360
6.906-384 DN 35 M 370
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0 6.906-511 DN 35 270
&
“
N 6.900-922 DN 35 M 0,5
—_— 6.902-104 DN 35 02
@ 6.903-862 DN 35
%'/:_—, 6.900-425 DN 35 hard 0,25
6.903-863 DN 35 soft 0,25

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cone

M = Metall, metal, métal

ES = Edelstahl rostfrei, Stainless steel, Acier inoxydable
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
25 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046
2 +371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

% +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

28 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Mocksa, yn. b.Mo4yToBas, a. 40
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmudbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.kar-
cher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Bor-
schagivka, Kyiv region, 08130,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www .karcher.co.za
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